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FOREWORD 


It is a commonplace of linguistics to acknowledge the debt we owe to the ancient Indian 
grammarians and to couple with it the name of Sir William Jones. [t was he who first 
sect a proper value on the Devanagari and Arabic scripts in his dissertation as President 
of the Asiatic Society of Bengal on the Orthography of Asiatic Words in Roman Letters. 
His chart of suggested symbols for the transliteration of the Devanagari, with the 
addition of letters for Arabic and Persian, is the first presentation of what may be called 
a phonetic alphabet on such a scale. He finds the Arabic alphabet almost perfect for 
Arabic itself :— 

“Not a letter could be added or taken away without manifest inconvenience. The same may 
indubitably be said of the Dévandgari system, which, as it is more naturally arranged than any other, 
shall here be the standard of my particular observations on Asiatic letters. Our English alphabet 
and orthography are disgracefully and almost ridiculously imperfect.’ 

He aims at using diacritics common in Europe rather than new letters—and symbols from 
‘fluxions’ or mathematics—so as to equal the Devanagari itself in precision and clearness. 

A system of writing and spelling is the foundation of a system of grammar. Meillet 
went so far as to say that the foundations of the science of grammar were laid by the 
Indians. For all languages employing forms of the Devanagari script, the writing system 
and the spelling carry implications of phonological analysis and statement. ‘They are at 
once practice and theory and deserve the first attentions of all students. This is well 
illustrated in Miss Lambert's work on the Devanagait script, and it will be agreed that 
the presentation of the phonological patterns, such as ‘)(nctions’ occurring in words or 
arising out of ‘sandhi’ in Sanskrit, and other characteristic patterns in the modern 
languages, is clear, systematic, and orginal, and particularly interesting in Bengali. 
The treatment of conjunct characters in the third chapter of each section is new, 
and apart from its intrinsic interest may be taken as an indication of what is lost when 
the structure of the Devanagari system 1s superseded by the usual roman trans- 
literations. In addition to this study of the writing system, attention is nghtly given 
here to calligraphy, for the practice of the hand is an obligation no less compelling 
than that of the tongue and both are expressions not only of courteous relations but of 
disciplined knowledge. 

Miss Lambert has consistently applied the All-India Roman Alphabet to all. five 
languages in order to make comparison possible whether the languages are known to the 
student or not, This treatment could be extended to the Dravidian languages. By this 
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means it has been found possible to make a systematic statement of the various conven- 
tions governing the use of the Sanskritic writing system for the modern languages. 

The Sanskrit and Hindi sections are published separately in one volume since they 
employ one script and will presumably be more generally required, but the appeal of the 
entire work is to those whose interests range from India through Further India to the 
Indonesian Islands following the Sanskritic system of writing. 

I have been acquainted with Miss Lambert’s work in Indian studies since 1937, first 
in Western India and later as a colleague in London. It gave me great pleasure to be 
asked to write this brief foreword to her work on a subject which I have always held to 
be of high importance and the results of which are now offered to students of Sanskrit 
and the four principal Sanskritic languages of India. 

J. R. FIRTH 


PREFACE 


Goop writing, the understanding of the writing system and the formation of a good 
hand, is as important a part of the study of the written language as good pronunciation 
isof the study of the spoken language. Yet too little timeis usually given to the teaching of 
writing to students of Sanskrit and of the modern Indian languages; writing is generally 
left for the student to teach himself as best he can. The result is that many students 
neither have an adequate understanding of the writing system and the difference between 
a syllabic and an alphabetic method of representation, nor know how the characters of 
the script are written and what features are important for the formation of a cultured 
literate hand. It is hoped that this book will provide not only a guide to students learn- 
ing to write the scripts which are described in each section, but will also give them a 
fuller understanding of the special nature of the scripts and the adjustments which are 
made in the Sanskrit systern in order to use it for writing the modern languages of 
northern India. 

The notation used for the transcription of the scripts in this work 1s the All-India 
Roman Alphabet devised by Professor J. R. Firth of the School of Oriental and African 
Studies, University of London, and used already in several publications—A. H. Harley, 
Colloguial Hindustani, T. Grahame Bailey, Teach Yourself Hindustani, and my own 
Maratht Language Course. The use of this transcription necessitates the use of certain 
conventions, particularly that of the representation of the ‘inherent vowel’, in final 
characters when listing the contents of each section of the work. The transcription of 
the Sanskrit terms in the Sanskrit section is entirely systematic; but owing to the varying 
realization of the characters of the script in certain positions in words in the modern 
languages, it has been necessary to use in the Contents of the other sections certain con- 
ventions which are discussed in the text. An example of such conventions occurs in the 
writing of such Sanskrit terms, used by grammarians in the modern languages, as 
‘antasth' and ‘uugm’, in which the realization of the ‘inherent vowel’ of the final character 
varies from a short glide-vowel to a full syllable. As it is beyond the scope of this work 
to make a fine analysis of the varying realization of such final characters, it is necessary 
to establish certain conventions with regard to the transcription of them. These con- 
ventions are of necessity anticipated in the Contents. 

Some degree of repetition has been inevitable in order to preserve the basic unity of 
the description of the Devanagari system of writing while allowing for specialization 
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in each of the languages. While this repetition may at times seem irksome to the reader, 
it has the advantage of facilitating comparison of one section with another. 

The words given in each section to illustrate the writing and reading of the various 
scripts have been selected in order to provide examples of every character or combina- 
tion of characters which occurs in the language under consideration. Some characters 
occur only in colloquial forms or in loanwords from other languages, including English. 
In order to illustrate the use of all the characters, examples are drawn, therefore, from 
the whole range of vocabulary, from colloquial forms occurring in modern speech to 
learned Sanskrit loanwords occurring only in literary texts. Any word which occurs in 
a standard dictionary is a word which the student may have to read and illustrates the 
use of the characters of the script. 

This study of the Devanagari script owes its inspiration to the suggestion and en- 
couragement of Professor Firth, to whom my thanks are first due. But a work of this 
nature could not have been accomplished without reference to experts in the languages 
discussed, and I am greatly indebted to my colleagues of both the Department of India, 
Pakistan and Ceylon, and the Department of Phonetics and Linguistics, of the School, for 
their co-operation and guidance. I am especially indebted to Miss G. M. Summers, 
formerly Lecturer in Bengali in this School, for her collaboration in the Bengali section, 
without which the study of the Bengali script could not have been included in this work. 
The two scribes who have written the script portions of the book, Miss W. Westover 
and Mr. P. Pritchard, must also be given recognition for their careful and accurate work. 

Finally I wish to express my appreciation of the great generosity of the School of 
Oriental and African Studies for their subvention towards the publication of this book; 
and of the help and advice given by the Oxford University Press on all matters concern- 
ing its production. 

H. M. L. 
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INTRODUCTION 

Tne Devanagari Script . 

The script traditionally referred to as the Devanagari Script 
is used in writing Sanskrit and, of the modern languages of northern 
India, Hindi, Marathi and Nepali. The script used in writing Gujarati 
is a slightly modified form of the Devanagari script, and the scripts 
used in writing Bengali and Panjabi are related to the Devanagari 
script, though this relation is apparent in only some of the charact-— 
ers. The writing system, based on the character representing the syll- 
able, is the same for all these languages. However, in order to use 
this system for writing the modern languages, which have each develop- 
ed in their own particular way from the original Sanskrit, a number 
of conventions have become necessary in reading from the script, con- 
ventions which vary with the special features of each language. The 
realisation of the characters as they are used for writing Hindi, 
Bengali, Marathi and Gujarati, and the conventions which have become 
established in each language, are described in the various sections 
of this work. Though the Bengali script differs considerably from 
the Devanagari script in the form of most of the characters, the 
study of it is included in this work because the writing system is 


the same as the Sanskrit writing system, and the conventions by which 
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this system is sdapted for writing Bengali have much in common with 
the conventions used in the other modern languages. An examination 
of these conventions makes possible an interesting comparison both 
between the writing of these four languages and that of Sanskrit, 


and between the writing of the modern languages themselves. 


The origin of the name 'Devanagari' is obscure. The shorter 
form of the name is 'Nagari'(nagerii), which has been variously inter- 
preted. It is thought by some to be the name given to the writing of 
"the people of the city'(nogorom, ‘a city'); by others it is said to 


derive its name from the Nagar Brahmans of Gujarat. 


Notation 

The system of roman notation used in this text for transcribing 
the Devanagari characters is the All-India Roman Notetion!. Three 
minor modifications have been introduced in this text in order to 
adapt the notation for transcribing both Sanskrit and the modern 
languages. 


These modifications are :- 

i. The use of the vowels i ('short' i) and ii ('long' ii) instead 
of the vewels y and i j; and of the vowels u ('short' u ) 
and uu ('‘'long' uu ) for the vowels w and u, 

ii. The use of the letter m instead of yn for representing the 
mark of nasalisation known as the onusvar. 

iii.The placing of a micren above the letter y in the diphthong oy , 
and above the letter v in the diphthong ov , thus: s¥ , ov. 


SS SS a ee 


l. See Preface, 
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This mark distinguishes the transcription of the diphthongs from 
the transcription of combinations of characters which are real- 
ised in certain cortexts as a-y and a-v , not distinguishable 
in ordinary speech, in the modern languages, from the diphthongs. 
Besides these modifications, it is necessary to make certain 
additions to the notation in order to represent characters used in 
writing the modern langusges but not used in Sanskrit, and certain 
modified characters used in Hindi and Bengali. The complete notation 


used in the Sanskrit syllabary is this: 


a 


Vowels: = a i ii u uu e oy oO av 
and r rr 1 ll , for the syllabic consonants. 
Modifiers?: m (representing the enusvare) and 
h (representing the visorge) 


Consonants: k kh g gh 4) 


c ch J jh p 
i 4 ae 
th d dh n 
Pp ph b bh m 


y r 1 Cary s S h 
| » used in transcribing Vedic Sanskrit 


The additional letters used in the syllabaries of the modern 
languages are these: 
[ and fh for transcribing the modified forms of the characters 
representing q and qh , in Hindi and Bengali, and for 


a a ah es ee | le 
1. For the use of this term, see Sanskrit section, Chapter l. 
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indicating the intervocallic realisation, in certain words, of 

the Gujarati character representing q. 
9,X,¥, 2 and f , for transcribing certain modified Devanagari 

characters used in Hindi in writing Persian and Arabic loanwords. 
ts , 2 and zh , for transcribing characters of the ‘palatal' class 

in Marathi, when they are realised with alveolar articulation. 

In modern spoken Gujarati and modern spoken Bengali, certain 
vowel sounds occur which are not separately represented in the script. 
For indicating the contexts in which such vowel sounds occur, the 
three symbols € , 0 and # are used. 

The sign of nasalisation,™ , is used in transcribing the modifier 
representing nasalisation! when it is realised, in the modern lang- 
uages, as the nasalisation of a vowel and not as a nasal consonant. 

This roman notetion is used for writing all the Sanskrit grammat— 
ical terms referring to the syllabaries of Sanskrit and of the modern 
languages, the classificetion of the characters and the phonetic de- 
scription of their realisation. The names of the languages, the 
scripts, and grammatical terms, such as 'sandhi'(sendhi), which are 
in regular use in English, are written in their conventional English 
form. 

The Sanskrit syllabary, as arranged by the Sanskrit grammarians, 
is given in the roman notation in the Sanskrit section“, and serves 
as 4 standard with which the syllabaries of the modern languages can 


be compared. 


1. See Sanskrit Section, Chapter 2,3.i.a. onusvara. 
2. ibid., Chapter l. 
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Calligraphy 

The writing of the Devanagari characters should be practised at 
first with a reed or bamboo pen. Such pens are still in use in many 
parts of India, and in many schools Indian children are taught first 
to write on a large scale with a broadly cut bamboo pen. Writing in 
this way will train the eye to recognise easily details of difference 
and will train the hand to write a standard form of the characters 
with the broad and thin strokes in the right place and proportion. 
These pens are cut in the same way as a quill pen, except thst the 
point is cut to slant in the opposite direction frcem that of the 
quill used for English writing with the tilted axis. The English pen, 
when cut for the tilted axis, looks like this from the back: 


KOs writing thus: UN O CNe 


The pen cut for the Devanagari script looks like this from the back: 
a writing thus: @.\0 © €2S] 
The pen should be held in such a way that the thin line, made by the 
eut edge, falls from left to right at an angle of 45 degrees from a 
line drawn horizontally across the page. The broad stroke then forms 
a right-angle with the thin stroke and crosses the horizontal line of 
the page at an angle of 45 degrees. Care must be taken not to change 
the angle of the pen during the writing of curved or rounded strokes, 
as this will change the shape and balance of the character. 

Some of the typical strokes of the script should be practised 
until good control of the pen, held at the right angle, is establish- 


ed before the characters themselves are written. For example: 


=- = = ~ 
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The uge of the broad pen should be continued until a good style 
of handwriting is formed; the introduction of writing with an 
ordinary pen, and without sufficient attention to the details of line 
and form, often interferes with the formation of a good hand. 

In the illustrations given below, which may be used se writing 
exercises, the characters are grouped so as to show different combin- 
ations of etrokes, and to draw attention to similarities and to small 
but important differences. It will be seen that some of the characters 
have an upright atroke, others are curved or rounded, without an up- 
right atroke; but all have the head-stroke, though it is not always | 
written right across the top of the character, The slignment of the 
characters is made by this head-stroke, that is, by the top of the 
character, though there 15 an invisible alignment also by the bottom 
of the character, For this reason, it is well to practice writing at 
first between two lines; if one line is used, the characters should 
be written from the line downwards, not on the line. 

The general method of writing the characters is thie: first, 
the characteristic part of the character, usually on the left side of 
the upright stroke; then the upright stroke, if there is one; and 
finally the heed-stroke. The head-etrcke binds the whole character 
together, a3 will be seen when vowel signe and other marks are added. 
The general Sirection of making the strokes is from the top downwards, 
and from left to right. But the order of the strokes in some charact-— 
era, and their direction, differ from thie general rule, and where 
thie io so, the calligraphy of particular characters is illustrated 


when thease are introduced in the cheptera which follow. 


INTRODUCTION 
Examples of Devanagari characters, showing the order in which the 


1:89 a NaS aa Tm 4h 
13 xz pale +. aA (ae a a 
Re E EEN EEL = & ss 


Examples of similarity and differ e beth 


aaa zEeEt Se 





oe 
r eg _ 
a g a 
picts oh a) 4 s ) | 


Kar ee FE 
art: we ae ee al 
= Ly a —' 3 va 


BB gp ee 4 - 
rise? - as 4 
' : 7 


c Serie 
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: : ~ so 4 
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° 4.5 5s = 


‘ ~~ 2 4 
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CHAPTER I 
ARRANGEMENT OF THE SYLLABARY 


When the characters of the Devanagari Script, Saarsrey , are 
arranged in the traditional order, they constitute a series of syll- 
ables which may be regarded as the basis of the Sanskrit phonological 
system. Each character represents a syllable, and is called Wi <4 
(oksorom). The series of characters in the syllabary is called 

aa arat (vornomala), and consists of:- 
Fourteen vowel characters, 
Two modifiers and 
Thirtythree consonant characters. 
The syllabary used in writing Vedic Sanskrit includes one more con- 
sonant character. 

In eating aloud from the script, a vowel character is realised 
as a syllable consisting of a vowel, te: (svereh), and a consonant 
character is realised as a syllable consisting of an initial conson- 


ant, Sq wad (vyenjenem) followed by the vowel a. This vowel, 


when realised with a consonant, is generally referred to in English 
textbooks as the 'inherent' vowel. The term 'modifier' is used here 
to refer to the two signs which indicate some modification in the 
realisation of the character with which they are written. These two 
signs are usually referred to individually, as the 'enusvareh' and 
the 'visorgoh', as there is no Sanskrit term which is used to refer 


to them together. 
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Each character is referred to, for instance, in spelling, as the 
Syllable which it represents, and the particle MIX (kare): for 
example, @IHIEY (akaro), EHX (ikaros), TAM (kokars); ATs (tekarea). 

The roman syllabary given below corresponds in arrangement and 


classification with the Devanagari syllabary. As the consonant 


characters are discussed first in this work, the table of consonant 


5 | 
Cacum- menet pie eel 
inal 


syllables is placed first in this Syllabary. 












CONSONANTS with oa 






Unaspirated 


me 
aoe 
femmes [oe [a 
[+ | 
— 
fas 
ica 
= 
pis 





Plosives 
rr 
@ 


S 
@ 








Fricatives 


VOWELS, associated with 
consonant-classes 


0 








u uu 


















o oF 


Aspirated 
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The character represented by vo in the romen table igs usually 
realised with labio—dentel articulation in reading from 4 Sanskrit 
text. The retroflex lateral consonant |2® occurs only in Vedic 
Sanskrit. The vowel "syllabic 1]' does not oecur in Sanskrit, but the 
character representing it is traditionally {neluded in the script 
pyllabary. 

The main feature of the syllabery is the arrangement of the con- 
gonant cheracters in groups according to the position and the manner 
of articulation of the sounds which they represent. The following 
Sanskrit phonetic terms are used by grammariens in the description of 
the characters as they are classified in the syllabary: 

i. The consonant charactere are placed in three groupe: charactere 
representing syllables with an initial plosive consonant, that 1s, 
& consonant articuleted with ‘contact’, =a 3: (sparfah,' touch"); 
characters representing syllables with @n initial semi-vowel, that is, 
‘neither a consonant nor a vowel’, Md: 41 (ontohathe, ‘standing 
between'); and characters representing syllables with an initial 
fricative consonant, W847 (uugsman, ‘heat'). 

ii. The five positions of articulation are: Usa (konthye,'veler') 
or TAR AaT ( jihvammliiye,'root of the tongue’); alee] 
(talevye, 'palatal'); yyaq (muurdhenye, 'cacuminal'!); gra 
(dontyo, 'dental’) and #teoe (osthye, ‘labial’). Lebdio-dental 
articulation is described as q=ataya (dentetsthys). 


1. This term refers to the area of the roof of the mouth with which 
contact is made by the tongue. Consonants of this clase are aleo de- 
Seribed ap 'cerebral'. As the retroflexion of the tongue ia an import- 
ant feature in the pronunciation of consonante of this class in the 
modern languages, the class is described as 'retroflex' in the roman 
tables of those languages. Cf. Hindi, p. 59. 
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fii, The manner of production of the sounds by which the characters 
ere realised is described in the following terme, and in each clases 
of plosive consonants the charecters are arranged in thie order: 
volceless, unaspirated - Us (aghogsl) ; SAT go (elpeprans*) 
volceless, aspirated - erg (eghoga), Calvi (mahaprane>) 
voiced, unsspirated - SVIaT (ghosovet 4), A ce WT (alpeprane) 
voiced, aspirated - ara (ghogavot), FeRTywa (mahaprana) 


nasal - Saas (anunasika5), 





l. ‘without sound’, or 'voiceless', 

2. ‘with little breath', or "uneaspirated', 
+ ‘with big breath', or ‘aspirated’, 

4. ‘with sound' or 'yoiced'. 

5. "nesal', 


CHAPTER 2 
CHARACTERS OF THE SYLLABARY 


The characters of the script are described in this chapter in the 
same order as that in which the syllables are placed in the roman 
syllabary: Consonant Characters, Vowel Characters and Vowel Signs, 
and Modifiers. 

The general style of the characters varies from period to period 
and from region to region. In the older editions of Sanskrit works 
some characters are found that are now supplanted by newer and more 
widely used forms; and there is sometimes a marked airference in the 
style used in printing books in Bombay, Calcutta and other parts of 
India. The most commonly used of the alternative forms of some of 
the characters are given below, among the characters of each group. 
The calligraphy of any chéracters which are not written according to 
the general order of strokes given in the Introduction is illustrat- 


ed when the characters are introduced. 


1. Consonant Characters. 

The consonant characters of the syllabary represent syllables 
consisting of an initial consonant followed by the vowel 9 . Conson- 
ant characters realised with the vowel sa are described as Walt 
(okaro). If a character is to be realised as the consonant element 
only of the syllable, this is shown by writing the mark known as 
Tazz: (virameh) at the foot of the character. The writing of this 


mark with a character is illustrated below, after the first table. 
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Characters written with the viramsh are described an @Af=q (hslants) 


"ending in a consonant’. 


{. Charactera of the vergiiys group (azftz ). 

The twentyfive characters of thie group are arranged, as in the 
roman table given above, in five classes, ain (vargoh), representing 
the five positions of ‘contact’, Sq wi: (aper seh), uped in the articul- 
ation of the plosive consonants. Each class consists of five charact- 
ere, arranged in order according to the manner of production of the 


consonant of the syllable which they represent. 


wat 6D UM COT 


ke cho go pho na 


a 
oy 


T-ai: 
co-vaorgoah 





Ja Jha pa 
ees S} 6 Ss ay 


cy 





t? ths qe qhe a) 
aa ad G gq a 
te the de dhe ne 
at |G Fh @ WF F 
pa phe ba bha ma 


The Bombay form of the character for jho is #7 , and the forme 


® and FR are found in older books printed in Calcutta. The Bombay 
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form of the character for no is @T . The Bombay forms of these 
characters are used in Hindi writing, but the Hindi forms are not 


used in Marathi writing, or in SBenskrit books printed in Bombay. 


Calligraphy. 

All the characters in the above table are written in the way 
described in the introductory notes on calligraphy, except the 
following three characters: jo 2 tow vat a 


fo > Y BF te ct ©¢ a A 


The writing of the viramsh to indicate the realisation of a con— 
Bonant character 46 4a consonant without the vowel @ is illustrated 


by these characters: 

When writing words, which may be of one or more characters, each 
character is written and completed with the head-stroke before the 
next character is written. In the reading examplea which are given 
(below, words which are usually written with the modifier known as 
faa a; (vieorgeh)* ere written in the form in which they occur in 
various contexte without this modifier. The vieorgsh is written with 
reading examples after the modifiers have been discuseed. Verbal 
roote, in the form in which they are given in grammars and dicticn- 
aries, are included in the examples in order to illustrate the writing 


of characters with the viramoh. 


ee _  ™. 
1. The first stroke in these characters is written from right to left. 
2. See below, under 3. Modifiers, ii. 


Cc 
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Reading examples* 


1. One character words 


eo Gu, Mac as A gee LD 
So (ON Rl Se ee ee ee ee 


9. Two character words 
we | | GT: CCS CS HS. a wa sa GH 
Se a ee ee ei! 
3. Three character words 
THT MCA EHC ISH gua 
Wom HIS IH Ta, HUA HAH WE 
4. Four and five character words 
Beaqq | GW qCae HUTA UA HATE 
Tas. 464 gqaAs TAMA, BUA 


% 


ii. Characters of the sntehsthe* group ( Wd: ST ) 


G = cA aq Bombay form 4 
ya ra 1s va 


13 

Calligraphy 

le : Hindi form ¢ 3 we ad w@ Bombay form © 5 nm Oo DS 

These four characters are associated with four of the vorgoh, as 

indicated in the roman syllabary, and with four of the vowels, thus: 
TW , ye, associated with the ce-vergeh, and the vowels i and ii 
2 , ra, associated with the te-vergeh, and the syllabic Pr and rr? 
MH =, le, associated with the te-vergeh, and the syllabic 1 and 1" 
aq » ve, associated with the pe-vergeh, and the vowels wu and uu 
7 Transcription of examples is given on p.5l. | 


2. 'gstanding between.' 3. This stroke is written from right to left. 
h. See below, under 2. Vowel Characters. 
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These characters are all deacribed as elpoeprajs and ghogavet. 
@ , vo , though associated with the labial cleas, is realised with 
labio-dental articulation, and described us a-alea (dantotsthya). 
Reading examples 
1. One character words 
ae a z a a a a a 
2, Two character words 
ma We wat a. AT ai ay ar qc. 
ay qq ae mo Bit tc, 207 eT. 7 


Ma 


3. Three character worda 
cic may qa. gas Fst atu ent 


Tat ag aes Yad. 774 aati aed 
lh. Words of four or more characters 


qHaa, aan Tae Wa mAa pwucaqaag 


iii. Characters of the uusmen™ group (Haz) 


7 UY U~ & 





he 
Galldgraphy 
fe : Hindi form 2 &l a Bombay form s| 4 37 
hoz i. © @ or ii. &@ &E 
An older form of WT is Q , & form still used in Joining this 


character to certain other characters. Thies form is illustrated 


‘later under Conjunct Characters. 





‘1. Transcription of examples is given on p.5l._ 
9 theat? 3. See Chapter 3. 
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The firet three charactere of this group represent syllables 
consisting of a fricative consonant with the vowel o , and are 
described as sghoss and mehaprans. The fourth character is realised 
AB an aepirate followed by the vowel os , and is described as ghopeve™ 
and mohaprays. The uugman characters are sesocisted with the classes 
thus: 3] , Ja , with the co-vargeah; @ , se , with the [{e-vergeh; 

a , ge , with the te-vergsh; and #& , he , with the ke-vorgeh. 

The character # is the last consonant character in the syllab- 
ary used in writing classical Sanskrit. In writing Vedic Sanskrit 
one more character is used, & , 19 , realised as a retroflex lateral 
consonant followed by the vowel oa. 

Calligraphy of G6 : c or om cf & 
Reading exampleat 
1. One cheracter words 
a z a aT q = z a 
2. Two character words 
mm We ae MH RW WW WW 
a TS 4 FH TW wa KR BT FA 
4. Three character words 
wa RAT BA wa way BAy WA Way 
k, Four, five and six character words 
qty TA aa 94. RAGA, Vase Was. 
STH 745 TH Feats, Ran aga qT, 





1. Transcription of examples is given on p. 51. 
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¢,. Vowel Cheracters, with corresponding Vowel Signs. 
A vowel which conetitutes a syllable is written with 4 vowel 
character; a vowel which is part of a syllable with an initial con- 
sonant is written with a vowel sign added to a consonant character. 
i, Vowel Characters. 


There are fourteen vowel characters in the vorrmemala-: 


a mM & S 3S 
a a a ot 


T q at at 


The character “| , and the other characters based on the same 
form, “1 , mat and maT » and the characters wy, A , oF and 
of , have theese elternative forms: 
Aaa at BRAS 
a . o av r rr 1 Ll 
Both forma of these vowel characters are used in Hindi writing; 
only the Bombay forms are used in Marathi writing. An older form of 
=r » O, i6 & 1. The order of writing the atrokes in vowel 


‘characters is illustrated by these examples: 


2s 2 &® Hh A a 3 NS SH ONS 
2 2 tM 2.8 ik 

r 2 + # a <A 
ey Y 8 0 WM ml al BM 





Ts See below, under 43,Modifiers,i.note ¢c. 








22 
The vowel characters are 
a-kara, Sole i-kars, and so 


ions of articulation as shown 
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referred to as WM&Hl<t , o-karo, WAIHI ; 
on. They are related to the five posit- 


in the table of the roman syllabary. 


The vowel 11 does not occur in Sanskrit words, but the character is 


traditionally included in the syllabary for the sake of symmetry. 
The first ten vowel characters repreeent five pairs of 'simple' 

vowels, each pair consisting of a character realised as a 'short' 

vowel, @t4, (hresve) and a character realised as a ‘long' vowel, 


Sra , (diirghs). 


which are described as ‘compound’ or ‘'conjunct', aah . ( semyukte+). 


The remaining four characters represent vowels 


In the system of modification and combination of vowels known as 
'sandhi', afer: ; (sendhih), as in the formation of compound words, 


derived words, and the joining of final and initial vowels in con- 


secutive words in a phrase or sentence, the vowels are grouped thus: 


Simple vowels 3 q - ii u uu r rr Ai 
Tar: (gunsh) °@ a e o or a1 
ate: (vrddhih) a ay ov ar al 

Examples : TTT negerem — =a ITH nagerika 

req dive aq devo aog deyvye 
aft bhuvti =o MAH 2—sébhowtike 
DH kr HT kor Hla karys 
SI kip HA kelpena WMleqMaH kalponike 





1. See above, Ch.1., and below,3.i. for the modifier represented by 1. 
2. See below, ii, for the vowel signs used in these examples. 
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Reading examples of words with vowel characters: 


1. One character words 
ees et 8 Ss tt eo 
2. Words of. more than one character 
aa oe SkCwSOOTTTR 
se ye 6 6tetlClCUCSHCUCU OR CGSCCECSYY;” 
a a te FE TT SR ATA 
sua Seae wT OMG TUR STA 


ii. Vowel Signs 
Each of the vowel characters, except 3 6, 2, has a correspond- 
ing vowel sign which may be added to a consonant character to re- 
present a syllable consisting of an initial consonant followed by one 
of the vowels a—- ov . As the vowel eo is realised with every con- 
sonant character unless it is either marked with the virameh or has 
one of the vowel signs added to it, there is no sign for this vowel. 
The vowel signs, added to the consonant character  , are: 


Se ER 
R 


kr krr kl k11° 
ke kay ko kev 





1. Transcription of examples is given on p.5l. 
2. See note on the vowel 11 under Vowel Characters, above. 
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Calligraphy 
The order of writing the strokes when s vowel sign is added.to a 
consonant character ie illustrated in the following examples: 
ke th hl OAT mm th bh G 
HOt Of kKii ch ol hl aT 
at | ty IQOf bt dl CY OQ 
ke dh F ko th chi bl Al 
When the vowel signe are added to consonant charactera which 
have an upright atroke, the Superacribed signs are placed above the 
upright stroke, and the subseribed signe are written at the foot of 
that etroke. When vowel signs are subseribed to rounded characters, 


they are written below the mid-point of the lowest curve, thus: 


ee” 2 e 9 - § 


chu [uu dhuu du huu 

Special forms | . , . 
ES a 

ru ruu adr Ir hr 


An older form of 7] is q 1 and of B ie & 

The vowel sign of cl 16 not written with %. The character 
representing € with 4 ois written with the superscribed stroke 
used to represent ¥ when it is to be realised before another con- 
gonant character without an intervening vowel. This stroke is placed 
over the vowel character a » 42 in rar . nirrti2, 

Mark of ‘separation’. 
When an initial @f or ff occurs sfter certain final vowels in 


the preceding word, the mark S , known as wae: (avogrohoh)"is 


a a a 
1. See Ch.2,1.1i1. ¢. See Ch.3,3.Clasa 3.ili.a. 3. ‘separation’, 
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written after the vowel in which the final and initial vowels sre co- 
@lesced,to indicate the presence of two words in the piece. The mark 
ie written once when the initial vowel of the second word is @, and 


twice when the initial vowel is Wy , 46 in these examples: 


a wan assay a aft ast wal AIA AaSsm, 
yo - syom yo-yom te - epi te-pi sada - atmen sade--tmonl 
Reading examples 
1. One character words 
area 9 ahr SS aT 
es fe wr *% ft 
2. Two character words 
gi oi «67 OR 
k sm wa sy 
fq as ght if 
a «6st Ota 
5. Three character words 
afte fata saa ana fiqa dies 
eat mee ath sas ae Sat 
fang aH sfaa Ot aS Bod 
lis ee five and eix character words 
fa ghee after tera Praia shales 
aes agate stata 896 saiaes |= tafe 
a fStor sian | HIST ash WUHSTAT 


q 

Te 
fag aA 
a Ww wm ws *F 
ae Tw am AY 
ar CSOT 








1, co , tmo , the characters a, and 4 combined. See Chapter 3, 
Clase 2. ili. @- Transeription of examples is given on P.51, 
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Se Modifiers 

The two modifiers, known as aS (anusvareh) and faa: 
(visergeh), are 6igns which may be added to s character to indicate 
a modification in the realisation of the character, They are placed 
in the syllabary after the vowel charactera, and, as they cannot be 
written alone, they are written with the character wm #86©«.6GUThey may, 


however, be written with any character, — 


i. onusversh, Waeare: 1 
Thie modifier ia written ss a dot above the character of which 
it modifies the reslisation, thus: 


ps : e Se Se E. ar Oat 


1im un] wun en on) @Fny 
é zi fa at F SF F % a wt 
ken = Kin iin kum) =okuuy okem §=6koiy) = okom)~—s ko 


Calligraphy 
The enusvarsh is generally added to the character after the vowel 
Bign hee been written and before the headetroke is written to complete 
the character, It is placed above the middie of the character, or 
aver the last upright atroke if there i6 one, and to the right side of 
any Superscribed vowel sign, for example; 


ken ch ho OH a: |G 6, qt hen S & =F 
gan ty aq TT gig yay fay RT gen a} ae aT 
ani 1 FR] Thin aOR roy gy ONO 


after-sound'’, 
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The snusvareh is written with « character in various contexts, 
and ig realised in various ways according to the context. 

a, When a word of which the final character represents the form- 
ative particle W] occurs in any position except st the end of a line 
of verge or a sentence, the character 46 omitted before an initial 
consonant character of a following word and the formetive particle is 
represented by the anusvarch. Thig formative particle is usually writ- 
ten as A only st the end of a line or 4 sentence. For example: 

tat feat oat a aay a, 
yetan vibhuutin yogen co... yet tam vibhuutim yorum 
b. The anuavereh may be written with an initial or medial 
character followed by a vergiiys character- In this context it is 
reslised as the nasal consonant of the elease to which the following 

character belonge. Examples: 
are Tw fet71 


aes amke (enke) aaa (punkhe) limge (linge) 
435: i are tat 

pencs (panes) vyanoh (veaneh) Bing (ainj) 
oe Ho aE ras 

kuyjthe (kunthe) ame (ande) pimde (pine) 
ated arifet ag ag 

farnjti (sant) imdu (indu) bomdhu (bendhu) 
a mG ae 4 

kenps (kemp>) omjbu (Cambu) kugbhs (kumbhe) 


Another, more usual, method of representing 4 homorganic nasal 


is that of combining the appropriate nasal consonant character with 
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the vergiiye character that follows it, that is, & with characters 
of the ks-vergoah, , with characters of the ca-vergeh, and so on. 
This method is used also when the formative particle q. occura before 
an initial vergiiys character in a sentence, where consecutive words 
are joined in gandhi. The calligraphy of such combined characters is 
illustrated later!, Formative particles, such as Wd , -enti, and 
aA » “ente, are ususlly written by this method and not with the 
snusvarsh. 

The snusvarsh is sometimes written to represent =-n or -m , in 
compounds formed from the prefix ay, Bom—-, and words beginning 
with For Q ; a2. FAA Bennste, and aaa sammati, 

¢. When the snusvarsh ia written with a character preceding 8 
character of the snteheaths or the wusmen group, the realisation of it 
varies according to the position of articulation of the character 
which follows it, and also with the custom of apeakera in different 
parte of India, The snuevareh preceding an entshaths character is 
realised es follows: 

Refore WY, ¥O;, 98 He,m,n or fF ; ag. 
wart Bunjyogo, Semyoge, Banyors or seyyoge 
Before <<, r@, 8B QD,M,nh or @ 3; avg. 


aT 38 sonrage, semrags, senrage or satrage 
Before @; 18,48 QD,»m,n or I ; eg. 


. 
Heaqy = 6sanleye, samleys, senlays or selleye 


Before qd, Wa, 868 0D,m,or F ; &.8. 


GaTG 4 senvads, semvade or sastvads 


1. See Chapter 5, Conjunct Characters, Class 2.0. 
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The enusvearsh preceding an uusmen character is realised thus: 
Refore WT, fo, 88 f+» m,n, oF Yj 6-E- 
maT anfa, emfo, anfe or evJa 
Before @, 69 , 88 HO, Ms nagelisation of the vowel, or Vj &-d- 
aarta haviinsi, heviimel. haviisi or hevii¥ed 
Before WW, 829, 86 D+™m™, T+ OF Vi &-Ee 
war genears, semears, sensare oP sotsara, 
or ag hesealiseation of the yowel, a6 in 
fe ar hinjsa, himea, hites or hisa 
gfe punesi, pumei, pile 
Before —&, he,» 88 Hr» Ms Me or 7; ¢.&- 
Taz sinhe, simha, sinha or s8ifhs 
or ag nagalisation of the vowel in HE , BSvhe 
The sign “ is sometimes written above a character preceding an 
entehathe or an uugmen character to indicate realisation by nagal= 
ising the vowel of the syllable instead of by 8 nasal consonant 
following the vowel. This sign is called ayaa (enunasike?), 
and it ie usually written, in preference to the snusvareh, in the 
‘sacred syllable’ a ‘ (om)* 
Reading examples” 
-e a sa wt aw a Ute 
. fr wg am ge BS FH fara alda 
WaT wat ma WZ MES = Ct A 
f asqaua ame mH Fa faa it 


i. 'nasal’, 9. See above, under 2.4. 3. For transcription of 
eXamplea, see p.52, «+ The lines 4, b and c correspond to the notes 
given above under 3.i- Pe Gitagovindakivyam, S4rga 5, Vs6. 
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ii. visergoh , faa: 1 


The visergoh is written as two dots, placed vertically, after = 
character. 


a: BH: & SS: oH — T: at a 
oh ah iih wh uuh  rrh avh evh 
man Fe fg bh S % oh a oe 


Koh’ Kel ki eth? jones ck keh koyh koh kovh 


Calligraphy 


The visergoh is usually added to a character after every other 


Stroke has been made, including the head-stroke, 


eh ch) a a: 


The realisation of the visergoh varies in different parts of India 


a. It may be realised as strong aspiration following the realisation 


of the character with Which it igs written, for example 


a4: =a: ale: Te: od: TU: wat: Tt: 


devsh malah kevih keveh guneyh bhanoh govh 


It is realised in this way when it oecurs medially, as in 


9:5, » Guhkhem; or as the doubling of the following consonant, 
as in qt: » topehsu, tepessu. 


b. It may be realised in final position ag h following the vowel of 


the character with which it is written, and a very short repetition 
of the same vowel after h » 488 illustrated by this transcription of 


the examples given above: 
devoh° malah® xkovihi  gurunt keveh© gunoyhi phanoh® gown 


1. ‘emission of breath! 
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Reading exemplest 
oF; : i: a: : tr: al: Gi A: at: W: 
ue git: ag: TG: ME IR 
nay | Oefeg Caaf: ro A: HRT, 
Baga: «= YG: «fem: Aaisfaan: 9 avis er: 
aqealsaqam: MIATA SANTA: MATA AM He Maas 
qagauane: | usa aotisafar at sag: | 
qq ua wert ADL A Wey Fa: 1° 
aa ee sasaat ya waa = IP 
qefa agi fame aaa aoars seeiasiiameaagasy | 
BWA YAEAaTSy BAA andra zt il 
af deat asutahaaet | ° 


4. The Complete Syllabar 





The complete syllebary, arranged in the traditional order, is 
given on the following page. The characters are further arranged in 
a table in which the vowel characters, and the two modifiers added to 
the character 3] , are placed in order at the head of 4 series of 
columns consisting of every consonant character in the okara form, 
each consonant character with each of the vowel signa and cach of the 
modifiers.© These two tables together show the order in which the 
characters are placed as initial characters of words in dictionarics, 
Characters with the enuagvareh are, however, placed before characters 


Without the enusvarsh but followed by another consonant character. 


1. For transeription, fee p.52. 2. Bhagavadgita,ch.10,v.1.4. 
3. ibid,, ch.10,v.4.b. bs Gitagovindskavyam, sarga 1,v-&. 
S- ibid., sarca 1.3,¥.7. . Cf. the series of characters with 


vowel signe given above under 2.11. 
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MM ce et oe ee 
4a AS Se 
y's ay 
ZF: 


* 


ar 
BS Le eS 
SS Sh Sol 
Ge 6 6 36 1a 
iS eer st 
1. 4 
See 
Tt F- Ge 
| oO 
5. The Devanagari, Numerals 
ER oe hte tae be Oa Beat Ra NG. Sure. Be ages 
SO Seed coil, 5 DaG 1F oh tO ane 
SOREL SS Ren Ra AG ae eee 
1 2 5 4 a 6 7 8 9 10 


6. Punctuation 


In prose writing, the end of a sentence is marked with a vert- 
ical stroke of the same height as the characters. In verse, the first 
line of a stanza or couplet is closed with one vertical stroke, and 
| the complete stanza or couplet is closed with two vertical strokes 
and numbered as illustrated in the verse examples given at the end of 


the next chapter. 
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CONJUNCT CHARACTERS 


Consonant characters may be combined to represent two or more 
consonants realised without any intervening vowel. A character 


formed by combining other characters is called a conjunct character, 
SOT. ( somyuktakserom). 


1. Construction of Conjunct Characters. 
Characters may be combined in various ways, according to the 
form of the characters to be joined. 


i. The second character may be subscribed to the first: 


ee ee TS a Ss 

kK- ko kko n- ko ke t- te tte d- vo dva 

ii. If the first character has an upright stroke, this stroke may be 
omitted, and the first part of the first character is joined to the 
second character by the head-stroke, thus: 

{cea | ee eae 
n= do ndo g- ge ggo t- pe tps n- mo nme 
The characters mH, FH and “ are usually joined with following 
characters in the forms @ , * and F. 


Some conjunct characters may be formed by either of these two 


methods, for example: =z wy Yor va Wa Wor ST 


c- coe eco j-* je jJje 
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Some conjunct characters are formed by a combination of methods 
i. and ii.; for example: } 
) oT OCR a ee 
d- dho ddhs d-bhe dbhe 
iii. If the first character is a rounded character, with no upright 
stroke, it is usually written in full, and the second character is 


joined with it in a modified form, for example: 


Sy: Sao Gar = ee eee se a 


t- ye tyes d- yo dye h- yo hye h- mo hme 
iv. Some characters are written in a special form when joined with 


other characters, for example: 


Sid. ee PS 


f= ve fvse r- the rthe g- ro gre f-ro fre 


The characters G@ (Hindi form) and &f (Bombay form), represent- 
ing k-so , and the character $1 , representing j-po , have been in- 
cluded in the syllabic series from a very early date, though no con~ 
junct characters are included in the syllabary. Calligraphically 
“these three characters are not formed by joining two distinct charact- 
ers, but they are considered in this work under the appropriate 
classes of conjunct characters because they represent syllables con- 
sisting of two consonants and the vowel o. 

If any characters are not modifiable, and therefore cannot be 
combined, by any of these methods, the realisation of them without an 
intervening vowel is indicated by writing the first character with 


the virameh, thus CG a Ch S G SG S a aa 


t- ke tke qd- de dds d- bra dbre 
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Characters combined with other characters in this way do not form 
conjunct characters in calligraphy, but they are included in this 
chapter because they complete certain series in the classes of con- 
junct characters. 
Three, four or five characters may be combined to form a conjunct 


character, for example: 


i eee oe eT TT eS wy 


*. * 
t-m-yo tmye b - dh - va bdhve r-s-t-ye rstye 


The general rules already given for the order of strokes in writ- 
ing a character apply also to the conjunct characters. The vowel 
signs are added to the character before the headstroke is written. 
Examples: ktyn @ @&c @c4 te4 Fey 

Pere ied fea -* RT 
rjyan we Vl )) ou) sar 


2. Contexts of Conjunct Characters. 


Conjunct characters occur in the following contexts: 


i. In words, such as 


Sor A: Fav: aasz, Sal: 42 tal 
iccha agnih ksipreh brehmen flokeh strii 


ii. In junctions arising from grammatical processes: 


a. In words formed by the addition of suffixes to verbal roots, 


Such as | 
Wi-T Ah TA-G TFS aAy-al |= AST 


bhe j-te phekte gom-ye gomy9 lebh-tva lebdhva 


36 SANSKRIT SECTION 
b. In derivatives of various kinds, such as 
| . Wk | } ;, 
dive deyvyem juure sevryom 
c. In words formed by the addition of prefixes or suffixes to 


other words, as in 


SEACH 86 SaA ST: SGe: | Ae: AFT 


ut-tome utteme ut-gomeh udgomeh ebhi-aseh ebhyaseh 
Sr-aN qin fa-sale: = sarier: qTaq-AG aS -44 
dur-gune durgune vi-adhih vyadhih yac-meyo vanmey® 


iii. In compound words, in which the final character of one part of 
the compound word, if it is a holoente character, is joined with the 


initial character of the following part, as in 





Ne-ae «= WT: MA-AG: 9 -* HAG 

set - masoh soenmasoh re - vedsoh revedoh 
aa wad re WAG Ta Frat 
friimet - bhegevet - giita friimodbhogevedgiita 


iv. In pieces consisting of two or more words, in which a conjunct 
+4 is 
character is written joining the final character of one word, if it i 


a helente character, with the initial character of the following word. 


For example: 


sar fe aac ~~ «sfafRread 
freyo hi jnanomebhyasajjnanaddhyanom vifsisyote, 
CAAT AHA CATT ECA SEM ARTA Il BRI 
dhyanatkermephselsetyagestyagacchantirenenterem. 12. 


_ ai see a ee eee eee eo 


1. Bhagavadgita, Ch.12.v.12., 
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The process of joining characters illustrated in ii. to v. above 

is known as 'sandhi' of consonants. Me examples in 11.4. and ii.b. 
illustrate the process of ‘internal' sandhi, and those in 1i.C-; iii. 


and iv. illustrate that of 'external' sandhi. 


3. Classification of Conjunct Characters. 

The conjunct characters are arranged in this work in classes 
according to the combination of consonants which occurs when the con- 
junct character is realised in reading. The conjunct characters, 


when arranged in this way, fall into four classes. 


Class 1. Two similar characters joined. 
Class 2. Two vergiiye characters joined. 
Class 3. Characters joined with ontehsthe characters in various 
combinations: 
i. Characters joined with 4 
ii. Characters joined with q 
iii. Characters joined with 
a. preceding %~ 3 OF b. following % 
iv. Characters joined with 
a. preceding er) or b. following 
Class 4. vergiiye characters joined with uusmen characters: 
i. Characters joined with 
a. preceding 3, 4 or 5 OF b. following BT, Y or 
ii. Characters joined with 
a. preceding eg or b. following @ 


1. Compare reference to "sandhi' of vowels, in Chapter 2, mt oe 
2. The Vedic character So, 12 » 18 included in this. class. 
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Class 1. Two similar characters joined-. 


% at om. .€ Sf. Sogn 


sere. -kkho- <ggo -ggho =yne* -e0e. -cohe =gie 7407? 
€ E 2 eS es | USPS ve a (o 
-tte -tthe -dde -jqhe -nne -tte -tthe -dde -ddhe -nne 


wT TH sg sy tH 
—ppe =-pphe -bbe -bpbho -mme 


cy ag od wT BS WH 
-yyo -- -lla  -vve? -{fe -sso 889 ay 
Alternative forms oa a ve UUT % 
-cco ~jjo -jjhe -nne -lle 


The characters SJ, ¥ and © do not occur in this series. The 
second and fourth characters in each vergeh are formed by combining 


the olpeprane characters with the corresponding mehaprarns characters. 


Reading examples* 

cage ara emirate afer fagiag |= Sea: BUT 
wy owe ooer oag af | ouser) | faye farm 
san we sts: afm faa for poe Fe 
gen: woh we ww waw: coy wad 
gata (gata) wag (agg) see =| -SATSTAT 





Gonjunct characters which do not occur initially are indicated by 
prefixing a hyphen in the roman transcription. 


This character occurs only in the grammatical term given in the 
reading examples. 


3. This character occurs only in combination with preceding & ts 
kh. Transcription of examples is given.on p.52. . 
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Class 2. Two vergiiys characters joinea.* 


i. eghose and ghosevet characters, excluding 





snunasike characters: 


vergeh aghose ghosevet 
eal - FS = ah = 
ks - co 
-—— -kchs -— -gijhe -- 

m- C ZH FO $ 7s «Sd 
ke - te os ‘ 

7 -tke -kthe -jgo -gqne -dghe 
m- a mH «Fa so S 
kes - tea 

-tke -kthe -dgo -gdhe -dghe 
m- 4 tH gh os wT St 
ke - pe 

-pke -kphoe -bgs -gbhe -bghe 
x i SSS 
c2 - te 

-tces -- -qJje a -qjhe 
<q = ta - Rea: Ss 
c ~- 

—pce — -bje = -b jhe 
ee ce ae Sa GS 
a- 

-tte -{the -dde -qdhe -dqdhe 
es ce eh ss SH SG 
ee 
t -pte -{phe -bde -qbhe -bdhe 
tes a oH SF 
to - 

: -pts -tphe —-bdsa -dbhe -bdhe 
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1. Many of these conjunct characters occur only in external gandhi. 
>. This combination occurs in the character combining @> and se &. 
se a 
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fi. Characters of each vargeh joined with a preceding or following 
31UnGGike character of the Same Vorgah. 


a. enunssike character preceding. 


* & F & Iw SF 


-nke -nkhe “ge “Hghe -—iee =—nche -nije -p jhe 
c WW WS ws 7 ST se) «6+ 
“3 -nthe "4s -ndhe “nts -nths -nde -ndhe 


> TH Wry 


=-mpe -mphe -mba =<—nbha 


Alternative forma =e] Ue US us UG 
“puho = -nte@ = =nthe = =ngje “nqho 
These characters, representing a preceding homorganic nasal 
Consonant, are usually written in preference to the onuevarch placed 
On the preceding character, of which examplea have been given above!. 
The following examples illustrate the contexta in which the sanuavareh 
may be written, and in Which it ia not written: 


Gate fa=rie: fearaira: aaa Ba wed 


petenti< vinentih or vinantihs labhente= ente or onte-— 
b. snunesiks character following, 


= # F Ff & -y a ee eH 
sens) ine --thne -qbno. <tug .-thne anal <anne -pma -bhme 


The character 3 is not calligraphically a conjunct character, 


and is found, from an early date, included in the 8yllabic series of 


characters”, In realisation, however, it belongs to this cleans of 





Ll. See above, Ch.2,3.1-b, 2. Verbal forms. 3, Non-verbal forma. 
gr ane combination G — # more usually becomes @W in sandhi, 
3. Bee above, Ch.2,1.4i1. 
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conjunct charncters. In the order of words in dictionaries, words 
beginning with @ are placed between words beginning with “AT and 
those beginning with Faq. 

444. Characters joined with a preceding or following anunasiks 
character of a different vergenh: 

a. enunasiks character preceding. 

eS a TR 

] -nbho -nke =nga -neo! -nj al -npha -nbhe 
Most characters may occur joined with preceding “T. » On account 

of the frequent occurrence of formative particles ending in =. 

Ss ne , Aloo may occur with many characters in external sandhi. 


b. enunasiks character following. 


ae ee ua 
-kije -ATa -bhra 


Sia aw «= | 


“ns 
kno -khno gne ghne =-—pnes ~bna =-bhna 
4 FF wy tH =] VA zy 
2 : ‘ 
-kma> —-khme -gm> -ghme -oma ~jma -qms 


a+ qf 
-tme -iima -dhma 
iv. Two onunasike characters of different vergeh. 
eee. ot WH A. MAM 
Alternative forms of the eonjunct characters in iii. and iv. are 
formed with UT, e-g- “7 -éne LOT -bhno FUT -mnp VO -nms. 


ee ES ee SS. ee 
1. It 19 more usuel to write ST, before cheracters of the ce-vergeh. 
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Resding examples! 

+ Tae AR Yaa: apse aaAtar qq 
JEMCHY aera: aE: - arate gear sf: sz 
STa4 Urait «86aGad waa Ouse See AFI 
TERA “PENG WWM Raye: ARE Wa: 
wears: Wea: -qenRfi- acer, aera: Hea -HRenleti- 
3Saq: Weer yeni Scat waa qSale  -HHSTT 
aS Ea Hedy aaa ache: FH sqm oga: 
Meg: aq owTagIa «dos aga 4m agaqm asa 
we OG: UG: ThA RE: we: apse asi: mom 
Qe: arc: outer gis: aq wee Wat gre: 
SAT WPS araeg: ary. We: steagT 

“aS ah taf ta Oe Oagmfa aa. 
aaa FST Yet fara ary 
4fi,a, Sass: Tea fa: 7R ey 

MT ST aes ope aaq: wf: fe 





s+ For transeription of examples, ges DPe52- Examples illuatrating 
characterea which could occur in sandhi arising from the sequence of 
Words in 8 sentence are Placed between hyphena. 

e. The first character represente dvi . Bee Claes 3.ii. 
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Class 3. Characters joined with enteheths oharacters. 





i. Characters joined with following @ - 


ae e ae Oe 


kyo khyo ,eyo ghys “ys eya -chye iva =-jhys -- 


Re eg is es es 


-tys -thys -dye -dhyo ye tya thye dye dhys nye 


my wy a ye 


Bys -phys bye bhya mye 


=~ + ea aM AS 

(yya)+ -ryo" lya vya jye -38y? ays hye 

Examples of conjunct characters of Classes 1. and 2. with -3.1- 
yy Oa cca 7G aq 


-—anya --ttye -tmys? -ptye -pahye -ibhys -bijye 


Reading examples. 4 


were ware RT eT TIA, aay ATeIraA 
Tea aleas Beast svaccufen: 9 ~- WAHAAUISSU— 
EAE AA. | AE GSAT aaaareqa fersrsg:! 


an ee 

i. See under Clase 1. Ze The guperscr ibed stroke in thie e@haracter 
representa r preceding another consonant. 3, Por transcription 
see p.53. hi. The first character represents fla. See below 
under iv.ab. 5. Nitigatekem, verse 3.0. 
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ii. Characters with following q 


Samay aaa Ee ww 


kva khve = gve ghve -nve -ecve -chvoe jveo jhvo -- 
er eG... Sia a eee q¢ wm %|%aa 
-tvo -{hve -qdve -dhvo -nvoe tvoe -thve dvo dhvo nvoe 
-pve > -bve -bhve -mvo 
= q i cd qT # (Sd wW S 
yva -rve lve (-vve)? Sve svo sve hva 


ST and G do not occur in this series. @ preceding another 
character occurs in OW , -vno, @ ,-vno, @, vro+ and q > vile”. 
Examples of conjunct characters of Classes 1. and 2. with 3.i. and ii. 

Mo Se ey ay ee ee 
-ttvo -rvvo -cchvo -ktva -dvys —-bdhvs -gdhye 


Reading examples. © 

Hrd Gay wired: waa: edt THe Bus Bs 

ae Feet wiga egy wat afta wdt sige ea: 

i meaeqa fra ara: wryet wt wed acm: 

ear faq cvqarar ager: © faga fede: ge: aaa | 
FT aseq srt TaN vader fan wew’ weag:7 
AFASSHAYSS | ---aPA SH Wad: WAM: 18 


- F 


1. For the superscribed stroke in this character, see below, in iii.a. 

2. See -vvo in Class 1. 53. For this form of fa see Ch.2,1l.iii. 

4. See below, under iii.b. 5. See below, under iv.D. 

6. For transcription of examples, see p.53. 7. The initial characters 
in these words represent gro and pro. 

8. From Bhagavadgitaé, Ch.6,v.41.a. 
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iii. Characters joined with preceding = or following ¥. 
a. Je preceding another character. 

To represent < preceding another character a stroke is super- 
scribed on the character before which r is to be realised. This 
stroke is called :, rephoh, the name given to the character 7? + 
rephsoh in this form may be written with any character, but it does 
not occur with Sf or & . 

OS a a a a 

-rko -ree -rte -rte -rpe -ryo -rfe -rhe 

Some of the characters, particularly 7, WM, WT, @; G;, 

QW, @F©, A, A and ZW, are frequently doubled when written with 
repheh. This practice is found in Hindi writing, but is not usual 
in Marathi writing. Examples: 

oa sg =f a od 

-rggo -rjje -rtta -rddhe -rmms -ryye -rvve 
Characters written with vowel signs and rephoh: 

es f& # $¢ & &€ SF 

-rka -rki -rkii -rku -rke -rkoy -rko -rkav 
and with repheh and onusvareh: 

at & ff § &$ SF af 

-rkam -rkim -rkiim -rkuy -rkem -rkoym -rkevm 

The rephoh is placed above the upright stroke of a character, or 
above the mid-point. It is always written to the right side of any 
other superscribed stroke, as shown in the examples given below. It is 


written also with the vowel character #. as in the word Prajfe:. 





i, rephe, ‘trough'; repheh, ‘a rough sound’. 
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Characters with rephoh are written as shown in these examples: 


mt Id. fey. . teh fh rkii chlo) fi ar 
te ya aR oe a al an 
rkim [oh fd, (cd, fo rkovm ch) at cht aA 


In Bombay writing the character representing -rho is sometimes 
written as ~g@, though the use of this stroke for rephesh is more rare- 


ly used in writing Sanskrit than in writing Marathi. | 


b. © following another character. 

To represent * following another character, a diagonal stroke 
is placed against the upright stroke of those characters that have 
one, or beneath the mid-point of the lower part of a rounded 


character. 


Coe Bs S --§ @ = 55 
2 





kre -- gro —phre -yro -- —-chra jra ine ae 
ee. SD 7a A DES - a 
-tre? = =U Fe =< — tre thre dre dhroe -nre 


Y wa a Fy Z qd ay ZF Ere } 
pre -—- bre bhre mre vre fret sre hre 
Examples of conjunct characters of Classes 1. to 3.ii. with 3.iil. | 


ee ee ong | ee Lg seg eee | 


-ktre -tpro -rtye -drys -rdhva -rdre -ntrye -rdhnyse 


1. See above, Ch.2,2.ii. Vowel signs. 

2. This combination occurs in the character joining SM@jand €. 

3. @and € are combined in the character representing WY, @ andf- 
h, For this form of ST , see Ch.2,1.iii. “TSS 





* 
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Reading examples* 
we Fe wh aq ge me wt Aeoa wae fie 
qn at: eee gta, eR Gata 
sf. ania afia wha wa qa giv w TS wea aaa, 
ai. mia ARR wef se ah AG aeaterness: spat 
qaadg | aaeaa | AaugeaTaT aT a: 
v. fen: mae: sta wert gee ae die wy: 9a5 
e yaa: Fen Fl Wy TR WT wa ee Fe 
t fa me we aa Thaw ghey wea WegeT 


iv. Characters combined with preceding Gf or following - 


a. oT preceding another character. 


och, oy od oh od ot ey 


-lka -lgee -lpe -lphs -lba -lbhe -lmo 
eal oe ve Vedic o08 
-lfa -les —lhe -|he 


b. following another character. 


a 5 S Sw © SF & 


kla gle -chia -qls ple bla bhis 
1 ¢ wWrWMt & 
mle vile fle hile 


Most of these characters may be written either by method 1. or 


by method ii., described earlier in this ohapter.7 


For trangcription, 6&6 Pp. 55. : 

. Por Wf joined with anteheths characters, see i. to iil. above. 
- Vedic BS is included in this clase. 

.» See above, 1. Construction of Conjunect Characters. 


La hoe] 
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Examples of conjunct characters of Classes 1. ta 3.441. with 3.iv. 


=tple -tkla -cchle -lbhya 
Reading exemples.> 
Soar SCTE eta Ged eT 


eesg «= geuhe: ace ommerqy wag freee 


eu vt ya fey wie ager: geo: fafa 


roe: wea: fe: «a SEH THN: «= Ta 





qeafa 4a Haan” 





uusmen characters. 
i. Charactera joined with FT, Wor FH 
<7,» LE or +. preceding another character. 


The following charactera cccur in thie series, some occurring 


only in external sandhi. 


a A 6 rm 0D yy Ny 
| -fk3 -fca -Jcha Jno -fpe Jme 
S, => SG -B- 2 3 


-ske 8 -st® sthe -sn= -spo -sphe = -pma 


a a TI HS Uo A HH SF 





Ff 


a— 
eka askhe -8je ete sths Ba epo aphe «ame 
1. For transcription, see p. 5, 2. Vairgpyadatakam, v.6?. 


3, These characters may be written with either BT or 


= 
hs 
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b. BT , @ or BW following another cheracter. 
The following characters occur in this series, some occurring 


only in external sandhi. 


(oe ss A Ce TN. Ue 

-kfa =-nfe —ife “TJs =<nfia -ple 
r | 1 ’ 2 : 7 

as ST Uhl 
keo -pe -{pa -nse@ —PES 
Vette ce) a ke = a 
-Kas -[ee =-I8a -tae -nas =Tee 

The character | has been included in the syllabic series from 


an early date, and is not calligraphically & conjunct character.” In 


the order of words in dictionaries, words beginning with ‘GT are 


Dlaced after words beginning with Hh 
Conjunct characters of Classes 1. - 3- with Clase 4. 


a 2. FF wW ey Tal 


stra -p{ra -s{va kere -ksma -_ -stVe -teths -tsne 
=a =ErO my |e 
strys -tomys -rs{ye =rtany2 


Calligraphy: kse , Bombsy form- & G@ @ al 
Reading examples 4 
aaa wae: ON ST Fee fe FT SE a 
araey fener eye ep: AEH FaIH, waA EBT aM Ae TArIsT 
b. Wife weas AN, TST (ea) TONSA WT Wa TATA, 





frdey ueafe: gag faras freq we Bmp fa) sar 
1. Bombay form. 9. This combination usually becomes @ aq . 
3, Cf.note on HW , O1.2.11.b. hk. For transcription, see p.5h. ° 
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ae SRR Me Ae: aU WA AHA BIC 
awe srRaurgsse THSTSTA aTeas WAR, 


ii. onunasike characters joined with preceding & or following @ . 


a. ©& preceding W , jy andgq. @ @ a 
-hye hno -hme 
db. followi . and = 7: =z 
@ following & an 7. S& -6 
-nho —nhe 
1 


Reading examples. 
yer a gt mem weer [wget] eErure 
safehes ynfed mesa sayfa) eae wre gn’ 
af: qaaseatet qed a zat ve ade nai? 
aaqsafeesaras: faqaa fearaar | 
PAM ayaa Aa eas Gl” 
am: Hevafgret gat Hara sa | | 
FASS AMSA AA GAMBAASA ssi > 
sq faRremetia gat aeaa arafaa_ 
OSGSQVaH eas et AMS II weil® 
aarhlfa: West TOTAT a APT fama = 
aaa agen Tt wae: HARA asa gc’ 





ee SS a 
1. For transcription, see p.5l. 2. Rigveda, l. 3. ibid., 2. 
h, Bhegavadgita, ch.1,v. 26. 5, ibid., chi dsV¥e 25-0 


6. ibid., ch.5,v.8. 7. Nitisgatakam, v.48. 


TRANSCRIPTION 5! 


Tranecription of Reading Bxam les 





Chapter 2. 


li. da dho ts phe mo pe no co qe B89 
ka bha 4o ba ghe cha the kEho jhe pe 


ae pede dhene kedo mothe phan ghene khec dedh dame 
chad Jjhoge jeqe phete petha bate chege pedh ghels gens 


gomoke jeget censko methena gheteke patheke demethe 
dhstoko kapate bhejeke gonake kethom khsjeke poedoka 


chadenam po eone tenom kethensm bhejanem jonopede 
gomenem enom anenomedo jhene jherem jhene jherjam 
1l-ii. ¥o yo re le ba tha kha te 
leva jala khere ved jhora belo vere rane veth 


lath yeve dhoro leye jhere ret rons phe rethe 


terala levens bheyom dhevelo jefhers cere seere 
nokhere logeda cspale bhavet neyene vacers atebhe 


yomavet vyoyonam gerolem padskemels kepetavecenem 
1.iii. ps ha ee Ja pa de re kha 


fara ssho a vafa hee jhoss reso vas fave 
sot faethe f f kepo =f heys here jhage bhepe 


gerealo koalsfe jehot veyoo fapeths semeyo bsheale fslabhe 
yofes ferets sephelo sorase hareke persfe rebhess heteke 


dafaratha feketeom seVoyoR kolohem fosonam fetefas 
Jeleceres navedsfekem sshegomenem komolevedens de fafeteom 


a4. «© €£ wie mm ii wu s of 1 aie mr 


ethe a8 ut eke ine ot ad eyvJeo rdh 
uuh dhe iifo uche avm rn uudha ihe us 
ad al Onl okh re a udder rrem 


liget uuhonom reobhe atgedhom aypemes upekererem 


2.44. nii bhuu got or da “fi fev 06 poylome duu 
ky chi net hey¥ bhii frr fii dr hi hr 


duurs bhiite rama core ti dese Jfrts dhrte ruudho 
gojra krf petla kip drdhe pure pheno motla krrt 
pitr meru duusi bhiiti hr guru vrtha siju Betu 
otu diti etey rtu iti ,wuuru regi enii iil\e 


3374 
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bhuugite vifese upayo veybheve pitrrn pevruse rucire bhevmike 
kumarii jhotiti  thalinii ruugite evsodhi keykeyii jhirike 
vidhatru eyhike dhalin surebhi  khodika heLete 


ekakin hrsikefe itihase ketfeleye viguucika povranike 
devenagerii enunasiks evpenigsede upe jiivikea evpede sike 
upenivesike evypenayike ko-pi rte-pi yaso-peyese 


3.1. kim mam sukhem horin mrtom tonum ohem even rgiinay 

qimbe pamqu loyngem Ghumghi  jrmbh jhemjha kinci kovwnteys 
Semyemone semvet manse emyu soemruudhe soemliine emheti 
tamehem hrdi somgetameni Joan bhr fam romeyami 

kim vone-nusorami tamiho kim vrtha vilepami 


3.4i. koh cheh heh jheh oyh _ oh uuh rh  ~noevh seh 
guneh dhrtih bahuh niteh nrpeyh viduh =  Jrnih puruseh 
menshsu hivihsu dhenubhih visesotoh eomsateh emtehkerenem 
someduhkhesukhsh Junshfsepoh jogotohitah moto-dhikoh tejom-feh — 
behsevom—-buvegah yogomayasomavrteh  gengatere gohimo fiikerefiitelani 
joyodevopomqitokoveh penditanan soma je-pomdita movnen) bho jeyuh 
bhuyo evo mshabaho frnu me peremen vecoh 

sukhem duhkhem bhevo-bhavo bheyon cabhoyomeve co 


vehesi vepusi vifede vosenem joledebhem holohetibhiitimiliteyomunabhem 
kefeve dhrtehelodhereruups oes jogediifo hore 


madhevikaperimelelsolite nevemaloti jatisugemahev 
munimenssamepi mohenekarinil toruniikarinebomdhey 


Chapter 35. 
Class l. 
thekkureh kekkhs{s drggocersh vagghi tinnetin ucceyh iccha 
rejjuh ujjheti poettika loe{the uddins seddha visenne visemic 
uttome utthita uddefeh buddhih bhinno pippoloeh phupphuuseh ebbuh 


ebbhogeh soemmetih semmoheh Joeyya ullekheh tecchrru senneddhs 
duffiile (duhsiile) fotayussu (fatayuhfu) josserajoh Jubhamlloken 


Class 2. 


4. vakesle vakcholoem prthegjenoh vagjhotiti vak{iika setkone 
sotkhetokem vagqomboroh khodgeh vagdhovkete dvidghora bhoktih utkete 
ukthom utkhate hrdgeto sedguna degdhe udghatoke vakpetu 
vakphelom kekupkhalu prthegbhaveh kekubguruh kokubghora setc ereneh 
setchevih goeqjeh gedjhe{iti epcersh kekupchovih kubje kokub jhetiti 
seddevah gseddha goetpeti f{uptiika gse[phene sodbahu kekupthekkureh 
abdimbhe soedbhage kekubdhevkete utpenno setpheloh gupte udbodheke 
udbheven 
febdeh lebdho bhegevedgiita soemyukte edbhute medbhekto buddhi- 
yukta secchsbdenh 
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ii.a. oNnkoh fonkheh lingom sengheh senceyeh vancha epjiireh jhepjha 
ghunteh kentheh penditeh qhungjhih onteh pentheke sunders indhoh 
kempene gumphoti sembendheh arembheh penktih erunddha 


b. yacna jnanom hethnati hedhnati retnom methna budhnati papmen 
tejneyo sepnjna som jne vifesejpe ji jnasu 


iii.a. udenbhih mohankevih drunphuh drunbhuh 


be. rkye EueNe grbhrati Seknoti eekhnutuh agnih vighne 
mrdnati apnoti 9° nabhoh rukminii vagmin voemih oejmeh kudmele 
atmon pedma dhmatoe drbhmss dodhmev 


iv. dinnageh varnmeys dvinnaleh gsenmaseh jonmen remrmati mnate 
Class 3. 


i. vekyom khyato voyragyom flaghye udenye seh cyute vanchye jyotis 
ujjhyeti kapetyeor fathyom jaqdyem evadhys punyom tyajye 
pethye vidya dhyanom kenya apy? riphyete ebyonih ebhyaseoh 


sevmyem dheyryem emuulys vyuudhe drjfye monugyeh rehesys _hyes 
soynyesye 


sennyasesh somnyasoh ecintys buddhya tajjyotis vyoydogdhyom mahatmyem 
bhoktya ke¥bjyem sehrdbhyeh bhogevenvyektih evometodyetha-—-tthe 
guhyomedhyatmosen jnitem 9jneh sukhomaradhyeh sukhoteremaradhyete 
vifsesejnoh 
ii. kvecit pekkvannem akhvoh rgvedeh leghvii ucchvassh ujjvele ujjhve 
letveh yadnetva seqdvidhs drdhvem frnven tverite prthvii udvigne 
adhvenih 
envits apva sbvahenem ribhven comvoh yvagulii serve servve nolvoh 
iifversh visve svekkete enusvareh hve vihvele vidhvemseh dvendveh 
tottvem 
dugdhva lobdhva uktva davna eteddhva vlinati gravis pranveseh 
tyoktva--tmo fuddhye punyekrtamllokanusitva fafvetiih somah 
iii.a. torkeh muurkhe vergeh vergiiye aiirgke farnge cerca muurchite 
arjuneh nirjhersh 
dardhyom verrneh koertr vyerthe durdeyvem ardhe menurname erpenem dur- 
bels gerbhite 
uurmih kermmen dharmike peryente peryente suuryeh durlebho puurve 
servve dorjonom 
herseh erhet kiirtih eshernifem uurdhvem ver jye muurdhni muurdhnya- 
dhayatmensoh neyrrtil 
durbuddheyryuddhs fvetoyrhoyeyryukte vedoye jnadhyayeneyrns 
danoyrne co 
b. vikromeh agreheh fiighrs pranratrii krechre vajrom pevndreh 
fetruh drevyoem 
dhruve preyetneh premna bruve bhratr nomre vrojeh susruugsa sre jva 
. hrosve hresve 
hrey hinsre fraddho ardro ardre daridryem daridryom somhriins 
etecchrutva 
digvretom settrinse yotpromanem jombvamrele 
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iv. wulka phoelgu svelps elpeprano gulphite ulbe pregalbhe 
holfebdeh holsendhih velh opragelbhyom jelhu milhuge 

klefoh glo¥ pleve pipluh oeblings kekubhlabhoh mlecchoh viinati 
Slokeh Jlesoh sihleh hiladste ucchloekhe utkle/foh utploeve 


peresam cetamsi protidivosemaradhyo behu ha 

presadem kim netun vifesi hrdeye klesekolilom 
presenne tveyyenteh svoyemuditecintamenigure 

vimuktoh senkelpeh kimebhilesitem pugyoti ne te 


Class ul. 


i.a afcoryom profneh fmefru pugskele bleskem srg{ih ook 
wor Ane sthyuute 
puspem nigphole uusmen Jflesma somskrte skholite bhresj stebdhe 
sthitih strii 
entehsthe snigdhe sprste sphuurtih bhesme fres{hotver feyute drs{tva 
demstra varsneyo nemoste-stu 


b. prakfires protyensires tansuka tansfuka se{sastre ropfote okserem 
tiryensu setsestih ksetrojne diksemo lij[su vetsoeh sugoensereti 
| | sugentsereti ksma 
Jiekgne Wee ee bheksyo metsyeh tetsthele ksvete opkrtsne kartsnyem 
vibhrostesfchenns kermopholeprepsurlebdhoh nebhshspr fom Se oe 
etotksetrom 


ii. grhnati vehnih hnute brahmene pranhesteh pranghestoh igtanbhanhi 


egnimiile pebipechoee yojpesye devomrtvijoem / hotarom rotnoedhatomem 
ognih puurvobherrsibhiriidyo nuutenoyrute / se devam ehe vekgeti 


totrapesyetsthitanparthoh pitrrnethe pitamehan 
acaryanmatulanbhrantrrputranpovtransokhimsteths 


sektah kermonyevidvanso yotha kurvonti bharote 
kuryadvidvanstotha-soktefcikiirsurlokesengrehem 


noyve kimcitkeromiiti yukto moenyets tettvevit 
pesyenfsrnvenspr fon jighronne fnengecchonsvepen fvesen 


ajnakiirtih palonen brahmanan danenm bhogo mitresonreksenem ca 
yesamete sedguna ne provrttah korthestesam parthivopasreyere 


- UWINDI SECTION 





CHAPTER 1 
ARRANGEMENT OF THE SYLLABARY 


The Devanagari Script is used in writing Hindi ( fe =ar ) and the 
arrangement of the characters in the syllabary is the same as the 
Sanskrit arrangement. 1+ Some of the characters are used only in writing 
Sanskrit loanwords, but most of them may be found in literary texts. 
Some of the characters are modified for representing sounds occurring 
in Persian and Arabic loanwords. 

The script is usually referred to as Tag (palobodh), "that 
can be understood by a child’. Fach character is called WGe 
(sksor), and the syllabic series is called qmaqiet (voernomala, 
'character-series'). The terms used by Hindi grammarians to refer to 
the script are similar to those used in Sanskrit, but as the realisat- 
ion of the characters in Hindi differs somewhat from the Sanskrit 
system in respect of consonant characters realised with the vowel °@ , 
these terms are used in this section in the Hindi form, and are tran- 
scribed in accordance with the realisation of the characters in Hindi. 
The following examples illustrate the difference between the terms 
used in the Sanskrit section and the corresponding terms used in this 
section: Sanskrit WA@tA, (ekgerom), Hindi AGle (okser) 

fawn: (viramoh), fay (viram) 
sI=a:ta (entehsthe), WAraTeqT (ontesth) 

The table given below in this chapter shows the arrangement of 


the Hindi syllabary in roman notation. The sounds occurring in Arabic 


1. See Sanskrit, Ch.1l. 
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and Persian loanwords, and the intervocalic realisation of the 
characters realised initially as qo and qho , are represented in 
the roman notation as follows: 

q , for the voiceless uvular plosive, ® 

x , for the voiceless velar fricative, 7 

y , for the voiced velar fricative, #T 

z , for the voiced dental fricative, FW. 

f , for the voiceless labial fricative, FH 

t » th , for the retroflex flapped consonants § and ¢ 
Nasalisation of vowels is shown by the superscript ~. 

As the Devanagari system of writing is syllabic, and the charact- 
ers in the syllabary represent syllables consisting either of a vowel 
or of a consonant followed by the vowel oa , the roman table shows 
each consonant with this vowel. This vowel, when realised with a 
consonant character, is usually referred to in English texts as the 
'inherent' vowell. 

The series of vowels includes ‘short’ i and 'long' ii , 'short' 
u and '‘'long' uu. These pairs of vowels occur in Hindi words, some 
words being always written with the 'short' vowel and others with the 
'long' vowel. There are certain pairs of words which are distinguish- 
ed in meaning by the writing of the 'short' or the 'long' vowel, and 
other words in which the 'short' or the 'long' vowel is written, but 
mo distinction is made in speech. In transcribing examples, these 
vowels are written as 'short' or ‘'long' in accordance with Hindi 


orthography, and not in relation to 'length' of spoken vowel sounds. 





1. See Sanskrit, Ch.1. 
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Hindi Syllabary in Roman Notation 


ee 
ferme [oe [= [ 
| jhe gho* dha bhs 










aS 


| F 


Retro- | Denta Labial 
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ct 
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cr 
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pa 
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hr 
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Sos 
ae 
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o om 
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w | @ » 

™H Ky 

o o 
LC 

wo = 

| o o a 

rh 
wv 
ake i 











Oo 
o : 
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|} + 
=. 


Notes on the syllsbles marked 1- 7 in the above table: 


The character representing the syllable ke is modified to repre- 
‘sent the uvular plosive, 42 - 
The characters representing these two syllables are modified to 


represent the medial and final realisation of these characters 





3. 


vs 
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as flapped sounds, written as fr and fh in the transcription. 
The characters representing no and po are not written as 
single characters in Hindi, but only in combination with other 
characters, illustrated below in Chapter 3. 

The two characters representing roe and se occur only in 
Sanskrit loanwords, and do not occur initially. 

The character represented by vo is usually realised with labio- 
dental articulation; or, initially, as a bilabial plosive. 

These syllables are written by modifying other characters which 
represent sounds somewhat similar in articulation: 

xo with the character for kho ; fa with the character for pho; 
yo with the character for ge ; zo with the character for je 


This vowel, syllabic r , occurs only in a few Sanskrit loanwords. 





CHAPTER @ 
CHARACTERS OF THE SYLLABARY 


The characters of the Devanagari Script used in writing Hindi 
are those given in the Sanskrit section, with the terms which are used 
by Hindi grammsarians in referring to them and to the gornds which they 
represent. The method of writing the charactere is that described in 
the Introduction, and in the notes on the calligraphy of special 
charactera as they are given in the tables. 

The characters, and the realisation of them in reading Hindi, are 
discussed in thie chapter under the same headings a6 in the Sanakrit 
Bection: Consonant Characters, Vowel Characters and Yowel Signs, 


and Modifiers!. 


1. Consonant Characters. 

The consonant characters are arranged in three groupe: 'vorgiiy' 
characters, ‘oentosth' characters, and 'wusm' characters’, The conson= 
ant cheractere, as they are given in the ayllabary, are reslised aB 
syllables consisting of en initial consonant, or gemi-vowel, followed 
by the vowel @ . Characters realised in thie way are deacribed as 
WAIt (skar). The realisation of 8 consonant character without this 
vowel, that is, 96 the eonsonant element of the eylluble only, is 
indicated in the script by writing a diagonal stroke, known as the 
e See Sanakrit, Ch.1. for the use of this term. 
® See Sanskrit, Ch.2. References are given throughout thia chapter 


to the divisions and sub-divisionsa with the corresponding numbers 
in Chapter 2. of the Sanskrit section. 
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faz (viram)? at the foot of the character thus, H ka TT , t-. 


The realisation of okar consonant characters in reading Hindi 


differs in some respects from the realisation of these characters in 


Sanskrit. The following notes may be regarded as general guiding 


principles to which reference may be made later, when the characters 


are discussed in detail. 


ae 


Ce 


A final okar consonant character is usually realised with zero- 
vowel, except in a few Sanskrit loanwords. 

A final okar character formed by combining two or more consonant 
characters, or a final okar consonant character preceded by a 
character written with the enusvar representing a nasal conson- 
ant+, is usually realised with an o-glide. 

A medial skar consonant character is realised with zero-vowel, or 
with an o-glide, in certain contexts, as, for instance, when such 
a character occurs as the second character of a word of three or 
more characters and the following character is written with one of 
the vowel signs>. Other contexts are given later, when the 
characters are discussed in detail. 

When an okar consonant character is the final character of a 
verbal base, it is usually realised with zero-vowel, or with an 
e-glide, before the addition of formative particles consisting of 
a consonant character with a vowel sign. 


In the transcription of examples. of Hindi words, final okar 


consonant characters realised with zero-vowel, or with an o-glide, 


1. 


See Sanskrit, Ch.2,1. 2. okar consonant characters realised with 
zero-vowel, as deecribed below in notes a. - d., are, however, not 
written with the viram, which is used mainly in writing Gertain 
Sanskrit loanwords. 3. See below, Ch.3. 


k. See below, 3.i.onusvar, 5. See below, 2.ii. 
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are transcribed without 2 , and medial okar charactera realised in 
this way are written thus, k' , t* , p' , for guidance in reading. 
Characters which do not occur in an initial position are indicated by 


a hyphen prefixed to the syllable in the roman transcription. 


i. Characters of the vergily BrouP- 

The firat group of consonant characters consists of twentyfive 
characters realised se eyllables with an initial plosive consonant 
followed by the vowel @ -., These characters 4re placed in five clase- 
eB, or aT (vorg), according to the position of articulation of the 
consonant in the syllable they represent. The characters are given in 
the Sanskrit section. 1! of these characters, E- , no end =] » fe » 
Ao not occur in Hindi words, and occur in Sanskrit loanwords only in 
combination with other characters.* fhe character TM , ma , oecure 
only in Sanakrit loanwords in literary Hindi. The characters given 4&6 
'Rombay' formo are also used in Hindi writing, but less frequently 
than those given in the tables. Some of the characters are modified 
to represent certain sounds in Persian and Arabic loanwords and the 


intervooslic realisation of Z anid G. 


sat WA S$ F 


qo As tia 2 -T? -rphe 
The characters § and @ occur only initially; % snd @ are 
never initial, but may be medial or finel. 


Reading examples.7 
1. One character words, realised ag 4 consonant with the vowel 43-. 
a S a So 7 


1. Bee Sanskrit, Ch.2, 1.1. 2. See belo, Ch.3. 
3, For transcription, S¢¢ Pease B5. 
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2. Two character words, the final character realised with zero-vowel. 
so Tt VS Bs Wt st BA BH We we 
"tT wt FS GA TH WH FR ST BH FS 


3, Three character words 


Wt TTS |6Ft06lh6UGRUCUCMCCUCSA CUTTS OE 
Tt BE Wt BAR FI FAH WAT FEA 


, Four character words, second characters realised with sero-vowel 


or with an a-glide, final characters with zero-vowel. 


qyhaq wav Tans wage «60 ACHAOOCRTTE 


ii. Characters of the oentosth group. 

There are four charactera in this group, representing syllables 
consisting of an initial semi-vowel with the vowel «. The charact- 
era sare given in the Sanaekrit section, 

When the cheractere 7] , yea and @ , va , occur initially, or 
with one of the vowel signs, they are realised se consonants followed 
by & vowel. When they occur medially in a position in which they are 
realised with a following vowel, they are renlised as consonante. When 
they occur medially in positions in which an skar consonant character 
ie réalised with tero-vyowel, or finally, they are reslised aa semi- 


vowels, forming & diphthong with the vowel of the preceding syllable. 


Examples: qa ah aq 
yomeon Vok bhay lav 


The character @ is often realised initially or medially sa be. 
1. See Sanskrit, Ch.2,1.11. 
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Reading examples. 
1. One character words” q 
2. Two character words, the final character realised with zero-vowel, 
he saa at Fa 5 ae a4 a aa 0B 
3, Three character words, the final character realised with zero-vowel. 
qaqci aot Tet aI a4 may aut a 


lh. Four and five character words; second characters in four cheracter 
words and third character in five character words, realised with 


zero-vowel or with an e-glide, final characters with zero-vowel. 


aa anes Sse Hide sant |86owHCHe 


444. Characters of the wusm group. 

This group consists of three characters which are realised 48 
fricative consonants followed by the vowel o , and one which i6 
realised ag an aspirate followed by @ These characters are given 
in the Sanskrit section. The character Q , 89 » occure only in 
some Sanskrit loanwords used in literary Hindi. It is often realised 
in ordinary apeech ss fea. The lest character in the Hindi pyllabery 
ie @ , he. 


a 0 U0U0 0 Se ee 
1. For transcription, see p.55, , 

9. This is the only entesth character which occurs ss 8 word. 

ae gee Sanskrit, cn. 2,1.iil. 
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In words consisting of skar consonant characters only, the real- 
isation of @ , ho , varies according to its position in the word. 

a. When ® occurs medially preceded by an okar character, and is 
followed by another consonant character, it is often realised in 
combination with the vowel so of the preceding character 4s 
aspiration accompanying the vowel (#), as in 

Wet Wee wa asa 
fohor( fehr) pehor( pxhr) rehon( rehn) lehesen( lehson) 

b. When @ occurs as a final character following an okar consonant 
character it is generally realised in combination with the vowel 
of the preceding character as (a). Examples: 

AS STE Exceptions: 4G ae Ws 
tereh(tera) jegeh( joga) yeh(yeh) veh(voh) sehe 

Reading examples.? 

1. None of the uugsm characters occurs as a4 word. 

2. Two character words, the final character realised with zero-vowel. 

ca ORR WG Ta ea aI 860 wa eS 
6% aa aI a eS 3. BG ™ 86 


3. Three character words, the final character realised with zero-vowel- 
h. Four character words, final characters realised with zero-vowel, 
second characters with zero-vowel or with an o-glide. 
Beha Bhd saa FARRAH Met 


1. For transcription, see p.85. 
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2, Vowel Characters and Vowel Signs. 
i. Vowel Characters. 

The vowel characters used in writing Hindi are the same as those 
given in the Sanskrit section!, omitting the characters representing 
syllabic rr and syllabic 1 and 11. The character 4 occurs in 
Sanskrit loanwords used in literary Hindi. The vowel characters are 
usually placed first in the syllabary, and they are referred to as 
okar, akar, ikar and so on. The Bombay forms of the characters are 
sometimes written in Hindi, but the forms given in the table are more 
usual. 

The general rules concerning the realisation of okar consonant 
characters should be applied in reading all examples given below, 
unless special notes are added. 

Reading examples. 

1. Words consisting of vowel characters only- 

st a ee 
2. Words consisting of vowel characters and okar consonant characters. 
mW UW SS OR CSA zt Oot Se OMT «ge 
are a TCC ty oe Ts TT OME 
an ox 0a Oe am at ara we 


ii. Vowel Signs. 
The vowel signs used in writing Hindi, corresponding with the 


vowel characters and written with the okar form of the character &, 
are given in the Sanskrit section.3 Each character represents 4 


1. See Sanskrit, Ch.2,2.i- 9. For transcription, see p. 85. 
3. See Sanskrit, Ch.2,2.ii. 


HINDI SECTION 
Syllable consisting of a consonant followed by one of the vowels a 
to o¥ . The vowel signs are referred to as Bla (matra), as in 


T at aTaTt ( e kii matra , "the sign of e'). 


Reading examples. 1 


1. 


One character words. 

a ot ae. el eS 

me OR a weet ek oe 
Wa 


Tw WH wis 
: a2 a tT 


Two character words. 


qu oma od 68 mat |6G) OS? OTA 
aa awa BT mm] Fe swt wa Bs a 
Three character words. 

CS CC Uh 
gaat Sa CGC See Ogee RET 
Words of four or more characters. Numbers in brackets indicate the 
realisation of okar consonant characters with zero-vowel, or with 
an o-glide, if the words are not to be read according to the rules 
given above. Most words of more than four characters are compounds 
in which the final character of the first part, if okar, is realis- 
ed with zero-vowel. 

AAG ATC HST Cw OC aear aT 
agarht— gtiifern TaAUS gamer = Mae STITT 
TATACT £3) AAAs £33 TAITGIS £31 Raguam [24] 


1. For transcription of examples, see p. 85. 
2. A Sanskrit loanword, with final Gho . 
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The following rules concerning the realisation of ekar consonant 


eharacters in worda which have vowel characters and signa provide 


gome guidance for reading from the seript, though the only reliable 


guide is a knowledge of the spoken language. 


b. 


Cr. 


When a medial skar consonant character, in a three cheracter word, 
ie followed by a final character with 4 yowel sign, it is usually 
realised with sero-vowel, or with an o-glide, ¢.€- 
ref'mii ap'na lep'ka lak' ra per'ds eod'rii 
i. When a verbal base ends in an ekar consonant character, this 
character is realised with zero-vowel, or with an a—glide, before 
formative particles which consist of a consonant character with 
a vowel sign ¢.é&- 
BH ana” and qa 484aaat 86a 
sok- aok-na sak-til bol bol-ta bol-te 
44. When a verbal base consiste of threa or more characters, the 
finel and pre-final characters being skear consonant characters, 
the realisation of these characters varies according to the form 
of the formative particles which are added. This variation is 
illustrated in the following examples: 
aa AAA aaa Sant 40 Sl 
gama jh soem' jha sams jh-te sama jh-ker fom’ jJhane 
Medial @ , ho , T® , hi and & 5 ha are realised as follows: 
i. Medial @ » preceded by 4 consonant character with a vowel sign 
ig realised as sspiration of the yowel of the preceding syllable. 
+8. SIBAT TaRAT gent aeqe Bea 


cahna mihnet tuhmet behtar sohbet 
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if. Medial f# » Preceded by an okar character, may be realised in 
coalescence with the vowel of a preceding okar character as oyh. 
e.g. ita afer ale 

pohila or psyhila bshira or bayhra Dehin or bayhn 
iii, Medial é » preceded by an okar character, may be realised in 
coalescence with the vowel of a preceding okar character as ovh. 
e.g. aga aes 
behut or bevht pehur-na or povhr-na 
Reading examples, illustrating the above notes, and notes a, and Db. 


under 1.iii (uusm characters).1 


a. fash gaa gan watt aust ast sact WaaT 
do. Swat ast fea was wsudt wasar sama 
c ae See yee SE aT WaT se Hae 


4. Modifiers. 


The modifiers, Wqtan (onusvar) and fan (visorg) are both 


used in writing Hindi. These are given in the Sanskrit section: = 


i. onusvar. 
Both forms of this modifier are used in Hindi, the first form, 


* — 
as in WT , being called the onusvar, and the second form, as inwW , 


the condrebindu>. The enusvar is usually written, in preference to 


the condrebindu, with characters that have any superscribed stroke. 
au € ¢€ 3S t t tt af 
i i a e ayn n 8 


Lin uy oem « 0 





1. For transcription of examples, see p. 86. 


2. See Sanskrit, Ch.2,3.i. and ii. 3. "moon and dot’, 
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The onusvar and cendrebindu are realised in Hindi as follows: 

a. As the nasalisation of the vowel of the character with which it is 
written. The cendrebindu is preferred for representing a nasalised 
vowel, except when the character has a superscribed stroke; ¢.&. 

I or aT 4B or HE iT a z 
ha miih thii mé héy 


Reading examples.+ 


e dG € we at om Se via we mE 
gia £t Ah FT att at ae qa 4 
go wie Nea wi ow wen west ge 
aa ar ae aim 460 oeTCAT STAT 
b. As the nasal consonant of one of the verg. The enusvar written on 
a character preceding a vorgily character is realised as the nasal 
consonant of the same class as the following character, or 46 f 
when the following character is of the co-verg. The cendrebindu 
is not usually written to represent a nasal consonant. When the 
onusvar is realised as a nasal consonant before a final okar 
character, the final character is realised with an o-pi2ae~. 
az HS GR feat wag AWA 
penkh kenth perentu hindii sambondh ken juus 
In writing Sanskrit loanwords, there is an alternative and more 
frequently used method of representing nasal consonants in this 
context, by combining characters<. When the onusvar is realised 
as a nasal consonant before a final oker character, the final 
character is realised with an a-glide?, 


De eee ee wee 
1. For transcription, see p- 86. 9, See Sanskrit, Ch.3,3.Class 2.ii. 
3. See above, 1. note Db. 
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In some words, this modifier may be realised ag in a. Or as in b. 
The realisation as in b. is more usual when the character with the 
enusvar is sokar. e.g. aA S31 

sk or enk rsg or rang 

Reading Examples. 
Wet aim wan ez wit waa der wae 
eT ane sme at Rit fq arax Aya 
Rt wa wah aw 86a PET Along 


¢. When the onusvar is written on a character preceding one of the 
entesth or uusm characters, as in Sanskrit loanwords and learn- 
ed words used in the literary language, it ig realised in various 
Ways. Among the severag] ways of realising the enusvar in this con- 
text used by speakers in different parts of India?, the usual 
Hindi practice ig illustrated by the following examples: 


enusvar before WY , X >a a, MS ana @ , realised as n » or 
as the nasalisation of the vowel of the Syllable, e.g, 


wa aT wam> | Oar Alea THe 
Sonyog sonrag S8enlogn senfoy shinsa sinho 


or sdyog Serag 83logon SS fay ahisa sihoe 


usually realised as. pb in this context, e.g, 


sag TAZ Hare 
Semvad (ssmbad) varomvar (barombar) but kfivarii 
l. For transcription, See p. 86. 2. See Sanskrit, Ch.2,3.i.note c. 


3. The last character in this word FSET esents Fy. combined with a. 
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ii. visorg. 

This modifier is rarely used in writing Hindi. It occurs in some 
Sanskrit loanwords used mainly in the literary language, and in a few 
Hindi words. When written with a medial character, it is usually 
realised either as strong aspiration after the syllable represented 
by the character with which it is written, as in reading learned 
words from a literary text; or, in less formal reading, as the 
doubling of the consonant of the following character; for example: 

9:*%@, duhkho or dukkh Sd: HiwT , entshkeren or oentekkeran 
When the visorg is written with a final character, it is realised as 
Strong aspiration following the final syllable, for instance, in 
learned words such as Wot: . punch, fa3tua: » vifes'toh ; or it 


may be disregarded, as in ®&: , che. 


4. The Complete Syllabary. 

The arrangement of the characters of the Hindi syllabary in the 
traditional order is similar to that given in the Sanskrit section, 
omitting the vowel characters #@, @ and q@ .1 The table in which 
411 the vowel characters, except 4, and the modifiers added to the 
character HJ are placed at the head of a series of columns consist- 
ing of every consonant in the okar form, with each of the vowel signs 
and each of the modifiers, is called in Hindi the Sligeqet , baroh- 
khepii, the 'twelve characters’. This table is often recited in 


Schools by children learning to read. 





1. See Sanskrit, Ch.2,h. 
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These two tables show the order in which the characters are 
placed as the initial characters of words in dictionaries, which is 
the same as the order in Sanskrit. Words beginning with the modified 
characters are placed in the series of words beginning with the 
corresponding unmodified characters, 

5. Numerals. 

The numerals used in Hindi are given in the Sanskrit section.1 
Both the 'Hindit forms and the '"Bombay' forms are used in modern 
Hindi printing. 

6. Punctuation. 

In prose writing, the end of a sentence is marked with an up- 
right stroke of the same height as the upright stroke of a character. 
Other punctuation marks are used &8 in English. This system is 
illustrated in the Hindi prose passage at the end of this section2. 


The system of punctuation used in verse is the same as that used 
in Sanskrit}, 


i. See Sanskrit, Ch.2,5, 2. See end of Ch.3. 
5. See Sanskrit, Ch.2,3.ii. Reading examples. 


CHAP TER 3 
CONJUNCT CHARACTERS 


Two or more consonant characters may be combined in writing Hindi 
to represent consonants which are realised without an intervening 
vowel. Characters formed by combining other characters are called 

Sara (sonyuktaksor!) by Hindi grammarians. The construction and 
calligraphy of conjunct characters are described in the Sanskrit sect- 
ion?, The conjunct characters used in writing Hindi are classified 
in this chapter in the same way as the Sanskrit conjunct characters. 

1. Contexts of Conjunct Characters in Hindi. 

Conjunct characters occur in Hindi in these contexts: 


i. In Hindi words, that is, words not borrowed from Sanskrit or from 
other languages; e.g. 
TT Fait nea 
becca ky6ki mokkhii 
ii. In Sanskrit loanwords, either words commonly used in Hindi, or 
learned loanwords used in the literary language; e¢.&.- 
eat WSS 
pus tok strii febd 
iii.In loanwords from other languages; ¢.&. 


Gitte eral TUNA 


dserext hofta stesfon 


1. ‘joined character'. 2. See Sanskrit, Che3,1. 3. ibid. Ch. 3,3. 
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2. Realisation of conjunct characters in Hindi. 

Conjunct characters are realised in reading as syllables consist- 
ing of two or more consonants followed by & vowel. When an oskar con- 
junct character occurs as the final character of a word, it is usually 
realised with an o-glide, as in Jd » supt', seq, sastr'.1 

The realisation in modern Hindi of okar characters with zero- 
vowel in certain positions in words2 gives rise to a problem of spell- 
ing. For instance, when a formative particle beginning with a conson- 
ant character is added to a verbal base ending in a final okar conson- 
ant character, the final character of the base is usually realised 
with zero-vowel. This realisation of the consecutive characters is 
Similar to the realisation of a conjunct character. Similar problems 
arise in other instances, where an okar consonant character is realis- 
ed with zero-vowel before a following consonant character, and in com- 
pound words in which the first part ends in an okar consonant charac- 


ter, and the second part begins with a consonant character.> 


a Classes of Conjunct Characters in Hindi. 4 

All the classes of conjunct characters given in the Sanskrit 
section occur in Hindi, but in some of the classes only a few of 
the characters are used. Those used in writing Hindi are illustrated 
by the examples given in each class, which include some Sanskrit loan- 
words which are commonly used in Hindi. More rarely used loanwords, 
some of which may occur in literary Hindi, are included among the 


examples given with each class in the Sanskrit section. 


l. In the transcription of examples, this glide is not indicated in 
words to which this rule applies, 2. See above, Ch.2,1. notes 
as to d, 5. Examples of such words are given below, with each 
cless of conjunct cheracters, 4. See Sanskrit, Ch.3, 3. 
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Class 1. Two similar characters joined. 

The series of characters in this class occurring in Sanskrit is 
given in that section-. Most of the consonant characters of the Hindi 
syllabary occur in this class, but some occur only in Sanskrit loan- 
words used in the literary language. The character representing -rre 
is written as s , the superscribed stroke representing x when pre- 
ceding another consonant*. The modified characters $s and S do not 
occur in this class, but PH, 192 , GG , ffo , and Fut » ZZ0 are 
written in Persian and Arabic loanwords. 

A character representing an aspirated consonant is not written 
in Sanskrit as the first part of a conjunct character in this class, 
but in writing Hindi the characters Yq » khkhe and S , ththe 
are sometimes used. The combination -mme may be alternatively re- 
presented by writing an enusvéer with the character preceding 4, as 
in  >radra or wHte , ummid. . 

The following examples illustrate Hindi words in which two con- 
secutive consonant characters, the first being okar, are realised in 
ordinary speech in the cone way as conjunct characters: 

senn ben-na> : yusse us-se4t 


Reading examples”. 

THI erat | WaT at owe aed gear 
as gpa om Wi «fg a ga A 
at wet Ye AA MI HH set 
yexe  feena war et fam wat fern 


i. See Sanskrit, Ch.3,Class.1. 2, See below, Class 3.iii.a. 
3. Verbal form. lk. Pronoun with suffix. 


5. For transcription, see p. 86. 
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Class 2. Two vorgiiy characters joined. 

The conjunct characters in this class which occur in Sanskrit are 
given in the Sanskrit section?. Some of the more common conjunct 
characters of this class occurring in Hindi, mostly in Sanskrit loan- 
words, are given below, with the addition of some conjunct characters 
occurring in Persian and Arabic loanwords. Some of the examples given 
in the Sanskrit section may be found in Hindi texts, in learned loan- 
words in the literary language. 


PR RRO Rep eS erly riage z 


-kto -tko -gdo -dgea -pts -tpo -bdoe -dbo 

Sed SO STs Fa eg a wa ose 

-xto -bje -bzo =-qata -qbe -afa -fta -bte 

ii. Most of the characters given under ii.a. in the Sanskrit section 

are written in literary Hindi, this method of representing a 
homorganiec nasal consonant preceding one of the vergiiy charact- 
ers being generally preferred to the use of the onusvar, in 
writing Sanskrit loanwords2. Among the characters given in the 
Sanskrit section under ii.b., only WZ, jno and @, -tno, 
occur in Hindi. The character F is not calligraphically a 
conjunct character, and it is often included in the syllabic 
series. It is usually realised as gyo » With nasalisation of the 
following vowel4, In Hindi dictionaries, words beginning with this 


character are placed after words beginning with war . 


iii. These characters occur in Sanskrit loanwords: 
ret 4 a a ‘Gy YW 
-kma -ensa -ghno -tma -dma -pnes 


1. See Sanskrit, Ch.3,Class 2. 2. The numbers i. - iy. correspond 
to the arrangement of these characters in the Sanskrit section. 
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iv. Of the characters in this group, only S-F » “nme and +f , -nme 
occur in Hindi, in Sanskrit loanwords. 

The following examples illustrate Hindi words in which consecut- 
ive consonant characters, the first being okar, are realised in 
ordinary speech in the same way as conjunct characters: 

Sf sant ww aaa wa marae 
fokti sok-tiil robt dob-tat pedma ad'mii 
Reading examples.2 
fae wg wet asm Uwe ws Mt TI 
grep aed ated COTS FT 
sfeaat ere AIT OCW COST 
We OTSA 
Class 3. Characters joined with ontesth characters. 
i. Characters joined with following 4 . 

The series of characters in this class occurring in Sanskrit is 
given in that section.» Most of the consonant characters of the Hindi 
syllabary can be combined with following 4 , though some of these 
conjunct characters occur only in Sanskrit loanwords in the literary 
language. Some of the examples given in the Sanskrit section may occur 
in a Hindi literary text. Of the modified characters, YF and ST 


occur combined with following @ in Persian and Arabic loanwords. 


1. Verbal form. 2. For transcription, see p. 86. 
3. See Sanskrit, Ch.3,3.Class 3.iii.b. 
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Reading Examples,1 
at 66 Use Oem sqqr ara 
wg Wye eT ORME Oa Oa 





di, Characters joined with following @ . 

The series of characters in thia cless occurring in Sanskrit is 
given in that section.“ Only a few of the charactera of the Hindi 
eyllabary occur combined with following @ , and those that occur sre 

| mainly in Sanskrit loanwords. Of the modified characters, only 7 
is combined with @ . 


| Reading exanples.~ 


111i. Characters joined with preceding {or with following {| - 
B. q preceding. 

Characters realised with preceding r , represented by the stroke 
called WH (ref), are illustrated, with notes on calligraphy, in the 
Sanskrit section. These characters occur in Hindi words, in Sanskrit 
loanwords, and in loanwords from other languages. The examples given 
below illustrate the characters of this clase which oceur in Hindi. 
The characters WT, “+s, @, @, AWA, WA and q are often 
doubled when written with ref , 





1. For transcription, see np. 86, 2. See Sanskrit, Ch.3,Clase 35.11. 
3. For transcription, see p.66, 4. See Sanskrit, Ch.3,Class 3.111.4. 
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The following examples illustrate Hindi words in which consecut- 
ive consonant characters, the first being okar, are realised in 
ordinary epéech in the same way as conjunct chaerecters: 

ma 8= «HAT awa Gala ey 0 GSATET 

korta kor-tal sory dor'vaza dherm dor'maha 
A few words may be written either with & followed by & consonant 
character or with a character with superacribed ref ; e.g. 

away Gale arar|War art 89 ait 

der'bar darbar per'de  perda dar'jii derjii 
b. | following. 

Characters realised with r following, represented by a short 
otroke placed either against the upright stroke of the character or 
beneath the character, are given in the Sanskrit section.* The 
examples given below illustrate the charactera of this clase which 
occur in Hindi. The majority of such words are loanwords from 
Sanskrit and English. 

Reading examples.> 


a wh wi oat wt ae mf wt afta 
af owt we me atmn Pi wt sa AE GH 
fa wa mw mq ay dA 
iv. Characters joined with preceding Of or with following AT. 


te oT preceding. 


The characters of this class which occur in Sanskrit are civen in 


that section. The charactera occurring In Hindi are illustrated by 


; as gte Sanskrit Ch.3,3-01.3.111.b. 
3 Le sieiptiony see p. oo. he See Sanskrit, Ch.3,35-01.35.1iV. a. 
| : : 
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the examples given below. Gome worda may be written either with 
followed by a consonant character, or with @ conjunct character of 
this clase; ¢.¢. Wana or ana » bilkul. 
b. & following. 

The cheractere of this class which occur in Sanskrit are given in 
that section.) The examples given below illustrate the characters 
which occur in Hindi, in Sanskrit and English loanwords. 


Reading examplea. # 


BSA AeA) Beate ara THR HA Sede 


Class lie 





vergily characters joined with preceding or following uusm 
characters. 

i. a], @W or @ preceding or following vargiiy characters. 

a. aT, - Wor W_~ésOC*preceding. 

The conjunct characters in this class which occur in Sanskrit 
are given in the Sanskrit section.” ‘Those which are written in Hindi, 
including those occurring in Sanskrit and other loanwords, are indic- 
ated by the examples given below. The following conjunct characters 
which are not included in the Sanskrit section occur in Hindi, in 
loanwords from other languares: 

-fqe -fts -Bta -abe 
Hindi words in which consecutive consonant characters, the first 


character being skar, are realised in ordinary speech in the seme way 


1. See Sanskrit, Ch.4.3,Cl.3.iv.b. 2. For transcription, see p. 87. 
2. 5ae Sanskrit, Chk, 35,Clib.i.sa. 
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as conjunct characters are illustrated by these examples: 
resta bes-tal qismot us—-mé 2 
b. BT, YF or A following. 

The conjunct characters of this class which occur in Sanskrit 
are given in the Sanskrit section. Only a few of these characters 
occur in Hindi. The characters which occur are illustrated by the 
reading examples given below. Some additional characters of this 
class, not included in the Sanskrit series, occur in loanwords from 
other languages: oud, xse , WNT » xJe »Fu, fso.- 

Reading examples. 4+ 

. apa we Waa saree seat Ge pl 
TE ysqH aed ae eit wen feget aM 
eae upd «cata REN See TT afta 
Rredt sha fread stm eH CUT WK 


> ae tee OCT OT OT OTT 
qe ea Aa 


ii. @ preceding or following an enunasik character. 
Only three characters of this class occur in Hindi, illustrated 
by these examples:- 
a. & preceding WW, as in Gia , brahmen - 
b. € following T_,0r A. , as in gla, nhan , 3 » unhé , 


S=ERI urharii ; Sen! , mharii , HFSsl, kumhere » ate , tumhé . 
2S OO EE eee ee 
1. Verbal form. 29. Pronoun with suffix. 

3. See Sanskrit, Ch.3.3.Cl.4.1i.b. 4. For transcription, see p.o7. 
5. See Sanskrit, Ch.3.3.C1l.4.ii.a. and b. 
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Hindi prose passagel 

fet aft & daa HF ses qa wa weal A Aa ere 
gt wa 1) smaygaa am fea & agen et Wa Ted a 
sm saat aT amt ae ae wa Mar wal A aaaa sar |e | 
saga ak mat ® ama § ea veal mH ae feet aa & aaa Fi 
fia faa feat a gee softaa fear ST ama ee at sme R 
ag st at weiaas eftera veda fea mar & at Sat sat at 
seg att a WM tdi ai we ahem de fo ww 21 
sae + Ge Ta BB aa FT on wad & fH sda Saa A Meal a 
wa feat dea He 1 ada aes H waa HA aM san Aas 
al gare ak age sat & afates ae fast aver Al aaa aT wed- 
gam a aH ak sa wT & aR A sega Hae HT Wa A 
ast wetaH ft Aa £1 ssa: sea seeeat ak faafMat & fea at 
saa ate ft afte sod aa 21 at He efeat a seca fat ATT 
& often Ft qecaa waft ott ca oT h sign a aa a aa f- 
Qh stat = | 


1. Hindi Shabdasd&gar, p.1, ed. Sh&Smsundardas, pub. 1916, by Kashi- 
Nagari-Sabha. 
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Transcription of Reading Examples 
Chapter 2. 
lei. che qha te the no 


kab dhon bhot cerh ghoen dheb chot eokh jhet ghet 
pher, thon Jer xom goz yom qed dog kof meth 


mogen jJhoeger phebsn khorek qoedem dhoemek yozob pephet 
bhejen caenek poker ghotek kothen chomek xotom Zoxom 


dhom'kst baec'pan poet’ jhor jem’ ghoet phet'ken jhet pet 
Poli. We 


ker jel ver phol ler gher ven ter khel = choy 
dhor nev jor chel voy bel lov joy yom bher 


bedel colen gorej copol vVezen qobor leyen vere 
yorez teref yemel vecon yeven xoeber yemek yezel 


met'leb lem'che cerh'ker ker' vot del'ken ket 'phel 
com'rox Ehay vot pers j'vet poker'ker mecal'poen 


leiii. dos her feth bes hel kef hem sab heth 
heq dhoes yes res Oohoep)~—S si sot )3=E6hohed) «yes So sar 


JSepeth some jh Jeren hesed Boreas Jeber sofer 
hozom segerh somey holoef Sokel kalef teres 

mos 'nod kos'rot hez'rot ser'kof xes'loet 

het 'ken her'ket hel'cal mos'rof ser'deal 

8 ai ao ae ao ai ae 

ab ek uuth ev un in orh uukh ag iikh 
o jh ry rl is iid osyf or gelii goe soii 


idher uuper oeyzen evsedh oger ojher avret sypen 
Seite, pol sov ka de poy a¢4 le ya jo kha ve 


ke pii dho ja nev do juu hoy se B80 thii 
duudh bhat cliz beyth khul meV j ched drqdh ghiil 
hoy nav din gay jhuut Bee rtu huii dhoe 
lie furuu poysa Ghobii xana bhiiti krpa berpii jae 


moydan huzuur qitab karen feqiir teyyar diijie 
prthivii rupoyye keuur suer dekhao sunaii behudha 
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mez ' duur kom' zor af'sos mor ' dik der' vaza ghepiyal 
beinamil igiiliye caturai i boFl'padil satdagar ron garii 
bonav'’til mussl'man xebor'der xid'met'gar 


pel3. khic'kii duus'rs it'nsa ad‘*mii kap'ra lom'ril bav'lii phay'’da 
dekh-ne befth-til likh-ta pok'pana ghsb'ratii peker-ne dholek-na 
tersh ce¥deh subesh baeyersh gshira pohscan ftheher-na keceheril 


27.1.8. may jo hi m@h  nehfi go@ fiuft pic gav gati 
oa Tit jatu kué dond veh akhé ghius  bhife 
Gdh bhék bhitk-ns defi dsvrii Poch-na bhalié équa 
atluga jnéce 66h lohdga mehSpa hia-na pehiic-na 
b. pendit srambh sangot thong eae pesend bendhen Slee ay 
kamp-na penijab jenjgel andi Bing qimb 
fenkh sangeh panotat chan he en’ kutumb erases. 


Chapter 3. 


Clase 1. 

pekka hugqqa makkhan logeii ghugghuu Poses: iocha 
lajja izzot jhojjhor pette citthii adda buddha petta 
petther beddel Juddh ann choppor phupphuus _ ‘qibbii 
bhabbhar kimmat rayyst herra kill navve hissa 
Class 2, 


1, bhekti vegt datker daraxt Bod vegr ekbila 
kub j Babz rupt utpenn hafta Boba lafz latf 

ii, ling Sangh pepcemii manjhsa ghortea then fanti lamps 
arembh perantu uparant jpen (gyan) jijpasu retn sembondh 

1ii.rukminii hugm Atma xatm lagn umdas 

iv. jenn vanmey 


Class a. 1. 


kyd mukhy xyal gyereh iv syada ae eras s Puryy 
sis pethy udyox madhy nyay pyarii byet pebhy 
karyy amuuly ovyakhyan sevefy omenugy syal vyatha 


Class 3.11. 


pekvann xvab evar jvar tettyv dvers dhvani vifyv 
svami i sary Sorvy lifver kvera kvacit Jvae avapn 


Clase 3.111. 


Ss. tark ferg muurkh surx vorgg diirgh muryii xere muurchit 
ors orj kort gard voryemala kiirti oerth urduu osrddh = uurf 
erper, erb gerbh dhermm eryy soervy darfon vers kureii erhit 


D. krem krem gram ejgres {ram ratrii petr chidr ssamudr 
priy frak nemr abru Jram tiiver mantr 


TRANSCRIPTION b7 
Clase 3.iv. 


belki mulk  phal | iltiza ilmii kulhara {12am ultha 
aql (sq21) fasl (fesel) ixlse vor] Fak kles ulmukh 


Class k. 


ica. mufkil oprofn pesfcat efeery cofma pugkal  krsn 
rast{r pustek yao te voatr strii rasta hindusathan anan 
epeet aphuurti avegti eyvosth uBtad Jastr pefcim 
kijstii iftiha nisbat ifq ekuul etesan post 


db. okpor akgseor periiksa ksoma laksmil vate pratyoke 
bexf fexse sefso06 


Hindi prose passage 


kisii jati ke jiven m@ us'ke dvarea preyukt jfabdo ka atyant 
mehettvepuurn sthan hav. avefysk'ta tetha ethiti ke enuger in preyukt 
febdd ka agem ath'va lop tetha vacy, lekpy evem dyoty bhavé mé pori- 
vorton hota roh-ta hey. set'eve atr samegrii ke ebhav mé in fobd6 ke 
dvara kisii jati ke jiiven kii bhinn bhinn sthitiyé ka itihas upesthit 
kiya ja eek-ta hoy. isii adhar por ary jati Ka praciin'tam itihas pre- 
etut kiya geyea he} otr jyi jy& semagrii upslebdh hotiil ja rohii hay, 
tyi ty yeh itihas thiik kiya je rehe hey. is svesths m@ yoh bat spest 
semajh m@ a sak-tii he} ki jatiiy jiiven m@ fabd6 ka sthan kit'ne 
mahattvy ka ho}. jatiiy sahity ko reksit ker-ne tetha us-ke bhovipy ko 
sucaru str semujvel benane ke stirikt vah kisii bhaga kii sampeni'tea 
ya febd'behul'ta ka suucek eVr us bhasa ke sahity ka odhyoyon kar-ne- 
yald ka seb se bora sshaysk bhiil hota hoy. vifes'teh eny bhase- 
bhasiyé str videsiyo ke liye to us-ka ovr bhii sdhik upsyog hota hay. 
in sab dra{iyo se febd-kof Kisii bhase ke sashity kKii muulysvan 
sompetti vir ua bhagsa ke bhandar ka seb se bepa niderfek hota hof. 
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MARATHI SECTION 





CHAPTER 1 
ARRANGEMENT OF THE SYLLABARY 


The Devanageri Script is used in writing Marathi ( Wer ==) and 
the arrangement of the characters in the syllabary is the same 4B 
the Sanskrit arrangement?. Some of the characters are used only in 
writing Sanskrit loanwords, but most of them may be found in literary 


texta. 


The script is uaually referred to as aTaaragy (balobodh), ‘that 
ean be understood by a child'. This name is used to refer to the 
Devanagari seript to distinguish it from the cursive eeript also used 
in writing Merathi, and known aa ott (moqii). Each character is 
called FHT (sksor) and the syllabic series is called AUT ATeAT 
(verneomala), 'character-geries', The terms used by Marathi greammeriens 
‘in referring to the characters are similar to those used in Sanskrit, 
but as the realisation of the characters in Marathi differs somewhat 
from the Senskrit eyatem in respect of consonant characters, these 
terme are used in this section in their Marathi form, and transcribed 
in accordance with the Marathi realisation of the characters. The 
difference between the terms used in the Sanskrit section and the 
corresponding Marathi terms is illustrated by these examples: 

Sanskrit Sata, (akserom), Marathi Tat (akser) 

faz:  (viramah), fama (virem) 
S—a:@3] (entehsthe), Sede (entesath) 





1. See Sanskrit, Ch.1. 
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The table given belcw shows the arrangement of the Marathi syll- 
abary in roman notation. As the system of writing is syllabic, the 
cheracters in the syllabary represent syllables consisting either of 
a vowel or of a consonant followed by the vowel 92 . The roman table 
shows each consonant written with this vowel, which, when it is real- 
isea with a consonant character, is usually referred to in English 


texts as the ‘inherent vowel'. 


CONSONANTS with ue Pale tel eine Dental iahiet 
% flex 
| NG eae kho 
Unaspirated 
ae rece 


Semivowels 


voreclens| 


oO 
® 
> 
“4 
a 
° 
cq 
ar 


nie: Nasal -m , or ~“ Aspirated - h 





- ie See ee on following page. 5. See Sanskrit, Chapter l. 
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Notes on the syllables marked 1. - 4. in the roman table: 

1. The characters representing ca , je and jho are realised in 
some words as alveclar consonants, with fricative or affricated 
articulation. This realisation is transcribed es tes , za and 
tho , as shown in the table, 

2, The characters representing ne and pe do not ocour as single 
characters, but only in combination with other characters, and 
only in Sanskrit loanworda used in the literary language. 

3. The character representing vo is usually realised with labio- 
dental articulation. 

lh. The characters representing po and syllabic r occur only in 
Sanskrit losnwords. 

The series of vowels includes 'short' i and ‘long’ ii, "short! u 
and ‘long' wo. These pairs of vowels occur in Marathi words, and the 
characters representing the 'short' and the ‘long’ yowels are written 
According to certain rules of orthography! This distinotion between 
the 'short! and the ‘long' vowels is preserved in the transcription 
of the characters, though in modern Marathi speech there is often 
little difference between the pronunciation of worda written with the 
cheracters representing the 'short' or the ‘long’ vowels. 

The term 'modifier' is explained in the Sanakrit section. Pully 
nesalised vowels are rere in Marethi and the symbol m is used for 
treneeribing the mark of nasalisation only in a systematic transcript- 
jon of examples for the purpose of describing the contexts in which it 
ie realised. In words in which this mark is given tero-realisation, 


4t is left untranecribed. 


seen sss ———————————— eee 


1. See below, end of Chapter 2. 





CHAPTER 2 
CHARACTERS OF THE SYLLABARY 


The characters of the Devanagari Script used in writing Marathi, 
and the realisation of them in reading, are discussed in this chapter 
under the same headings as the characters in the Sanskrit section: 


1. Consonant Characters, 


2. Vowel Characters and Vowel Signs, and 
5. Modifiers. 


The style of the characters given in the Sanskrit section is the 
Style generally used in Hindi printing and writing. The forms of the 
characters given in that section as 'Bombay' forms are used in Marathi 
printing and writing instead of the corresponding Hindi forms. Other 
differences of line and form may be seen by comparing the characters 
given in this section with those given in the Sanskrit section. The 
Hindi style is not used in Marathi printing or writing. 

The method of writing the characters is in general the same as 
that described in the Introduction, and in the notes on the calli- 
graphy of special characters as they are given in the Sanskrit 
section. When writing the characters, reference should be made to 


the corresponding groups of characters in that section.+ 





1. References are given throughout this chapter to the divisions and 
sub-divisions with the corresponding numbers in Chapter 2. of the 
Sanskrit section. 
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1. Consonant Characters. 

The consonant characters are arranged in three groups: 'vergiiy' 
characters, ‘'ontesth' characters and ‘uusm' characters.! As they are 
given in the syllabary, these characters are realised as syllables 
consisting of an initial consonant, or semi-vowel, followed by the 
vowel os, and they are described as S{qle (okar). The realisation 
of a consonant character without this vowel, that is, as the conson- 
ant element of the syllable only, is indicated by writing a diagonal 
stroke known as fawimq (viram) at the foot of the character, as in 
Sanskrit?, thus, h 7 <=". T , t=, T » D- . Characters written 
with this stroke are described by Marathi grammarians as 'helont', 
as in Sanskrit, but in the teaching of writing in Marathi schools 
the writing of this stroke is called Yq aEUt (pay moderne, 
"preaking the foot'), and a character with this stroke is described 
as wile (lengodem, "lame'). 

The realisation of okar consonant characters in reading Marathi 
differs somewhat from the realisation of these characters in Sanskrit. 
The following notes may be regarded as general guiding principles to 
which reference may be made later when the characters are discussed 
in detail. 

a. A final okar consonant character is usually realised with zero- 
vowel, except in a few Sanskrit loanwords, 
b. A final okar character formed by combining two or more consonant 


characters’, or a final okar consonant character preceded by a 





1. See Sanskrit, Ch.2,1.i - iii. 2. See Sanskrit, Ch.2,1.i. okar 
consonant characters realised with zero-vowel, as described below 
in notes as - d. are, however, not written with the viram, which 
is used mainly in writing certain Sanskrit loanwords and Marathi 
colloquial forms. 3. See below, Ch.3. 
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character written with the enusvar+ representing a nasal consonant, 
is usually realised with an se-glide. 

c. A medial skar consonant character is realised with zero-vowel, or 
with an o-glide, in certain contexts; as, for instance, when such 
a character occurs as the second character of a word of three or 
more characters and the following character is written with one of 


vowel signs. 


Other contexts are given later, when the characters 
are discussed in detail. 

d. When an okar consonant character is the final character of a 
verbal base, it is usually realised with zero-vowel, or with an 
e-glide, before the addition of suffixes consisting of, or begin- 


ning with, a consonant character with one of the vowel signs. 


In the transcription of Marathi words, final sokar consonant 
characters realised with zero-vowel, or with an o-glide, are written 
without oe , and medial okar consonant characters realised in this 
way are written thus, k', t', p', for guidance in reading. Reference 
to these notes should be made when reading the examples given with 
the characters throughout this chapter. Characters which do not 
occur as initial characters are indicated by a hyphen prefixed to the 


syllable in the roman transcription. 


i. Characters of the vaergiiy group. 

The first group of consonant Shawdatare consists of twentyfive 
characters representing syllables with an initial plosive consonant 
followed by the vowel 3. These characters fall into five aay 
(verg), or classes. The characters in the table given below may be 


1. See below, 2.ii 2. See below, 2.ii. Vowel signs. 
3. See Sanskrit, Ch.2,1.i. 
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compared with the Sanskrit characters, written in the Hindi style. 


co A Wq 7 ZY Ss 
—Vorge 
ko kho 892 ghe “ae 
see 
co-vorg Ba tbe) ae jo(ze jhe(zhe) - -=noa 
oO. ee ee 
T 2-Vorg 
te the qe qae i 
es Rk SE 
te-vorg 
«e tho do dhe “e 
Gee ee ee Oe 
pe-vorg 
ne phe be bhe me 


The characters § and GQ do not occur in Marathi words, but 
they are written, in combination with other characters, in some 
Sanskrit loanwords used in the literary language, 

The three characters ZT , WG and @ are realised in reading 
in two ways, according to the word in which they occur, and the 
vowels with which they are realised when written with one of the 
vowel signs. 

a. The palatal realisation, J as co, W as jo , and @& as 
jhe , is made usually in reading Sanskrit loanwords, and always 
when these characters have the signs of the vowels i, ii or o¥. 

b. The alveolar realisation, = as tse, QW as za , and gf 


as zho , is made usually in other words, when these characters 


H 
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are okar, or when they are written with the signs of the vowels 
a, duu fo “wR oxi, 

c. When these characters are written with the sign of the vowél e , 
the palatal and alveolar realisations occur in an almost even 
distribution of words, and even may vary from time to time with 
changing conventions of speech. 

No comprehensive rule can be given for the realisation of these 
three characters, however, and in the reading examples the palatal 
realisation should be made unless an indication of the alveolar real- 
isation is given. 

The following examples illustrate the varying realisation of okar 
consonant characters in certain contexts: 

a. As the second character of a four character word: 

QAM , dhomekote , realised as dhom'kot 

b. In a verbal form, the realisation changing according to the form- 

ative particle or particles added: 

WAG , tgodho , verbal base, realised as tsodh 

UGd , tpodhoto , base with @ added, realised as tpodhot 

—aGaad », tgedhetetss , base with q , and emphatic particle, @ 
realised as tgpodh'tots . 


Reading examples, ~ 


1. One character words. Four of the vergiiy characters occur 48 


words: YJ JT "= G 





1. See below, in this chapter, 2.ii. 
2. For transcription of examples, see page 150. The alveolar 
realisation of co-verg characters is indicated by an asterisk. 
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2. Two character words; final characters realised with zero-vowel. 
WT UG VaUT 7 a4 oT aq Ug Gay 
oa a4 OT OHO we 0OU Sea OT “Be 

5. Three character words; final characters realised with zero-vowel. 
Med 0h om Had 
am Wh “set ‘aan “war “wt ‘ans 

4. Four character words; second characters réalised with zero-vowel, 


or with an s-glide, final characters with zero-vowel. 


weve anHe wAsag Tre 8 8yaHe wUTH? 
eH “sat “capt “agama CHE TACHA 


1 
ii. Characters of the ontesth group. 
The characters of this group given in the Sanskrit section are 


written in the Hindi style. The Marathi characters are: 


on ee a 


yo ra lo ve 


When the characters Q and @ occur initially, or medially 
realised with a following vowel, they are realised as consonants. 
When they occur medially in positions in which okar consonant 
characters are realised with zero-vowel, or finally, they are realis- 
ed as semi-vowels, forming a diphthong with the vowel of the preceding 


syllable. Examples: 
qaa az 7g aa SAR 


yoven vor bhay lev lav'kor 


1. See Sanskrit, Ch.2,1.ii. 
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Reading examples* 

1. One character word. @ is the only character in this group which 
occurs as a word. 

2. Two character words; final characters realised with zero-vowel. 
mR WS RR AH BW RFR WH DA BME MH 
q BS SBM RW Ba RW “BSH “A “aA 

3. Three character words; final characters realised with zero-vowel. 
om GI Aa ad AG Ft BG Wa 
qh SHS Ba “Ma “AR “MHA “BAS “st 

h. Four and five character words. Second character in four character 
words, or third character in five character words, realised with 


zero-vowel or with an o-glide; final characters realised with zero- 


vowel. 

MIHT RAT TRA CRAM GATS Rad 
We “Ha wsad “Be “ReAAG 
iii. Characters of the uusm group. * 


The characters of this group given in the Sanskrit section are 


written in the Hindi style. The Marathi characters are: 
RL ce Ni 0 yer 
Je so se he 
The character Q occurs only in Sanskrit loanwords, and when 


reading words in common use in Marathi, it is often realised as fe ; 


except in formal reading. Final € is usually realised with o. 





1. For transcription, see p.150. 
2. See Sanskrit, Ch.2,1.iii. 
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Reading examplest 


1. None of the characters of this group occurs as a word. 

2. Two character words; final characters realised with zero-vowel, 
or, in the last three words, with sos. 
mw 206LCOTCiéiKE R a 6TmCOTTC( SH 
ea % wa aT IR crs Te ae we 

5. Three character words; final characters realised with zero-vowel. 
ATS Far a9 USA Aq BUT RY Ra 
TR Wt BH GH ‘ea set “eT HAS 

4. Four and five character words. Second characters, or characters 
indicated by numbers in brackets, realised with zero-vowel or with 
and e-glide; final characters realised with zero-vowel. 
StH e414 FRAT aTAGES AIT FAST 
erqe GLARE 2) FAMAET 153 SAANTS yy 


The last consonant character in the Marathi syllabary is 
SO , -le , realised as a retroflex lateral consonant with oe .° 
Examples of words written with this character:? 

SS Fes as BIS (Wa SG FST sass 

USA RIS ARH CAMS) «= HRASA “HASH 

The two characters @f and Ff are often added after & in the 
Marathi syllabary, but these characters, representing syllables con- 
Sisting of two consecutive consonants with the vowel sa » do not 


properly belong to the syllabary, and are discussed later. 4 





1. For transcription, see page 130. 

2. See Sanskrit, Ch.2,1.iii, Vedic character. 

5. For transcription, see page 130, ekar consonant characters 
realised as shown in previous examples. 

4. See below, Ch. 3. Conjunct Characters, Classes 2. and h, 
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2. Vowel Characters and Vowel Signs?. 
i. Vowel Characters. 

The vowel characters used in writing Marathi are the same as the 
Sanskrit characters, using the Bombay forms where these differ from 
the Hindi forms, and omitting syllabic rr ,il1 and 11°. The vowel 
characters are usually placed first in the vernjomala. The calligraphy 
of the vowel characters is illustrated in the Sanskrit section. 

The Marathi vowel characters are: 
acer "ee Se ee ae 
3 a i ii u uu e oy oO av 

The character MM , syllabic r : occurs only in a few Sanskrit 
ioanwords, used mainly in the literary language The vowel characters 
are referred to as akar , ikar , ukar , and so on, 

In all reading examples which follow, skar consonant characters 
which occur in words having vowel characters or vowel signs should 
be realised according to the general rules already given, unless 
special notes are added. 

Reading examples. 

1. Vowel characters only. Sat Tv ait as 

2. Vowel characters with okar consonant characters. 
sam aS 8 FT H WH se ate 
ot Ye g Se tes BH tr ww ww 
ae 6HhCUSHOCdETCiISCiHTsCaKCCSD 
orm “tan Get MoT ase ste sive stow 





1. The use of vowel characters and vowel signs is explained in the 
Sanskrit section, Ch.2,2.i. 2, 2014. 2.2945 
3. For transcription, see p.150. 
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ii. Vowel Signs. 

Vowel signs corresponding to each vowel character, except 3] , 
are added to the okar form of consonant characters to represent 
Syllables consisting of an initial consonant followed by one of the 
vowels a to ov. The vowel Signs are shown here added to the con- 
Sonant character q . The order of strokes in writing characters with 


vowel signs, and special forms, are given in the Sanskrit sectionl. 
a ff a FF HF HH HF H a 
ku 


ka ki kii kuu kr ke kay ko kov 


In the teaching of writing in schools, the upright stroke of ST , 

Sr and at , and of the corresponding vowel signs, as in Wl » oT 
and oY , is referred to as GIA] (kana). This term is also used in 
referring to the upright stroke in any character. The diagonal 
Superscribed strokes in the characters VT , ar and aay » and of 
the vowel signs in a ; > ; al and YT » are referred to as 

QTaT (matra). The signs of the vowels § and = are referred to 
as Tar (velantii), the sign in Te being Stal amier (qavii 
velantii, ‘left velantii') and the sign in Al being Swarr aaet 
(uzevii velantii, ‘right velantii'). All the vowel signs are referred 
to as %quUT (khuun, plural khuna). 

In some modern Marathi publications new forms of some of the 
vowel characters are being used, formed by writing the vowel signs 
With the character &W , thus: 

fe sf zs t+ F&F 
i ii S - r e ay 


1, See Sanskrit, Ch.2,2.ii. Calligraphy. 
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Reading examples? 


1. One character words. 


we Wat Ae ft oh Ge Ca oie 


q fs 
2. Two character words. 
ame 8 sts as Sh ay qa 
wy ea ar Sa wit we aet 
sa ta gm at fy of ca qe “sta 
7m mH we ge yw AB ww WW stot 
3. Three character words. 
At BS sa Bq stan AHI AH WES 
Hor Wat “mht ane mH sag “aay “yedt 
am “aod mee aad flea at frat 
fant SH ASI gat gs Site net gaa 


a @6ea 
~e A 


a 


Realisation of medial okar characters in words which have 
characters with vowel signs in various positions. ~* 
a. When a medial okar character, in a three character word, precedes 
a final character with a vowel sign, it is usually realised with 
zero—vowel, or with an o-glide , and Y and @ form diphthongs 


with the vowel of the preceding characters, as in 


At RTT gam = Bray arast 


an'khii ref'mii mul'ga kay'da bav'dqii 
r7181 WTA SHS Bow ara 
Jeg'dii bhak'rii chok'da ath'ra koy'ta 


1. For transcription of examples see p.130. 
2. Compare these notes with notes b. and c. above in this chapter. 
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The realisation of okar consonant characters in words of four or 
more characters is illustrated in the examples given below. The 
realisation varies according to the position in each word of the 
characters with vowel signs, and a knowledge of the language is 
the only reliable guide to the realisation of such words. 
Second character realised with zero-vowel, or with an oa-glide: 
aaTH WATS asaler BST 
fet'koerii bhan'gaq vel'doda seq'pate] 
Third character realised with zero-vowel, or with an o-glide: 
aTas are ATI oT WITH oT 
tabeq'tob mobed'la bhatuk'lii 
Other characters realised with zero-vowel, or with an 9o-glide: 
ufsmsat aearaait PAA 
peliked'tsa por'van'gii som’ zuut'dar 
When a suffix consisting of, or beginning with, a character with 


a vowel sign is added to a verbal base ending in an okar conson- 
ant character, this final character is realised with zero-vowel, 
or with an o-glide, as in these examples: 

7 st seal qe aed are at 

bes beset bes-to vat vatet vat-tat 
When such suffixes are added to verbal bases of three or more 
characters of which the final and prefinal are skar consonant 
characters, the realisation of okar characters varies in the way 
illustrated by the examples given below. 
Verbal base of three characters: 

way = PAST aaat aaa sass 


someoz som’ za som! zot somoez-to someoz-til 
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Verbal base of four characters, second, third and fourth okar: 


args 86 fae aaa favaesa Tat qa 
vir'gho], vir'ghs]uun vir'ghelet vir'ghs]-la 


Reading examples 


1. Realisation of skar consonant characters as in note a. above. 


Rash ater gat sus ges tas Hora 
‘akest. ata - ast sae oeet yaar aah 
OP eC ‘qHarsy 
RGR HAYS ISAT SC SaUH OCC TAU 


2. Realisation of okar consonant characters as in note b. above. 


eet Ret TI wat aa mada 
Wat Veet Oates 6 Gerais So teqa Ss ead 
mes fftugr ffasder weama  waeweaa 


Realisation of characters of the Co-vorg with vowel signs.* 


The three characters =], W and Sf , are always realised as 


palatal consonants when they are written with the vowel signs -of i 


or ii , or with any vowel Sign in Sanskrit loanwords. They are real- 


ised more frequently as alveolar consonants when written with other 


vowel signs. When written with the vowel sign of e , the alveolar or. 


palatal realisation may vary from time to time and from district to 


district. The realisation of these characters as alveolar or as pal- 
atal consonants in various contexts is illustrated by the examples 
given below, but the only reliable guide for reading the majority of 


1. For transcription, see p.131, 
2. See above, note on the vergiiy characters, in 1.i. 
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words in which these cheractera occur is a knowledge of the language. 
a. Palatal realisation with the vowel signe of i, ii: 

Faraz ats aa at 080 oat aTsr 
cikat e1iq bhacii jii bha jii ma jhii 
b. Palatal realisation in Sanskrit and Hindi loanwords, and others, 


With the remaining vowel signe: 


wT aa wat 2H wa DW tem WwW 


Vacon niie calon coyn caha ear cehora cuup 
kecora jen me ja ujeq juve jevar, jhela 


c. Alveolar realisation of these characters, okar, or with any vowel 
Sign exoept those of i, ii or af: 
fest'niit tpar tsem'tsae tpuuk titse tpor tpotk 


Zar) Vartan Bomar Tape bazuu vazel zor 
Ge AUT aS wey aT aay 
zhoet'ker, shaq ehuduup mazhe zhop 


The emphatic particle = , written as the final character of a 
word, is always reslised as an alveolar consonant. The words 


air and ra are realised respectively sas ciiz and jhiiz 


The vowel charactera & and 3 ('short' vowels) and = and 3 
("long' vowels), and the corresponding vowel sipns, are written in 
Marathi words sccording to certain rules of orthography. These 


Pules include reference to the orthography of the modifier known as 
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the onusvar!, and are therefore given in the full statement of Marathi 


rules of orthography, after the modifiers have been discussed. 


5. Modifiers. 

Both the modifiers occurring in Sanskrit are used in writing 
Marathi, though the realisation of them differs from the realisation 
in reading Sanskrit. 

i, onusvar.* 

The onusvar is always written in Marsthi in the form of a dot 
placed above a character, thus: 

Se Ree a Te 
ony) an 2 Lin uy en) on 
s a f S fF % at 
kan) kam kim kiim kur ker kon) 

The onusvar is written to the right side of a Bsuperscribed vowel 

Sign. The order of strokes in writing characters with vowel signs 

and the snusvar is given in the notes on calligraphy in the Sanskrit 

section. 

The onusvar is realised in Marathi as follows: 

a. The onusvar, originally a mark indicating nasalisation of a vowel, 
is still written in many Marathi words in which the vowels are: 
not nasalised in standerd modern speech. The onusvar in such words 
is disregarded in reading, though it is still written either to 
show the etymology of a word, to preserve a distinction of meaning 
in pairs of words in which one has a vowel which was originally 


nasalised, or to express grammatical relationships. Characters 





eeeeeeeeeSSeeeeeFsSeSeSsSe 
1. See below. 3.i. 2. See Sanskrit,Ch,2.3.i. 
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written with the onusvar are, however, still realised with nasal-— 
isation of the vowel in Konkani speechl. The following examples 
illustrate some of the contexts in which the snusvar is written 


but not realised in reading. 


Words: : . . 2 : . 
T ad A wae «ada we Wat 
tuu to kii kahii dat gohuu pots 


Pairs of words: 


nav< nav pats4 pats? 
G atical fo : . . = 
rama ca orms = + aa at at st 
he tii bes-to bol-te ker-uu 
at oad | 6yeM COQ gorsit = at 
ye-ta baget mulane mulanii mulasii ghorii 


An enusvar placed on a final character is never realised, 
except in certain contexts in modern Marathi writing in which 
adaptations of the script are made in order to represent collo- 
quial forms of speech, as in drama and dialogue®. 

In many words, including most Sanskrit loanwords, the onusvar 
written on a character preceding one of the vergiiy characters 
is realised as the nasal consonant of the same class as the 
consonant represented by the following character, or as n 
before a character of the co-vorg. When the onusvar is realised 


48 48 nasal consonant before a final okar consonant charscter, 


j-! 
a 


=i OV 


The variety of Marathi speech known as 'Konkani standard' is spoken 
on the coastal strip south of Bombay, the Konkan (komkon). 

"boat'. 3. ‘name’. 4. ‘emerald’, 5. 'five'. 

See below, Marathi rules of orthography. 

See Sanskrit,Ch.2,3.i.note b. 
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Ce 


1. 
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the final cheracter is realised with an a-glidel, This realis- 
ation of the enusvar is illustrated by the following examples: 

rang unts anjiir unt bhint fimpii themb 
As in Sanskrit, there is an alternative method of representing 
nasal consonants preceding vargiiy characters. This method is 
described leter, in the discussion of con junct characters”. 
When suffixes are added to plural nouns and Pronouns, the anusvar 
ig written on the cheracter preceding the suffix, This enusaver 
ip realised as n before the various forms of the suffix = , 
and often realised before the suffixes | =I and air » &.H- 

tyan-tpa- tyan-—cii tyan-ne tyan-nil tyan-fii 
When the snusvar is written on 4 character preceding one of the 
entesth or uugm characters, as in Sanskrit loanworda, mostly 
learned words used in the literary language, it ig realised in 
various ways. Among the ways of realising the enuavar in auch 
words, given in the Sanskrit section4, the usual Marathi practice 
ie illustrated by the following examples: 
onugvar before YW, realised as ¥ , as in sat Bayyor 
enusvar before @ , realised as f » 8B in Hau sellegn? 
@nugvar before other antasth end uugm cheractersa, realised as ¥. 
es ear aT sigt ae ais—( isd 


sotraksen® kivva af ohivea mave eivh 





ge¢ below, Ch.3,2, 7 a ibid., 3; Clase it. a The first 
character in these nords is @ combined with @. Bee Ch. 3,3-C1,3. 


gee Sanekrit,Ch.2,3,i,note c.~ 5, The last character in this word 


ie Wf combinec with 7. See Ch. 4,3.C1.2.4ii. 6. The character 
& represents @ combined with WY. See Ch. 3,5.C1.4.4.b. 
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In some eighteenth century manuscripts the character 7 is in- 
serted between the character with the snusvar and a following 
antesth or wusm character, forming a conjunct character with it; 
€.2. Hoagle » Sothar THae y 61th , wert ea » Selrekgar . 
d. The snusvar is realised as nasalisation of a vowel in a few ex- 


clamations; e.g. ST s 84 rr » WU 5; and in the number word 


Wall , avsii. 


ii, viserg. 

This modifier ia deseribed in the Sanskrit section?. It is rarely 
used in writing Marathi. It occurs in «a few Sanskrit loanwords, and 
ig sometimes written with exclamations, to indicate prolongation or 
Stress. When it is written with the final character in Sanskrit loan- 
Words, it is realised as h followed by the vowel a , as in these 
words: oA: » punha, ae: , svatoha”, fasraa: » Vifes'toha . 

When the vissrg occurs medially in a word, it is realised either as 
the doubling of the consonant of the character which follows it, or 
as abpiration after the vowel of the character with which it is 
written; e.g. @:%@f » dukkh, ST: HT , entehkeran . 

When the visorg is written after exclamations, it usually represente 
8 prolongation of the vowel, or ssepiration after the vowel, sa in 


these words: oa: , UU... , OF uh ; Bb: » cheh ; af:, vah. 





i. See Sanskrit, Gh.2,3.41. 2. The first cheracter in thia word 
ig = combined with @ . See Ch.2,5.C1.3.1i, 
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4. The Complete Syllabary. 
The arrangement of the characters of the Marathi syllabary in the 
traditional order is similar to that given in the Sanskrit section,~ 
omitting the vowel characters ®, cm and @ , and using only the 
'Bombay' forms. The table in which the vowel characters (except #), 
and the modifiers added to the character QW, are placed at the 
head of a series of columns consisting of every consonant character 
in the okar form, with each of the vowel signs and each of the modi- 
fiers, is called in Marathi the 4]uwa@él , barakhodii, the 'twelve 
characters’. This table is often recited in schools by children learn- 
ing to read. 

These two tables show the order in which the characters are 
placed as initial characters of words in dictionaries, which is the 
same as the order in Sanskrit, except that no special place is given 
to characters with the onusvar. This difference in order is illustrat- 
ed by the following series: 
Sanskrit: a al anys amfe amhe ake akhe .-. 
Marathi: a ai ako jamko akho amkho ... ayo anyo amjfe .- 

5. Numerals. 

The numerals used in Marathi are the 'Bombay' forms given in the 
Sanskrit section.@ 

6. Punctuation. 

in prose writing, the same system of punctuation is used as in 
English prose. The system used in Marathi verse is the same as the 


Sanskrit system.- 


a a eg SI eh Ei 
1. See Sanskrit, Ch.2,h. 2.ibid. ,5. 3.ibid. ,6. 
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Rules of Marathi Orthography. 
The rules of Marathi orthography concern the writing of the 
vowels § and 3 ( “@Fq@, hrosv , or 'short' vowels) and = and 
a (ara , diirgh , or "long' vowels)1!; and the writing of the 
enusvar in certain words and in grammatical forms. Some of the trad-— 
itional rules are being modified in modern Marathi writing, new rules 
having been prescribed in 1932 by the Maharashtra Literature Society 
( Here aifeeaq WRI » moharastre sahitye perised ). Some 
of these rules have become widely accepted. The rules given below are 
stated first in terms of 'standard' orthography, followed by the 


modifications recommended by the Maharashtra Literature society. 


i. Rules concerning the writing of € , S and 3, WH *. 
a. The 'long' vowel characters and vowel Signs are written in a final 
position; e.g. 
ate baii ast ma]ii 4 bhauu ap tsakuu 
Exceptions: Safer ani, and some Sanskrit loanwords, 
such as ala kovi Te guru 
The vowels of the ‘crude form' of nouns follow this rule regard- 
ing 'final' characters before the addition of suffixes; e.g. 
Aare mulii-la Hare kevii-tsa TF guruu—ne 
Pronouns are written with the 'short’? vowels: ffmttila, qar tula 
b. The 'long' vowel characters and vowel Signs are written in a medial 


position immediately before a final skar consonant character; e.g, 


SIH tiik WES zaiil TA muul Gat gheuun 
1 


- See above, Ch.1. 
2. These rules apply to the vowel Signs corresponding with the 


vowel characters. 
! 
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Exceptions: The 'short' vowels are written in some Sanskrit loan- 
words, €.&- ea si HED) 5 eq » purus ; when they ogecur with 
the enusvar before a final ekar consonant character, as infaa. 
bhint, Sa , unts ; or when they occur before a final conjunct 
character!, as in faa ; citr?, ATC4 monusy-. The Sanskrit 
orthography is preserved in Sanskrit loanwords such 4s I ; 
muurkh't, and aa ; tiivr?. 

c. In all other positions, or followed by any final character except 
an okar consonant character, the 'short' vowels are written; ¢€.&- 
fadt frat ansr fre fatet- 
kitii tik'de tuk'da © vihiir (crude form, vihirii-) 


Exceptions: Some Sanskrit loanwords ,e.g. Fail » puuja, anes bhiiti. 


ii. Rules concerning the onusvar written in grammatical forms. ? 
a. All neuter forms, singular and plural, ending in J ,; = or > 


are written with the onusvar on these final vowels; e.g. 


a at ast «= HME CCS CTTS 


he tii lug'dii ker'quu mule bhande 
Ts ot qa ams ast wea 
mothe thoqii ped-te zhale kelii yave 


Exceptions: Brvtit , lonii and aot , panii . The word 7 , 
gohuu , is masculine plural. 

In modern Marathi speech, the vowel T » in the neuter forms of 
words, is often realised as o , in informal speech. This change 
of spoken form is often represented by writing the onusvar alone, 


1. See below, Ch. 3. ?.ibid. 3.Class 5.iii.b. 3.ibid. Class 3.i. 
lh. ibid.Class 3.iii.a. 5. The onusvar in not usually realised 
in grammatical forms, except in the context given below in b. 
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as, for inateance, in the dialogue of novels or dramas; ¢6.¢. 
zheale hale bhande bhande bere bers 
The enuavar ie written on the character which has the vowel of 
the 'crude form' of words to which the suffix a@14is added, in the 
Bingular, and before all suffixes in the plural, e&.¢£. 
ghera-t bage-t kholii-t meax,'sa-huun mula-nit 

The onusvar written on the character representing the ‘erude form’ 
of words before the addition of the suffix dy is always realised 
aB on , and often before other suffixes’. 

The snusvar is written on the characters representing certain 
Burfixes; «.f- a ‘. ff ‘ at a = and Sir ; &nd on the 
final character of particles ending in 37 , = . wR end Ty ; 
e.g. FT} mage, Wo pudhe, Wiest} khalii , af ata . 
Exception: nt kade 
Suffixes and particles ending in 8 character with the vowel sign 
of T are often epoken in modern Marathi with final »o» . When 
these forms oocur in the dialogue of dramas or novela, the final 
character is often written with the onusvar alone, omitting the 
matra, as in ye » Pudhe , "qt , pudhs , ai. mage , 

ant » Mago . This use of the snusvar to represent the forme of 
colloquial speech is sometimes extended to the particle @e , 
and to some particles in qi ec Be kode ,» UE 
UGA pas'ne , faa ga , tik'quun , famzaq, tikod'no . 


1, pasuun , 








1. The mark of nasalisstion is part of the suffix, which representa 


the word Sia , at . The initial vowel of this word coaleaces with 
the vowel of the crude form of the noun to which it is sdded as a 
suffix, ¢. See above, 3.Modifiers, i.b. 
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The onusvar is written on certain suffixes added to verbal bases: 
ist. person singular and plural: 

Gi =to. . FT icte Bh AE eeotercun Sl -lo @& -le 
and the verbal forms me » @he , smal » aho and met nahii 


2nd. person plural: ar ,» ta, GT , a, and AT + Le 
and the verbal forms Stel , aha , and wal , nahii | 
3rd. person singular and plural: 7Tel nahii and mala nahiit 
and all neuter forms which change in the same way as variable 
adjectives. 
Suffixes which are added to form verbal paetiol ant 
a, ta , aat » tana , S » uu, and UF » ne (sometimes 
written in dialogue as UT ana realised as no ) 
The enusvar is written on certain forms of the personal pronouns, 
when they stand in the same grammatical relationship to other 
words as nouns and pronouns with the addition of the suffixes 
Mana A. ecg. of, mii STreT , amniil arat , tumhiil, 
oHIOf, konii . 


1. The character T represents mho. 
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Rules of Orthography of the Mahsrashtra Literature Society. 
The modification of the rules of standard orthography recommend- 
ed by the Maharashtra Litersture soolety are mainly concerned with 

the writing of the onusvar. The rules are atated in the Society's 

pamphlet = YAswMas aa faqq (suddholekhonatse neve niyom) 

published in Poona in 1936. The most important modifications of the 

Standard rules given above are these: 

a. If the anusvar usually written on certain words (that ia, not 
suffixes or particles) is not realised in modern Marathi speech, 
it should not be written, unless it is considered important to 
show the etymology of the word, oF unless it is the only means of 
distinguishing in meaning between pairs of words, as given above 
in 3.i,note a. 

b. The onusvar usually written on the suffixes 4 and f , and on | 
the particles given above in rule li.c. should be omitted, e.g. | 

yart 2 Aaa ware 7 | shar 

mulane muleanii khalii mage ata 
The onusvar ig, however, etill written to represent colloquial 
forms such as those given above in 11.4. and c. 

c. The enusvar usually written on the word Tel » nahiil , should 
be written only when this verbal form refers to the first peraon, 
Singular or plural, and the second person plural; and the enusvar 


on the plural form alela » hahiit , should be omitted, 


———e 


d. The onusvar written on the Finel character of the word mle , 
kehii , should be omitted, Ale . 


2 


2 


i " 


CHAPTER 35 
CONJUNCT CHARACTERS 


Consonant characters may be combined to represent two or more 
consonants which are to be realised without an intervening vowel. 
Characters formed in this way are called SO at (sofyuktaksor) 
by Marathi grammarians, or WTStTee (zodakser) in the teaching of 
writing in schools. The construction and calligraphy of conjunct 
characters is described in the Sanskrit sectionl, but the style used 
in writing Marathi corresponds, in the conjunct characters, with the 
style of the Bombay characters given in the tables in this section*. 


The Marathi conjunct characters are discussed in this chapter in the 


same classes as the Sanskrit conjunct characters.” 


1. Contexts of Conjunct Characters in Marathi. 
Conjunct characters occur in Marathi in these contexts: 
i. In Marathi words, that is, words not borrowed from Sanskrit or 
from the modern languages; ¢.€. 


oeF Gsules Seal 


qhebbuu ghedya|, vhava 


ii. In Sanskrit loanwords, either words used commonly in Marathi, or 
learned words used only in the literary language; ¢.€. 


Team 7 S*qt 


pustek potr iifvor 


1. See Sanskrit, Ch.3,1. 2. See above, Ch.2.i - iii. 
3. See Sanskrit, Ch.3,5. 


CONJUNCT CHARACTERS 11g 


iii. In loanworda from other languages; e.¢£- 
rasta kort stesen 

2. Realisation of Conjunct Characters in Marathi. 

Conjunct characters are realised in resding ea syllables consist- 
ing of two or more consonants followed by a vowel. When ean okar con- 
junect character occurs as the final character of a word, it is usually 
resliged with an e-glide, as in TAR , phokt', 31Ted fastr'.2 

The realisation in modern Marathi of ekar characters with sero- 
yowel in certain positions in words gives rise to 4a problem of spell- 
ing. For instance, when a formative particle beginning with a con- 
gonant character is added to a verbal base ending in a final sker 
consonant character, tha final character of the base is usually real- 
iaed with tero-vowel, This realisation of the consecutive characters 
ie similar to the realisation of a conjunct character. Bimilar prob- 
lems arise in other contexts, where an skar consonant character is 
realised with zero-vowel before eae following consonant character, and 
in compound words in which the firet part ends in an ekar consonant 
character, and the second part begins with a consonant character. 
Examples of auch words are given below with each class of conjunct 


characters. 


3. Classes of Conjunct Characters in Marathi. 
Conjunct characters of all the classes given in the Sanskrit 
section” oceur in Marathi, but in some of the classes only a few of 


the characters occur. Those which are used in writing Marathi are 
See 
1. This glide is not represented in transcribing words to which 
thia rule applica. . 
2. See Ch.2,1. notes a. and b. 3, See Sanskrit, Ch.3,35- 
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shown by examples given in each class, which include some Sanskrit 
loanwords frequently used in Marathi. More rarely used loanwords, 
which may occur in literary Marathi, are included among the examples 


given with each class in the Sanskrit section. 


Class 1. Two similar characters joined. 

The series of characters of this class occurring in Sanskrit is 
given in the Sanskrit section!. Most of the consonant characters of 
the Marathi syllabary occur in this class. The character representing 

—rro is written ¥ » the superscribed stroke representing r 
preceding another consonant. 

A character povrenenting en aspirated consonant is not usually 
written as the first part of a conjunct character in this class; but 
in Marathi writing the characters Wifq ,khkha and S » ththe are 
sometimes used. The combinations -nnso and -mmoe are represented 
in some words by writing the snusvar over the character preceding 4 
or =. @ef. 

eam ora 80 ma Sar afl tet 


sommeti but gommot sennidhi but enn 


The following examples illustrate Marathi words in which con- 
secutive consonant characters, the first being okar, are realised in 
ordinary speech in the same way as conjunct characters: 


ArT st Ss steam 6S OTe 


anna an-ne- killa bol-la? qegga ag'gadaiit 





1. See Sanskrit, Ch. 4, Conjunct Characters, Class l. 
2. See below, Class 4.iii.a. 
3. Verbal forms. 4. Compound word. 
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Reading examples!. 
Peel sens aed sa “Ha TY ST BST 
ef se Te we mq wr sue dt af 


Class ¢. Two vargiiy characters joined. 

The full series of conjunct characters in this clases which occur 
in Sanskrit ia given in the Sanskrit section“. The characters of this 
Class which occur in Marathi, mostly in Sanskrit loanwords, are given 
below. Some of the examples given in the Sanskrit section may occur 


68 loanwords in Marathi literary texts. 


le 
th cH 1G, @ Ty g 
-kte -tks -pds -iga -gdhs -dighs 
oT T 3 aq aa 
-tpe -pta -ibe -bide -bija 


ii. Most of the characters given under ii.a. in the Sanskrit section 
occur in literary Marathi, representing homorganic nesal conson- 
ants; but the method of representing these consonants by writing 

the enusavar on the preceding character is more often used. 

The word @@1l=q, dehant, 'death', a learned Sanskrit loanword, 

is written with the conjunct character, which distinguishes it 

from the word with a Marathi suffix,&@la, dehat, ‘in the body’. 

Among the characters given in the Sanskrit section under 11,D, 

only # » Jno, and @ , -tns occur in Marathi. Si is not 





1. For transcription, see p.151. 2. See Sanskrit,Ch.3,3.Cl1.2. The 
numbers i. - iv. correspond with the arrangement of these cheracters 
in the Sanekrit section. 3. See above, Ch.2,3.1. anusvar. 
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calligraphically «a conjunct character, and it is often included 
in the vernemalea. Words beginning with 3] are usually placed 
last in Marathi dictionaries, 
fii. These characters occur in Sanskrit loanwords: 
=H a a a a a 
-kms3 -—ne -ghna -tma -dme -pPne 
iv. Only two characters of this group occur in Marathi, in Sanskrit 

loanwords: # , -nms and = , -nme . 

The examples given below illustrate words in which consecutive 
consonant characters, the first being okar, are realised in ordinary 
speech in the same way ae conjunct characters: 

IC TI at eG | (Baa 
foktd fok-tait gupt § kap-to! sada ub’dar 
Reading examples“ 
qh SAR ART Sg oe eae sorw 
qe JT Wh BT wea Beam sca 
ma Sat Zar ia 67ST) 36h wa 


Claga J- Characters joined with entesth characters, 
i, Cheracters joined with following @. 

The series of characters in this clasa is Eiven in the Sanskrit 
section. All the consonant characters of the Marathi syllabary, ex- 
cept & , je and SJ , po , cecur in thia class, though some occur 


only in Sanskrit loanwords. Many of these characters occur in Marathi 


1. Varbal forms. e. For transcription of examples, e¢e p.131. 
3, Bee Sanekrit, Ch. 3,3.C1,3. 1. , 
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as a result of certain grammatical processes. English loanwords are 
sometimes written with characters joined with QW , to represent the 


vowel sound in words such as sum , ‘bank’ and qoq 'camp’. 


Reading examples 
ay same ea ara var farear 
Usq cart qe teri iioas——(iédVEEET 
71SUT qeur* eva aaqrst* area 
Gea sarCeMC TOO CS Cité TIT 
vst sara ae Ta qt we 
HUSsaa  sareae Sasa WET Fata 
aa 86ers AaKqa* Awa aa 

ii. Characters joined with following q. 

Only a few of the conjunct characters in this series, given in 
the Sanskrit section’, occur in Marathi, most of which occur in loan- 
words. The characters which occur in Marathi words, and in some loan- 
words in common use, are illustrated in the examples given below. 
Marathi words are written with oe , Sanskrit loanwords with @&. 

The realisation of a final skar consonant character in some words 
which form compounds with the words Q@[@I , vala , or qdjx , var, 
illustrates the realisation of consecutive consonant characters, 
when the first is okar, in the same way as conjunct characters. 


For example: 


VHA 1. THM mart yt | GATX 
pokvann gak'vala dhveni budh' var 








1. For transcription, see p.135l. 
2. See Sanskrit, Ch.3,3.Class 3.ii. 
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Reading examples? 
i= wet Sea FaTSI fararesy 


: 





tii. Characters joined with preceding % or with following | . 


a. € preceding another character. 
= The characters in thie series are given in the Sanskrit section*. 
These conjunct characters are formed by placing the stroke called 
a » reph , above the character before which Rs ie to be realised 
fe the first of two or more consecutive consonants, The place of this 
stroke on the various characters, whether okar or with vowel signe, 
io given in the notes on calligraphy in the Sanskrit section. These 
characters occur in Merethi words, in Sanskrit loanwords, and in loan- 
words from other languages. Characters are not usually doubled when 
written with reph in Marathi words, though in the writing of Sanskrit 
doubling may sometimes occur. The characters which occur in Marathi 
are illustrated in the reading examples given below. 

The following examples illustrate the realisation of ¥ , with 
zero-vowel, followed by another consonant character, similar to the 


realisation of reph written sbove a consonant character: 


Sat Oa) Cter aC (isi 
Karta kor-ta- aPrpel ser" par tork per'ker 





1. For transcription, see p.131. 
2. See Sanskrit, Ch.3,.5.,. Class 3.iii.a. 
3. Verbal forn, 
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A special form of reph ia written to represent {_ preceding 
Q or @ in Marathi words. This form of reph is sometimes written 
with @ in Sanskrit loanwords, but it is not usual to write this 
form in eae Benskrit text’. The following examples illustrate reph 
written in thia form with §& : 
wer EIST faiseigan SERS 
terha kerhads girhaiik rhosv= 
The writing of reph in this form with WY is usually restricted to 
Marathi words in which the combination of { and 4 arises from 
grammatical processes. Other words are usuelly written with the 
euperacribed reph. ¢.€- 
a aa qua oa- 
auury? suurya-+ dus'ra dus'rya-+ 
The werd | : , when changed to the ‘crude form', before adding 
suffixes or particles, is distinguished from the ‘crude form' of the 
word @qeqzy. by this difference in the writing of reph: 
acary? acarya-4 acarii® acarye— 


Reading examples! 
gis mm eat afis & at at wt ad 





7. See Sanskrit,Ch. 3,3.C1.3-iii-a. 2. Sanskrit ‘hresve'. 
}. Baenakrit loanword. h. ‘erude form'. 5. 'epiritual preceptor’. 
- "Brahman cook’. 7. For transcription, see p.15l. 
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b. ~ following another character. 

The full series of these characters is given in the Sanskrit 
sectionl. Only s few of these characters occur in Marathi, moatiy in 
Sanskrit loanwords and some English loanwords. For the fimplification 
of printing, new forme such as © , bhre and & , fra are somée- 
times used. The reading examples given below illustrate the charact- 
ers of this group which occur in Marathi. 

Reading examples 
qari TACOS 


iv. Characters with preceding @&_ or with following % - 
a. @& preceding another character. 

The characters of this group which occur in Sanskrit are given 
in the Sanskrit section’, The characters cccurring in Marathi are 
illustrated by the words given as reading examples below. 

b. @ # following another cheracter. 

The characters of this group used in Sanskrit are given in the 
Bangkrit section’. The reading examples given below illustrate the 
characters which occur in Marathi. 

The following words illustrate conseoutive consonant charact— 


ers, the first being okar, realised in the same way as con junct 


characters: smer aimat eqresuil ama sam 


ul’ tii bol-to? ghal-ne2> bas-la- ghet-la? 
1, See Sanskrit, Ch. 5 ge Clade 1ii.D,. ee Por transcription or 
examples, see p.15l. 3. Bee Sanskrit,Ch. 3,3.Cl1.3.i1v¥.4. 


4. ibid., iv.d. 5. Verbal forms. 
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Reading examples! 


Ta Wed ey sles Bee wa RT He 


Clegy 


4. 





vergiiy characters joined with preceding or following uusin 
cheractera. 

1. vargiiy characters joined with §[— . Wor #4. 

a. RT , @ or GH preceding a vargity character. 

The full series of these characters occurring in Sanskrit le 
given in the Sanskrit section. Tnose whicn occur in Marathi are 
illustrated in the examples given below. Most of the characters occur 
in Sanskrit losnwords, and the character Ff occurs in English loan- 
words. 

The following examples illustrate Marathi words in which consec~ 
utive consonant characters, the first being akar, are realised in the 
Bame Way as conjunct characters: 

yee 89 yet aaron fea yu «water 
puatak pus-to- nomoskar his'ka pugp ave'poys 


Reading examples’ 
aah ofa gens we we fa wn ae 
we wee Fons ger amar fe tea 
soca owe «de <a fea asad epit 


1. For transcription, see p.1352. 

2. See Sanskrit, Ch.3,3.Clase 4.1.4. 
3. Verbal form. 

kh. For transcription, seé p.132. 
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b. @ or & following a vorgiiy character. 
The series of characters of this group which occur in Sanskrit 


1, Only a few of these characters 


are given in the Sanskrit section 
occur in Marathi, mostly in Sanskrit loanwords. These are illustrated 
in the reading examples given below. The character @ , kgo , is 
not calligraphically a conjunct character, and is often included in 
the vornomala-. Words beginning with this character are usually placed 
in Marathi dictionaries after words beginning with @. 
Reading examples 3 
aaa ate OTe SaTFeTaTait 
BH Fa TTA FHT 


ii. @ preceding or following enunasik ('nasal') characters. 
a, @ preceding an onunasik character. 

These characters are given in the Sanskrit section}. Only one of 
the characters is used in Marathi, in the word G@IEIU brahmor . 
b. @ following an enunasik character. 

The characters UE , -yho , =-@ , -nhe and te , -mho , occur 
in Marathi?. 


Reading exemples®. 


azar oomeet |= UCT =eTaT rear 46 aeereeT «Fare 





1. See Sanskrit, Ch.3,3.Class 4.i.b. 

2. Compare note on the character gf in Class 2.i1i.D. above. 
3. For transcription of examples, see p.132. 

lh. See Sanskrit,Ch.3,3.Class 4.ii.a. 5. ibid.b. 

6. For transcription of examples, see p.132. 
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Marathi prose passaget 


Was seus yea sel wa afte aia oe seer 7 
Wag gorwedia sa Fas, Tena, Mo BN Tet sUTMeat 
ofa sed. want, wena, fara ait set thea een 
Fear sted. dew aR aR wat ofa ee He alts oa. 
got sewn wat faqast weve reqs fs sae aro 7 
fart wa yearea facneq faaao akh anéa, agro gaz 
feqret aria, enfet qdt wseaiem act arg fhar axi=a east 
Wadia we Fenrsidis ga caret d wR snasd tart eat 
wes om. gel set aqgquardimga eee GE Ga oe. a wens 
wna ast aitgat frasinaasis ze aqarsh Hisar art Fe. 
Wasa ast a aa ent ware Ysada wars yea set yours 
FA. AIA Pat Mad =F Wet BWSUEAT Bast BA As. 
Waasia ffene fas, mea adie amr aama anf! aemr- 
qs Gat gandt Terman sea. quads warns A 
RMashaenisais FAH HVA ca seares Bed Yao VAT Bao Se. 





1. Marathi Vachanmala, Bk.4, p.15, by Vasant Ramchandra Nerurkar, pub. 
Keshav Bhikaji Dhavale, Girgaum, Bombay. 
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Transcription of Reading Examples 
Chapter 2e 

1.i. ne ge tse gGhe 
jeg ped khon begh men theg khet ped dhom 
chot noth qhoeg ker deph bhet tgekh Zor, zhoet 
medet peke ghotok bphejen thoket thenek phebet 
Ghemek khede tseqhen zokhom petset Zepet zheged 
khoet'pet dhem'kef goeq'bed mon’ get theb'ke khon ket 
phet'ken tsom'ket tets'ken dots'kot koets'ke zhot'ken 
1leii. ve 
ker jel vor von joy ther voy ghor leqgh loy 
dher kel leth bher doer lev tser tsel zer tsev 
bedel dheren celen gevet toney veceon koenev royot 
teleph dhekel voroev tseret noezer gerez moezel vozen 
lov'ker ker'moet per'ker er'phel dhoen' ger kor'voet 
pel'ten kets'ret peked'vet tser'bot korom' tots 
l,iii. sor bes yofs art her sor, Sok fav phes 

hes set khes ve fer res feho tehe soehe 
pheres poser JSepeth ac iak somoy herel spores kelef 
Jeher besev sorek defek hezer loher sohez phesel 
hor'ket hey ' goy ser'vot Jet" pet ser'pel, mos'lot 
henvet sor'seke{t moser'vet semez'tets 
che], phe], khe], sere|, Zevel, heed ve|en dheve], 
peles tsel'vel, dbel'ke{t moez'zevel ke|'melet  zevel|'ser 
2.i. a e Oo aii 
eq a ate iid uuth ek oyk oer avt 
uun ait iid uus Oo], ayn avt eys rk 
seii mouuv zoeii nouu iter uso] ojekh uter ukhs|, 
apen eyvez udet eyren seleii oojher evsedh o|ekh 
9.i4i. kha hii to ne pey dhuv chi bhii ga ghe thuu- ho 
thiik ruugdh jhiil tel movz dog drdh boeyl hit duudh 
kay hoy nav jev kevi khequu fev behu noeye dboerii 
qo|a peysa krpa Ghobii fifu chatii bhiiti guru tsovda 
baii bhauu rgi suii eke yeii rtu eyke oLii 
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meydan rumal theviin jevuun kevVtuk noker bequuk geruuqd 

kethor jiiven zemiin deuul pauus leqdhaii terazuu tguifii 
vogeyre tsovpatii pahije age a tikauu boyragii bhikarii 

iter ek eykila uter uufth gheiin aii dhuuun 


p-106. khiq'kii kor'da dus'ra kop'de ik'de fek'dii kun'bii 
{savk'" sii oy'ta guq'ghe oev'gha par'dhii ev'dha bat'mii 
ter'buuz ker'sunii phovz'dar fik'vern ub'dar  nuk'tats 
khebor'dar phosev' nuuk hat'us'na sodev' nuuk loehan' pera 


kelet koe]|-to pes'ra peser-tat ser'kuun serek-tiil 
ghoser ghostruun ghes'riil gheser-fiil ath'vuun athov-tiil 
bighoq Dbigh'duun bighod-lela oq'khelet oq'kho|-tat 

Chapter 3. 
Class 1. 
phikka akkel sekkhii degga kottsa geccii iccha lejja 
hettii letthe citthii khodda fannev petta utthan reddii buddhi 
enn cheppenn leppha dhobbuu hiyya kirr hollii sevva iff hissa 
Class 2. 


yukti cometkar sedgun upodghat mugdh se{korn utpenn 
Jebd gupt sotphel somapt udbhev udbodhek phekt 


logn atma pedma rotn jnan jenm vanmoy 
Class 3.i. 

vaky okyala sonkhya agya ghya ticya 
rajy yane tujhya petya mothyane ci{{hya 
gadya pedhyatsa honyas anyatse yacya 

pothya udya moedhye nyaha|-7re pyala nophyatsa 
Ghobyane osbhyas bhyala romy suury kholya 
koravyas vyakhyan evelsy rohosy monusy 
hyala mal yane atmyatsa mukhy nodya 
Class 3.ii. 

kvecit gvahii ucchvas jvala vifsvas svoteh 
lijfvoer svecch svopn dvara seresvetii kevha vhava 
tettvejnan mohettv envey serv dhvoja vhal, jvas 


Class 3.iii. 


a. tork muurkh marg diirgh khurcii khureya orz kort gard 
puur kiirti erthat verdol erdha erpen uurph berph 
durbel gerbh dhorm dharmik dhoyry serv derfen hers ners 
torha durlsebh kurhaqd puurvii verse servat erdhya ryarya 


bd. krom krom ingrojii agreho tras ehidr citr 
preyotn priiti ebruu prapt nomr tiivr tamret 
Sriiment sohoesr tryannev somudr 
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Class 34.iv. 

velgena phalgun svoelp kolha kelhoii lhovii klas_ slet 
Class 4. 


i-a. afeery pefcim puskeo] ust rastr frest resta test 
vyevestha stebdh nisphel krsn snan sthir roestyane 
strii strya  spoest ret drstya sthiti afcery sphuurti 
Jastr snehs stesfon post 


b. votsel poriiksa durleks tiiksy ksoetriyo vonse oksaboksii 
suuksm ekserefah utsuk ok'smat 


ii. tumhii amhii konhene nhavii mhatara unha]a cinh 


Marathi Prose Passage! 


protyek fohoratse mohettv kahii ek visist gostiit ahe. ap'lya ya 
mumbeii ilakhyat az mumboii, sh'medabad, solapuur vogeyre fohere vya- 
parasathii prosiddh ahet. satara, oh'med'noger, vijapuur vegeyre 
JSehore oytihasik drstya mehottvacii ahet. pengher'puur, nafsfik vo- 
goyre fohore dharmik drs{tya fresth genilii zatat. pune fsohoeracii 
presiddhi vidvanantse maher'gher mhenuun vifes ahe. karom ya thikanii 
serv prekar'cya fiksonacya jit'kya soyii ahet, tit'kya itor thikanii 
nahiit, ani puurvii pefvyancya velii kay kimva hellicya ingreajii 
raj'vetiit kay meharastratiil vidvan lokantse te ek aved'te sthan 
houun rahile ahe. pune feher semudrepatiipasuun 1850 phuut unts ahe. 
ya feheracii sthapena don fe versapuurvii JSivajiimeharajantse guru 
dada jii kongedev yanii kelii. moharajantsa vada yethe hota ani ray'ged 
gheiipsryont tyantse mukhy thane punyasots ose. moeharajancya pesfcat 
satara he fohor merathyancya sottetse kendr zhale. punyanesjiik simhe- 
geq killa, bha{'ghor yethiil dheren ve telav ani loskeratiil sundor 
imar'tii pah'nyasar'khya ahet. punyatiil Jenivar'vadyazeve|] frii 
Jivajiimeharajantse smarsk mhenuun tyantsa esfvaruudh bhovy puts|a 
ubha kelela ahe. 


1. onusvars tr. be read with a ea are not transcribed in 
this passage. 
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te a , me 
+ nine te : 





CHA PT ER 1 
ARRANGEMENT OF THE SYLLABARY 


The writing system of Gujarati (2b°v Ric{L ;. gujeratii) is based 
on the Sanskrit system, with some modifications as in the other modern 
languages of Northern India which are written in the Devanagari 
seript. The characters of the Gujarati script are arranged in the same 
way as those of the Devanagari script, given in the Sanskrit section-. 

The script is referred to as O1LULOALEL (bal ebodh) , 'that can be 
understood by a child'. Each character is called W4aLQ (ekser), 
and the syllabic series is called ASLULAL (varnemala) , 'character- 
series’. The terms used by Gujarati grammarians to refer to the 
characters are similar to those used in Sanskrit, but as the realisa- 
tion of the characters in reading Gujarati differs somewhat from the 
Sanskrit system in respect of consonant characters realised with the 
vowel o , these terms are used in this section in their Gujarati form 
and transcribed in accordance with the realisation of the characters 
in Gujarati. The following examples illustrate the difference between 
the terms used in the Sanskrit section and the corresponding terms 
used in this section: 

Sanskrit Wats, (oksorom) Gujarati VL ELV (akser) 
faiTa: ( viramoh) (QRL4 = (viram) 
Wateq  (entoehsthe) Wei Ve (entesth) 


—_ = = ; 


1. See Sanskrit, Ch.1. 
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The table given below shows the arrangement of the Gujarati 
Syllabary in roman notation. As the system of writing is syllabic, 
and the characters in the syllabary represent syllables consisting of 
either a vowel, or a consonant followed by the vowel o , the roman 
tables show each consonant With this vowel. The vowel 9 » when 
realised in this way with a consonant character, is usually referred 


to in English texts as the ‘inherent vowel', 


oetiae with 9 | 
tp f= |e | 
m= [or [or [oe 


Nasal 















Voiceless 






Piosives 












Semivowels 


eee oe 






Aspirated - 


1. - 5. See notes on following page. 
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1. The characters represented by qs and qdho are realised medially 
and finally with the flapped consonants pf and fh in some words. 
2. The charactera represented by no and pa occur only in combinat- 
ion with other consonants, in Sanskrit loenwords. 
3. The character represented by ve i168 usually realised with labio- 
dental articulation. 
. The cheractera represented by sa and syllabic F occur only in 
Sanskrit losanwords. 
5. The vowels e« and ce are written in the script with the same 
character, or vowel sign, usually transcribed as e¢«. The vowels 
o and o are aleo written with the same character, or vowel sign, 
ususlly tranperibed as oo. 
The series of vowels includes 'short' i and ‘long' ii, ‘short’ 
0 and ‘long’ wu. These pairs of vowels occur in Gujarati words, 
and the characters representing the 'short' and the ‘long’ vowels 
ere written according to certain rules of orthography’. Thia distinct- 
ion between the ‘short’ and ‘long’ vowels is preserved in tnis work in 
the transcription of the characters, though in modern Gujarati 
Bpeech there is often little difference between the pronunciation of 
Words written with the characters representing the ‘short’ or the 


‘long’ vowels. 





1. See Chapter 2, under 2. 11.Vowel Signa. 
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CHARACTERS OF THE SYLLABARY 


The Gujarati characters sare a modified form of the Devanagari 
characters, with some changes of line end form which have come about 
through an adaptation of the script for cursive writing. The charact- 
ers are more rounded than those of the Devanagari script, and do not 
have a head-stroke. Comparison with the characters in the Sanskrit 
section will show how the Gujarati characters are related in form to 
those of the Devanagari script. The method of writing the Gujarati 
characters is in general the method described in the Introduction, 
and reference should be made to the notes on calligraphy given with 
each group of characters in the Sanskrit section. Special notes are 
given below on the calligraphy of any characters of which the order 
of strokes cannot be easily deduced from the Devanagari characters. 

The Gujarati characters are described in this chapter under the 
same headings as the characters in the Sanskrit section: Consonant 


Characters, Vowel Characters and Vowel Signs, and Modifiers. 


1. Consonant Characters. 

The consonant characters are arranged in three groups: 'yorgiiy' 
characters, 'ontesth' characters and 'uusm' characters!, As they are 
given in the syllabary, these characters are realised as syllables 
consisting of an initial consonant, or semi-vowel, followed by the 


vowel o , and they are described as R4SLX (okar). The realisation 





1. See Sanskrit, Ch.2,1.i -— iii. 
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of g consonant character without this vowel, that is, as the congon- 
ent element of the syllable only, is indicated by a diagonal stroke 
written at the foot of the character, thus > k- , cL» t—- , and 
so on, aa in Sanskrit. This stroke ie called (qa (viram)! and a 
character written with this stroke is called ‘halent' by Gujarati 
grammariane; but in the teaching of writing in echools, characters 
written with this stroke are described 48 V4Ls (khodi, 'lame'). 
The realisation of skar consonant characters in reading Gujarati 
differs somewhat from the realisation of these characters in Sanskrit. 
The following notes may be regarded se general guiding principles to 
which reference may be made later when the charecters are discussed 
in detail. 
es, A final skar consonant character is usually realised with tero- 
vowel, except in a few Sanskrit loanwords.* 
b. A final skar consonant character formed by combining two or more 
characters’, or a final ekar consonant character preceded by 8 
character written with the onusvar representing & nasal conson- 
ant!, ie usually realised with an o-glide. 

ce. <A medial skar consonant character is realised in certain contexts 
with zero-vowel, or with an s-gilide, for instance, when such & 
character occurs as the second character of 4 three character 
word, and the final character has one of the vowel signs”. 

ad. When an okar consonant character is the final character or a 


verbal base, it ia usually reelised with gero-vowel, or with an 








1. See Sanskrit,Oh.2,1. 9, The viram is not written in Gujarati 
with characters which are reslised in this way; it ig written only 
in a few Sanskrit loanwords. 3, See below,Ch. 35,2. 

le gee below, 3,1.0. 5. See below, oii. 


> — 


OO EE ee 
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a-glide, before the addition of suffixes consisting of, or begin- 
ning with, 8 consonant character with one of the vowel Signe. 

For guidance in reading, final skear consonant characters realis- 
ed with tero-vowel are transcribed without ¢ , nd medial skar con- 
sonant characters reslised with zero-vowel or with an a-plide are 
tranacribed thus: k' , t' , pr’. 

i, Characters of the vergily group (aofley yi 

The first group of consonant charactera consists of twentyfive 
characters representing syllables with an initial Ploeive consonant 
followed by the vowel 9, These characters fall into five a2 


(verg), or classes, according to the five positiona of articulation. 


coe, & Mb. Sh Sis: 


ke khe ig ghe =o? 
c3-verg ek e9 rf > at 
ca che ja jha =a 
t?-verg C 6 S G S| 
te ths da dhe -7a 
ts-vVorg cl U4. % eq 5 “1 
ta tho da dhe ne 
ee OO Oe ae 
Pa phe be bha me 


An older form of & is &. 





1. See Sanskrit,Ch.2,1.4. _ 2. Charactera which do not occur 
initially are shown by e hyphen prefixed to the syllable in the 
roman transcription. 
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The characters 4 ,» § »2 and 6 are written thus: 
s& t L § & ‘ 5 & 
SS S 4 . a CS 


The skar consonant characters are referred to, 86 for instance in 
spelling, thus: & , SL (kekko), cL » ad (tetto), and so on. 
The charactera S- and *“S_ do not occur in Gujarati words, but 
they are written, in combination with other characters, in somé 
Sanskrit loanwords in the literary language. The characters § snd 
@& are reslised medially and finally as fe and pha in certein 
words. Examples of this realisation are given later, after the 
vowel signs are discussedl 
Reading examples* 
1. One character words. Four of the vergily characters occur 4&6 


words; “a ee) Re G 


2. Two character words, final characters realised with tero-vowel. 
Ui UL AM Ly WS H6 SH AL Vd Gl 
Ae & Ui ds MW GH AL SC WS NEL 

35. Three character worda, final characters replised with zero-vowel. 
H6t USS WS HOS AHA cS LS WHel 
URL GPs AP2l6 Ys GHC ADH AY Not 


kh. Pour character words, second characters reslised with zero- vowel 


or with an e-glide; final charactere realised with zero-vowel. 


S.SYU¥RL GQicSRL USUS Wee FMiGe WSL 


1. See below, under 2.11. 
2, For transcription, see p.166. 
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ii. Characters of the ontosth group ( Wed) 
There are four Gujarati characters in this group, 45 in the 
game group of Sanskrit characters. 
4 a x a. 
ye le ra vo 
When the characters 4 and Q@ occur initially, or medially 
realised with a following vowel, they are realised as consonants. When 
they occur medially, in positions in which okar consonant characters 
are realised with zero-vowel, or finally, they are realised as semi- 
vowels, forming diphthongs with the vowel of the preceding syllable.“ 


Ck USL Art OU “EA, 


yojon yon bhey jov 
Reading examples) 


1. None of the ontesth characters occurs as a word. 


2, Two character words, final characters realised with zero- vowel. 
20 4 4@yi 4k WA AR 2 AA BL AY 
ud 4 82 A4 are 2 S54 BW AR WH 


3. Three character words, final characters realised with zero-vowel. 
GUS GAR AA RAL ARS AMd Add Ars 
24,5 AWG GALL Ua YWRS USM YUSrt AREL 

h. Four character words, second characters realised with zero-vowel 


or with an o-glide; final characters realised with zero-vowel. 
S4d2 G4 >LQPL USd2® G4SSRL AaRrAy SEcr 


|? ee a Oe i ae eee 

1, See Sanskrit, Ch.2,1.1i. 2. Further examples of the realisat- 
ion of these two characters are given below, under 2.ii. 

3, For transcription, see p.168. 
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iii. Characters of the uugsm group (Ql ~> )1 

These characters 4s given in the Sanskrit section are written 
in the Hindi style. The Gujarati characters are: 
QL a cos & 
Je seo se he 

The character W occurs only in Sanskrit loanwords, and when 
written in words in common use in Gujarati, it is often realised as 
fo except in formal reading. 
Reading examples. 
1. None of the characters in this group occurs 46 4 word. 
2. Two character words; final characters realised with zero-vowel. 

24 WS Uo AWA Gt Kl wat BW GA wdc 


3. Three character words; final characters realised with zero-vowel. 
GMEL GAS BBW GW WA WL RW gVlt 

h. Four and five character words; final characters realised with zero- 
vowel, second character in four character words, third character 
in the five character word, realised with zero-vowel or with an 
o-glide. 


MHL WRAL = Wxrse SU2A GL ASAUR 


The last consonant character in the Gujarati syllabary is 
UL , -l2; realised as a retroflex lateral consonant with 9°. 


Reading examples. ~ 


SU. Sr «= = IME Gan, SHU. YURAM SLAC 


1. See Sanskrit, Ch.2,1.iii- 9. For transcription, see p.168. 
3. See Sanskrit, Ch.2,1.iii. Vedic character. 
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The two cheracters el and gi, » each representing syllables 
consisting of two consonanta followed by the vowel o , are often 
pleced at the end of the series of conaconant characters in the verj- 
mala, but they do not properly belong to the syllsbary, and they 4re 


discussed later-. 


@. Vowel Characters and Vowel Signs.” 
i. Vowel Characters. 

The yowel characters used in writing Gujerati correspond with 
the vowel characters in Sanskrit though the forma differ. Syllabic 
rr, 1 sand 11 do not occur in Gujarati’. The vowel characters are 


usually placed fireat in the vernemale. 


mm MHL + &€ @ 


ii u 
: ay a ig ui 
ee e, c4 

The character w , syllabic r , ocoursa only in a few Sanskrit 
loanwords, used mainly in the literary language. The vowel characters 
are referred to as okar, sakar, ikar, ukar, and so on. 

In all reading examples which follow, skar consonant characters 
which occur in words having vowel cherectera or vowel signe should be 
realised according to the general rulee already given, unless special 


notes are added. 








1. See below, Ch.3.Classes 2. and k. 2. For the use of vowel 
characters and vowel signa, see Banskrit, Ch.2,2.1. 

a- See Sanskrit, Ch.2,2.1. . See above, Ch.1. The realisation of 
these vowel characters a6 ¢ or e€, and as o or o, is discussed 
below under ii. Vowel Signa. 
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Reading examples! 


1. Vowel characters only. BAL ww aw, 24) Wy 24) 
2. Vowel characters with okar characters. 


Su @H Ws Wu As wa wre 2) 
Aus dun @e We wiuH "Zea Gas Ja 
As u@ads ef rad wR oD ad 


ii. Vowel signs. 

Vowel signs corresponding to each vowel character, except UW, , 
are added to the ekar form of the consonant characters to represent 
syllables consisting of an initial consonant followed by one of the 
vowels a to o¥. The vowel signs are given here added to the 
character §& . 

A Be oe. Bo 3 Gare 
ka ki kii kuu kr ke ,ke koy ko,ko kov 

The order of strokes in writing characters with vowel signs is 
in general the same as that described in the notes on calligraphy in 
the Sanskrit section“. Some of the characters are modified in form 
when certain of the vowel signs are added. 

a. The upright stroke of a character is written without rounding the 
foot when the vowel signs for u or uu are added: 
Shoda ra. S z &  e 
gu guu puu suu 
b. Special forms: 


eed. e223. *.8 Sige) ue 


Ja ae et 0 juu nu uu ar Jr hr 





1. For transcription of examples, see p.168. 


2. See Sanskrit,Ch.2,2.ii. 
L 


' 
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In the teaching of writing in schools, and in spelling, the up- 


right stroke of a character, and of the vowel signs corresponding to 


the characters WL , Al and Wi are referred to as SlAL (kano), and 
the diagonal superscribed strokes in the vowel characters and signs, 
as in WL , ’ wl and 24) , are referred to as HLAL (matra). The 
vowel signs for ¢j and ¢) are called @Rq ¢) (hnresv i) and 

Jia ¢’ (diirgh ii), and the vowel signs for g and Q. are called 
&%A. @ (hresv u) ana $1 Gl (aiirgn uu)1, Characters having vowel 
signs are described as ‘akar’, 'yvkar', ‘'ekar' and so On. 

Reading examples@ 


1. Ome character words. 


SOR WD Oo ee Ae eat 


9. Words of two or more characters. 


25 av ds o& als au xly <6 [a we 
de ala te ne Wi uch we Ae SL 
ard + +4 WA ad caus AA wrt 
AL DAL axe WwW uy Ad BA gu |W 
Aan @nel ad aA ARUA ead” 


Realisation of the vowels WY and wi . 

These vowel characters, and the corresponding vowel signs, each 
represent two vowels of different quality. The vowel character AL 
and the corresponding sign are realised in the majority of words 4s 
e , but in some words 45 € ; the vowel character ML and the corres- 
ponding sign are realised in the majority of words as o , but in 


1. hresv, 'short' ; diirgh, ‘long’. 
9, For transcription, see p.168. 
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gome words a8 2 . The realisation of these characters as ¢ and 9 
ia described by Gujarati prammarians 46 (aga, (vivrt, 'open'). Some 
pairs of words, written in the same way, are distinguished in meaning 
only by the realisation of the vowel 24), ap o or a6 > . Some words 
in frequent use in which these vowels are realised as ‘open’ vowels 
are given below; a fuller list of such words is given in the Gujarati 
dictionary 'Narmakosh"™. and in the dictionary ‘Jodnikoah'< worda in 


which the 'open' vowels occur are specially noted. 


Words in which a, . or the corresponding sign, is realised as ec : 
Dry wd st- BS Be BL BA Aa BAR AL Or 
Pu De sa ae Be AW WR Ww Ye weal 
Bou AQ Ae Ags Ate Ad oi Bui FR Ae 
RW- Q- Avi ase qusl A ae ABW Wy Asal 
Words in which UWL. or the corresponding sign, ia realised as 3 : 
“ri Weis WsAa Wira- Axa Saal’ sera 
Ase 2d Arm Raw sia Yul WM Als? 
Dud dl as- se Wa Wd d- ase DL 
Da wan wene a We Warr AWRuUM WM 
Qs aAz2 ws wt w ws a- 
When characters with these vowels are written with the merk or 
nasalisation known as the enusvar!, they are realised as ‘open' vowels. 
MALSI2L , normekos, pub.1873. 2, MA wAvudl  wiseldrar 
Barthe gujeratii jodanii kof, pub. 1949. The ‘open’ realisation of 
these vowel characters and signe is indicated in this dictionary by 
inverting the matra. 3, The words written with a hyphen are 
verbal bases. l. In this and later words in which there are two 
okar characters, it is the first which is realised with o. 
5. Similarly ell words in which the firet syllable is UL 'four',. 


: F 
6. Similarly other words in which the firet syliable fe WSi-, 'leso a 
quarter’, 7. See below, under 3,Modifiers, i. osnusvar. 
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Some words which sare distinguished 
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in meaning only by the realisation 


of 24) as © or as 32: 


2A gol, ‘round’ go|, ‘treacle’ 

VDL kho|, ‘enquiry’ kho], ‘oil-cake' 

UWOUsl coperpii, 'smeared' coperii, "book" 

SLL kon, ‘angle’ kon, ‘'who' 

wut colii, 'bodice' coLii, (name of a vegetable) 
LU sol, "sixteen' Bo], ‘weal’, 'stripe' 


Realisation of ekar consonant characters in words with vowel 


characters and signs in certain positions. 

When a medial ekar consonant character, in a three character 

word, is followed by a final character with a vowel sign, it is 

usually realised with zero-vowel, or with an e-glide, and the 

semi-vowels represented by 4 and of form diphthongs with the 

vowel of the preceding syllable, as in 

Mea well URAUSL —«- SEL eae 

et'lo cor'bii mor'ko phay'do chev' te 

The realisation of medial okar characters in words of more than 

three,characters varies according to the position in each word 

of the characters with vowel signs. In compound words, the 

realisation depends upon the form of the words joined in the 

compound. The following examples illustrate the realisation of 

okar consonant characters in such words. 

Second characters realised with zero-vowel, or with an e-glide: 
Aasil SLAs ASUIL = “YALLAR 
fet'kerii ket 'lak nuk'san jan'ver 
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Other characters realised with zero-vowel, or with an o-glide: 
GSAS = ALAS CLL SUA ural 
dukan'dar tabeqd'tob kepet'bajii poer'van'gii 

b. When a suffix beginning with a consonant character is added to a 
noun or pronoun, or to a verbal base, ending in an oekar consonant 
character, this final character is realised with zero-vowel, or 
with an o-glide, as in these examples: 

se A RM Aa UL. 
gam-—no tom-ne kar-to bol-va lag-fe 

When such suffixes are added to verbal bases of three or more 

characters, of which the final and pre-final consonant characters 

are okar, the realisation of the pre-final character varies in 


the way illustrated by the following examples: 


MAES WHY WHVAL WHeALL 
some j som' jii some j-va som' jav-va 
URS 42s YASdl UASlaal 
therek thor'ke therek-to thor 'kav-vo 
Reading examples~ : 


1. okar consonant characters realised as in note 4. 
Des. wari wo wa Wl ~uny, sarll 
UU WHR WEL = SLOALE,-Uv2ILL SAAR 


2. skar consonant characters realised as in note D. 


d2 Ode Darl USS Wsdl USSAL 
ue wuadA vue wsdl AS adl 


Pen yee ete 
1. For transcription, see p.168. 
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Realisation of medial and final ,§ and 4 - 

The cheracter ,\§ is usually reslised medially or finally ss 8 
flapped consonant, ro’, except when preceded by a character written 
with the onusvar*, In some words, however, it is always reslised as 
a stop, de . The character G@ is usually realised es 4 stop, gqhe , 
and sometimes as a flapped consonant. In some words the realisation 
aa a stop is constant. The following examples are some of the words ‘r 
frequent use in which «4 and g are always realised aa stops’: 
PALSL Gs- ALS SUS MLSL rUS% PLLSL WLSL {lS “4S- abs 
Gal 618 wWiAl Wel Sis- SiG sLdl AA ae 
These characters are alwaye realised as atope after nasalisation. 

In the following pairs of words the realisation of 5 as qs or 


as fe is necessary for distinction of meaning: 


UWhSL pago, "male buffalo’ paro, "neighbourhood' 
sat Je a” 'thick' jara4, "Jaw! 

) q t 
ASL vego, ‘cancelled’ voro, ‘elderly’ 


Orthography of the 'short' and ‘long’ vorele.” 

The following general rules are usually applied in writing the 
vowel characters Me ¢) and am Bl , and the corresponding vowel 
figns, though practice varies, and numerous exceptions occur. 

*- J" , and the corresponding sign, are usually written in final 


characters, or immediately preceding a final ekar consonant 











1, See note in l,i. above. 2. Bee below, under 5.1. snusvar. 

3, See Notes on Gujarati Phonology, T.N.Dave, Bulletin of the School 
of Oriental Studies, Vol.VI.p.673 ff. 

. For the mark of naselisation on the final cheracter of this word, 
Bee below, under 3.1.anusvar. 5. Fuller notes on Gujarati ortho- 
graphy are given in 'Jodnikosh', Introduction, p.30 ff. 
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character, unless this is 4 con junct character; @.f- 


ad) sal url «= ls eR 
loii korii panii thiik eciij goriib 
¢) , and the corresponding sign, are usually written in all 
other positions’; Cf. 
Rae |OCfaMe COM ARR asa 
dives tikhet bilaqdii hofiyar ghediya|, 
Some exceptions: 
ule  &slsd dg Aw wh 
biijo hokiiket liidhe kiidho fiikhiine 
Db. Qa , and the corresponding sign, are usually written in 4 
medial position when immediately preceding a final skar consonant 
character, unless this is 4 econjunct character; €.&- 
QLé6 Gel Oye ga UVR 
uuth duudh bhuukh phuul me juur 
2 , and the corresponding sign, are usually written in other 
positions, though many words occur in. Gujarati texts written with 


either the ‘short' or the Tlong' yowel™3 e.g. 


G4. est CUR eS 


una|o dukan suthar varu a|'su 
Some exceptions: Qs Bur Aa Sal >- 
uucek = uuper uubho kuuvo suu jh- 


The Sanskrit orthography is usually preserved in Sanskrit loan- 


words; &.g. (Sd. afifA. YR qy hv V4 


3 
hit bhiiti purus bhuumi behu 


pee reg bee es 


1. See below, Chapter 5. 
?. For this vowel written with the enusvar, see below, under 5.i. 
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4. Modifiers. 


The modifiers, 242A lz (onusvar) and faaol (visorg), used in 
the Devanagari script, are both used in writing Gujarati.? 
i. onusvar. 
The onusvar is a mark representing nasalisation, and is written 
in Gujarati in the form of a dot above a character, thus: 
oe wit Cudl aoe Began 8a 
i a kim kug keg = kom 
The enusvar is placed at the right side of any superscribed 
stroke, and it is written on the character after every other stroke, 


as in the Devanagari script. - 


Realisation of the snusvar. 

a. The enusvar is realised in some words as the nasalisation of the 
vowel of the character with which it is written. This realisation 
occurs usually when the onusvar is written with any of the vowels 
241 to wa) , except in some Sanskrit loanwords. The snusvar 
realised in this way occurs in many grammatical forms. Examples: 

so wu d& dq @ YX udlwa War 
kSii ma Tit ti tiuc me pehse pevva 
Grammatical forms: 

Asi HUBA By ue mS wad 
chokoera bedhée ke|Lti mart jat av-vil 

The ‘long’ vowels ¢J and Q) are usually written in characters 


with the onusvar when it represents nasalisation of a vowel, 





1. See Sanskrit, Ch.2,3.i. and ii. 
2. ibid., note on calligraphy of the sonusvar. 





1. See above, 1.b. Realisation of okar consonant characters. 
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except in grammatical forms described as ‘neuter singular', which 
are always written with the 'short' vowel; e.g. 

dick ela AL wre da As 

viichii bhiit tiudo mart 1Tibi tudt 


Some words are written with either 'short' or ‘long’ vowels. 


The vowel characters WwW, and 2H) , and the corresponding signs, 
are realised with the onusvar as € and 5 ; &-&- 
Wad Ae dig diag 
khEc-vil bhés sop-vui pehdc-vi 
The onusvar written on a character preceding one of the vorgiiy 
characters may be realised as the nasal consonant of the same 
class as the following character, or as n before 4 character of 
the ce-verg. This realisation of the oenusvar occurs mainly in 
reading Sanskrit loanwords. When the enusvar is realised as a 
nasal consonant before a final skar consonant character, the 
final character is usually realised with an 9-glide-. Examples: 
56 aur SA MAUL BAL. 
kenth fanti jentu sombha|, sombendh 
As in Sanskrit, there is an alternative method of representing 
nasal consonants in this context. This method is described later? 
The 'short' forms of the vowels ¢) and GB are usually written 
with the enusvar representing a nasal consonant; €.&. 
(Qo. Ratt BER SUR 


ling cinta sunder kumbhar 


2. See below, Ch.3,35-Class 2.ii. 
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co. When the snusver ia written on a character preceding an entesth 
or an uusm character, ae in Sanskrit loanwords and learned words 
used in the literary language, it ia realised in various ways, 
according to the position of articulation of the following conscr- 
ant. The reslisstion of the onusvar in these contexts by speakers 
in various parts of India is described in the Sanskrit section. 
The usual Gujarati practice is illustrated by these examples: 
snusvar before 2] , reslised se Y , as in MUL » BayFyor 
enusver before ¢@| , reslised as ZI , as in 4 (eer , pulling 
enusvar before all other antesth and uusm characters, realised 
a5 7 5 ee. UAMOL eiadig «= ign «dee Rt 
setrakson* varotvar avi ehives eivh 
Reading examples 
1. onusvar realised ag in note a. A 
1 6 55 Gy ks Va wy Gu aa au 
Hl wv, daly wg udia GA wa di4 


2. wnugvar realised oa in notes b. and c. 


Mis Yd atid AS Wee Suu War Ww 


ii. viserg 

Thie modifier, described in the Sanskrit section, does not occur 
in Gujarati words, but it occurs medially in s few Sanskrit loanwords 
and ia realised aa the doubling of the following consonant, ae in 
Et» dukkh (also written GUL , dukh) and Wr{:42RL , entekkeron. 





a See" ‘Sanskrit, Ch.2,3.1.0. 
| represents k- Joined with -se . See Ch.3,3.Class 4.i.b. 
s. For transcription, see p.169. k. See Sanskrit, Ch.2,3.1i1. 
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4. The Complete Syllabary. 
The traditional order of the characters in the syllabic series 


is shown in the following table: 


mw sede 6 @ 

vy UL M4), 

wy 

§ an Pk a S$ 
Ste SMM Oy St 
2 6 USCC et 
cee. 1G - et 
u 64 & WM HY 

BA RS GL 

2a 4 UU & 


uy 


The vowel character 9 is not usually included in the table. 

The table in which the vowel characters (axcept # ), and the 
modifiers added to the character WJ, sre placed at the head of a 
Beriés of columns consisting of every consoneaht character in the akar 
form, with each of the vowel signa and each of the modifiers, is 
called in Gujarati the CY[2LU45| , barekhedii, the ‘twelve characters’. 


This table ia often recited in schools by children learning to read. 





1. Cf, Devanagari table in Sanskrit,Ch.2,4. 
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These two tables show the order in which characters are placed 
as initial characters of words in dictionsrics, which is the same 45 
the order in Sanskrit, except that words beginning with characters 
with the snusvar are placed after words beginning with the same 
character without the onusvar, as illustrated below: 
Sanskrit: a ai anys amfea amho ako akhe «+. 
Gujarati: a ai Aka akhe we. ABD ahe amko amkho --. 

5. Numerals. 

The Gujarati numerale are written thus: 

Pee Sa 6 SO Cee 

1 2 3 4 5 6 7 8 4 10 

6. Punctustion. 

In prose writing, the same system of punctuation is used ss in 
Englieh preee. The system used in Gujarati verse is the same eo the 
Sanskrit syatem.+ 


1. See Sanokrit,Ch.2,6. 
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CONJUNCT CHARACTERS 


Consonant characters may be combined to represent two or more 
consonants which are to be realised without an intervening vowel. 
Characters formed by joining other characters are called UU SALA 
(soyyuktakser) by Gujarati grammarians or PLSLELR (jodakser) in 
the teaching of writing in schools. The construction and calligraphy 
of conjunct characters in the Devanagari script is described in the 
Sanskrit section!. Gujarati conjunct characters are constructed by 
similar methods, with these modifications: 

i. Some conjunct characters are formed by writing two characters 
together, without the usual separating space, as in SH » kkeo. 

ii. When conjunct characters are formed by omitting the upright 
stroke of the first character“, the remaining part of the first 
character is often written on a lower level than the first part 


of the second character, as in SL » &&? » WAL, bbe. 


1. Contexts of Conjunct Characters in Gujarati. 
Gonjunct characters occur in Gujarati in the following contexts: 
i. In Gujarati words, that is, words not borrowed from Sanskrit or 
from modern languages; ©-&- 
\SUGL aay = él Ag 


qahyti becci nokkii eitthii 


1. See Sanskrit, Ch.3,1. 2, ibid., Ch.35,1.ii. 
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ii. In Sanskrit loanwords, either words used commonly in Gujarati, 
or learned worda used only in the literary language; ¢.¢.- 
YRS UAL eaar 
pustek Petr Lifvor 
iii. In loanwords from other languages; «4.¢. 


2d ous 22. 


rasto gard atesen 


é. Realisation of Conjunct Characters in Gujarati. 

Conjunet characters are realised in reading as syllables consist- 
ing of two or more consonants followed by a vowel. When an okar con- 
Junet character occurs as the final character of «a word, it is usual- 
ly realised with an g-glide, ae in ‘ye, jenm' , Qlivd . fastr'.1 

The realisation in modern Gujerati of skar consonant characters 
with zero-vowel in certain positions in words gives rise to a problem 
of spelling. For instance, when a formative particle beginning with 
& consonant character is added to a verbal base ending in 4 final 
eker consonant character, the final character of the base is realised 
with tero-vowel. This realisation of the consecutive characters i8 
similar to the realisation of a conjunct character. Similar problems 
arise in other contexts, where an ekar consonant character is resallis- 

‘ed with tero-vowel before a following consonant character, and in 

compound words in which the first part ends in an ekar consonant 
character end the second part begine with a consonant character. 
Examples of such words are given below with the various classes of 


conjunct characters. 
1. See above, Ch.2,1.a. and b. This glide is not represented in the 
transcription of words to which this rule applies. 
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3, Classes of Con junct Characters in Gujarati. 

The conjunct characters used in writing Gujarati are elassified 
in this chapter in the same way as the conjunct characters given tn 
the Sanskrit section. Conjunct characters of all the classes occur 
in Gujarati, but in some of the classes only = few of the characters 
ape used, Those which are vwsed in writing Gujarati are shown by tha 
examples given in each class, which include some Sanskrit loanwords in 
frequent use. Some of the reading examples given in the Sanskrit sect- 
ion ocour in literary texte 6 learned loanwords, and these may be 


transcribed without difficulty in Gujarati characters. 


Clase 1. Two similar cheracters joined. 

Most of the characters of the Gujarati syllabary occur in this 
class, as 'doubled' characters. The character for -—-rra is written 
aB arentna supersoribed stroke representing fr- preceding another 
consonant, 

A character representing an agpirated consonant ie not usually 
written as the first part of a conjunct cheracter in this elase; but 
in Gujarati writing the characters WA, , khkho , 2 , thths , and 

ek), dhdhs are often used. The combinations -nne and -mme are 
represented in some words by writing the onuavar over the character 


preceding | or 4, - @.fs 


wale url We 
sammat i aonnidhi but enn 


The following examples illustrate Gujarati words in which two 


consecutive consonant characters, the first being skar, are realised 


1. See Sanskrit, Oh.3,3. 9. Cf, Sanskrit, Ch.5,3.Class 1. 
3. See below, Class 3.ii1i.4. 
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in ordinary speech in the same way o6 conjunct characters: 
My>eUSL UAL Cad asa 
ag-geqiit gam-ma" bhav-vi? behen-no™ 
Reading examplea4 
Al 48S Wal Gar, aA asl daevl Rl Uas 
Gadi yh HA Ad wes Ann war yaa? oly 
WAL Ha wy eA oid wid Ded) ciel Beil 


Clase 2. Two vergily characters joined. 

The characters of thia class occur for the most part in Sanskrit 
and other loanwords, Those which are most frequently used in writing 
Gujarati sare given below, in the same groups as the characters given 
in the Sanskrit section®, 
= Set. & tae 1 w% 

-kte -tka =ptes -tpe -bds 
ii. Most of the characters corresponding to those of this group in 
the Sanskrit section, under ii.a., are written in literary Guja- 
rati, representing homorganic nasal conscnants. This method of 
representing nasal consonants preceding vorgiiy characters is 
generally used only in writing Sanskrit loanwords. An elternativ® 
method, representing nasal consonentea of each class by writing 
the snusvar on the preceding character, has been described above! . 
Of the characters given in the Sanskrit section under ii.b., only 
sl ipo and @L, -tno occur in Gujarati. The character 1 


ig not calligraphically a conjunct character and is of ten 





1. Compound word. 2. Noun with suffix, 3. Verbal form. ) 

i. For transeription,see p.169. 5. The second character in theese words 
ie formed from the Devanagari character for do ; Cf, Sanskrit,Ch.2,1.1- 

6, 8ee Sanskrit, Ch.3,3.Cl.2. fe Bee above, Chao,3. i,b. 
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included in the syllabary. In Gujerati dictionaries words begin- 
ing with gl are placed after words beginning with “A: Sl is 
often realised as syo , 

fii. Some of the characters of this group occur in Sanskrit loanwords: 
Seat oo ot 4) YW. 
-kme —fne =-pghne -tme ~dm: =—Tna 

iv. Of this group, only 4 , -nmo , occurs in Gujarati, though 

Se, -<ymo and Ws, , -<mme may occur in learned loanwords in 

a literary text. 

The following examples illustrate the realisation of consecutive 
consonant charactera, when the first is skar, in the same way 46 con- 
Junet characters: 2) (Sd. 2S 2b HAL 

fakti fek-tii2 gupt ap-tol 
Reading examples 
WAG CGA AGL WNGIR WL dAR WS Act 
Ga. Ueyel war 2, UeR UAL MUA UR 
WHEL stied 
Class 3. Chararpters joined with ontesth characters. 
1. Characters joined with following y .- 
Al] the characters of the Gufarati syllabary, except S* and 
“+L occur in this class. Many of the characters oecur in verbal forms 
in which the suffix al ; and other forme of this suffix, are added to 
the verbal base by joining the character of the suffix with the final 


character of the base. 





1, Verbal form. | 2. For tranacription, séé p.169. 
3+ See Sanskrit, Ch.3,3.Clasa 3.1. 
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Reading examplesl 

sur ws vd ave aby yey uel youl 
a4 Moe uy, yal sy usd sted Al 
ve al my Bar Wel WA weal ww We 
mimi sig eo Dey oad yl sal ded wed 
Cle wag URE xtra Se un Assur wer 


ii. Characters joined with following @ .* 

Only a few of the Gujarati characters are combined with Q , 2nd 
these occur only in Sanskrit loanwords. The realisation of 4 final 
oker consonant character in some compound words formed with the words 

@LGL, vala and @J2, var , illustrate the realisation of consec- 
utive consonant characters, when the first is okar, in the same way %° 
conjunct characters of this class; ¢.g.- 

Usla  wealhy SisalalL WHAR AAAdlr 
pekvann eth'vadiyi qak'vala som'var budh' var 


Reading examples 
ura yd ad ddeart (rat wed 
tau BN ALL tral 
iii. Characters joined with preceding Ge or following ~% .- 
a. Qe preceding another character.? 
These conjunct characters are formed by placing a stroke known 
as 25 » reph , above the character before which tw is to be realis- 


ed as the first of two or more consecutive consonants. The place of 


1. For transcription, see p.169. 2. See Sanskrit, Ch.3,3.C1.3-ii- 
3. For transcription, see p.169. lh. For the character _, J2 > 
see Sanskrit, Ch.2,1.iii. 5. See Sanskrit, Ch. 3,3-Cl.5-iii- 


CONJUNCT CHARACTERS 163 
this stroke on Gujarati characters, whether skar or written with vowel 
Signs, corresponds with the place of the stroke on the Devanagari 
characters, and the order of writing the strokes of characters with 
reph is the same as the order described in the Sanskrit section. 

The characters of this class which occur in Gujarati are illustrated 
in the reading examples given below. 

The following words illustrate the realisation of consecutive 
consonant characters, when the first is okar, in the same way as con- 
Junct characters written with reph are venTipens 

Stl stett On atk Ss Ah 

kerta kor-ta@ dherm ghor-ma > vern nisor'nii 
Reading examples 4 

Se c . c Cc 
aS YUL pL wed ova asla Yel add wa 
Auztl Ata wy ee wl eGai Wa ya «fl 
b. Q £=following another character. 

These characters are formed by writing a short diagonal stroke 
either against the upright stroke of a character, or below 4 rounded 
character. Two characters similar to the Devanagari characters are 
used in forming these conjunct characters: & for do, and A for 

fo © the examples given below illustrate the characters of this class 
which occur in Gujarati, mostly in Sanskrit and English loanwords. 
Reading examples’ : 
HH Uw Ue We Wi well aa Ard Asa 
WH war wus aig GAY wW WU CAR 





1. See Sanskrit,Ch.3,3.Cl.3.iii.a.Calligraphy. 


, 2.Verbal form. 
3- Noun with suffix. h. For transcription, see p.169. 
2. Cf.Sanskrit,Ch.43,3.Cl.%.iii.b. 6. ibid.,Ch.2,1.i. and iii. 


?. For transcription, see p.169. 
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iv. Characters with preceding @{, or following @ - 1 

The cheractersa of thie clase which are used in writing Gujarati 
are illustrated in the reading examples given below. 
a, GL preceding. 

platter with preceding @ are not usually written in Gujareti 
except in a few Sanskrit loanwords. Some words are written either with 
a conjunct character or with separate characters, such 46 wes ' 
belke , or OLG5, bol'ke. 

In representing colloquial speech forme in modern Gujarati, the 
character @6, is sometimes written for ei , as in @d2 ,lher : 
for Gb2 .leher , and other similer words. 

b, & following. 

Characters combined with following @, occur mainly in Sanekrit 
and English loanwords. 

The following words illustrate the realisation of consecutive 
consonant characters, when the first is eker, in the same way a6 Con” 
junct characters of this clase: 

aga amerrll asd ward 


bil'kul val, 'genii bed'1i4 am'1ii 
Reading examples@ 
Q@li s@xnt sles. seed) rwaeu fRicu 
YWeSle FAQS SARL SHIN PEUM WLC 





1. Gf. Sanskrit, Ch.5,3.C1.3.,iv.a. and b, 
2. For transcription, see p. 169. 
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Class 4, vargily characters joined with preceding or following uusm 





characters. 
i. vargiiy characters joined with ai, t or + 2 
a. 2 . Wor NL preceding a vargiiy character. 

The characters of this classe which occur in Gujarati, mostiy in 
Sanskrit losnwords, are {liuetrated by the examples given below. The 
formation of the characters is similar to the formation of the Deva- 
negeri characters of this class, using the form AL 2 for al , and 
using the form el 3 for 2, when combined with % . 
be. GW or } following a vergily character. 

Only a few of the Gujarati characters occur in this class. Those 
which occur are illustrated in the examples below, The character 

a kpo , fo not calligraphically a conjunct cnaracter and is often 
included in the Gujarati vernomala.4 Words beginning with this are 
Placed in Gujarati dictionaries after words beginning with =] «Ce 

The following words illustrate the realisation of consecutive 
consonant characters, when the first is okar , in the same way ae 


conjunct characters: , ) : 
SUL alitdl Aad earl 
nuk'san nas-to3 bhfs-nob dives-ma/ 

The character 2 is written in some words for{© to represent 

the pronunciation in modern Gujarati of such words as US CL, sehel 


(ROE), sna MSY, esnes (RY). 


1. Cf. Sanskrit, Ch.3,3.Glass Lisa. and b. 2. ibid., Ch.2,1-1ii. 
3. ibid., Ch.2,1.4. co-vergeh. 4. Gf. note on gl» under Cl.2.1i.b. 
3- Verbal form. 6. Noun with suffiz. 7. Noun with particle. 
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Reading exampleal 

aunstl UG we Yau el ge RR 
yen gel Ue aa LHR AURA EL 
aun, Ru arste Wd BRL Wed 

b-USIRLL URL HR | GURL ROL PHU SRLS 
ii. @ preceding‘or following onunasik ('nasal') characters. 

a. @& preceding. 

Two cheracters oocur with preceding & , in the Sanskrit loan- 
words “ALG&LEL ,»brahmen , and la, eihn 
b. & following. 

The characters which occur with following S are illustrated in 
the examples given below. The characters He and 46 are sometimes 
written to represent the tendency to sepiration in some words in 
colloquial speech. 

Reading examples> , 
“sig UR [UA] ae [A] 
Gujarati prose passage4 

Ase wired OQ, He Biv a0 waprdl e124, 
ad Pea wuss 8 Aa oy, NAL AL gadia, vl 
ae Ad. wer sel wou WA ABid wel ver, 
au wuaeis d, eu? BAe cunll Ase el Ue 
weds @ Wi di star vy ales sedla O4LALLHLL 


1. For transcription, see p.169. 2, Cf.Sanskrit, Ch.3,3.Cless 4. 11- 

3. For transcription, see p.170. hk. S8rtha Jodpikosh, by MageniBl 
Prabhudas Desai, kth ed, 1949, p.16, pub. Navajivan Prakishan 
Mandir, Ahmedabad. 
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DQ Sas, aad O ua a wri wer awe cucly- 
ieadl Oar ALA ei Mselal warved. Reus ull 
42, Wey eu Vsel udbur ad’ Al O, cull 
sell ene HA Wseuy aur vd WA O.*rs 
di2 wRriystlAinl aw Gua vd rid Aca ol 
meat Saat y QU ALA SUL WURIAL 424 weed, ud 
‘UL ©. 

MURAL vate ui (ased-l MULELHL °¥ asl 25 
2. aud vii Gseadlul ws widtl vsell AMIR 
26 4 DD WA Alea Msed Mut 1 OH A4eL 
AURIIA WOU sLiamrd usar O WA wal WS @). 
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Transcription of Reading Examples 
Chapter 2. 
lei. no che je qGho 


ghen pog nekh goj coq meth kekh bhoen cheth qhog 
jhet gheq dhoen tok theqd dom ben phot jeq pel, 


beden peke jheqdep meded comen phetek toegeqd gomon 
jemen begeqd neged dhomek depset toenekh bhejen pethen 


dheq'pen bhot'ken cek'mek jhet'pet bed'chet gej'ken 


1.ii. roth por lekh ghor khol ber roj rev leg  ~vey 
yov loy cher jhsl ver req kel coy bhor joey 


lecek choler voeredh jhoren bhored vokhet reten <‘toereph 
reved vered legen yeven  coerok pelokh peven  bheren 


kol'ter log'bhog pedq'ter leqd'ken ter'tej deph' ter 

1.iii. ros feth sedh fen hes def yes ser fet 
lesen helsk seres herekh Jepeth semey | heren phernes 
som'jon fer'bet ser'ket kes'ret her'ket veket'sor 

pho] del he], beled dheve] kome |, per've, . he 'ket 
2545 8 e a0 e0 | 


is uun ek ap h 8 aj evth 
uucek iys) uuth eth 3 ee ogt ubheq ii 
eyd mou leii deii goeii joiie doiie leiie 


2.ii. ke po}¥Y se¥ che ja ghii te ca je bhuu dho jii 


feth roj {thiik duudh lok ruup ciij drqdh_ hit Jay 
god lav noshi behu mone pechii aje uubho uge 

apo rsi rtu seve teo bhaii chiie juo 

boyrii go]0 varu poyso muke rajii pelo divo krpa visé 
nifale ujanii ruupiyo tabedarii hofiyarii bhaioe 


pel49. ek'tha ap'ne bok'rii nek'fo pog'jii al'su  kes'bil 
pay'lii - jom'rukh pay'de] kot'val guj'ratii keseb'cor 


cheter chet're chetor-vii peked pek'do pekeq-vo 
poser pos'riine peser—-vil mok'1lii mokel-vii 
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3.1. ft hi kSii bhdy ph&k khéc s&j fugh sfic  bhés 
baah jh&kh tevij madi pohse vitii that Libti 


ii, anond joentu vesent mend ender kon jus emba Bomp 
Chapter 3. 
Class l. 


nokkii lekkeqd cokkho loggu vecce beceii iccha geccho sejjeq 
ujjhotii chutto bhettii cif{hii kheddo pitte] petther muddel buddhi 
oddho enne ceppu bebbe himmot reyyet chello ha&llii hisso 


Class 2. 


jukti bhekti tetkal comotkar gupt tetper foebad yotn 
legn rukminii jonm rong sunder penth arembh porentu 
sembendh jnan 


Class 3.i. 


kyare fokyo khyalt Aakhyo lagyi sughyi siicyo  puchyo 
jyare khojyi suujhyi chufyo uuthyi pedyo kadhyo bhenyo 
jiityo ty& athyi vidya Jodhyo medhye manyo nyay pyare 
apyfi haphyo debyf thobhyi goemyii suury <Keryo bolyo av; 

bhavyi ovofy piir'syii monugy kehyt mo|yi nikelyo edrjy 


Class 3.ii. 


sotty prthvii serv iifver vifvas svebhav 
Svoepn dvef dhveni _ tettve jnan 


Class 3.iii, 


a. tork muourkh yvorg orjit gerjena vorjen puuri verten erth 
vidyarthii nirdey ordhii erpen dherm dermiya khorv puurve hers 


b. krom ratr cendr semudr prem pranii tren triiji fukrovar 


from fravorn agreho  trabt ingrejii nemr proemare bhromer 
Class 3.iv. | 
phalgun kelpena xkolha kelheii svelp filp prelhad 
Jlok kles klas glas_ slef{ 
Class 4.i. 
, | | ) spe 
4 PaEECT Oscars Bie voeed “seats Ree fore ek ra rest 


sthit: tireskar somskrt smerel rast 


b. periiksa rekgen okser lekgmen kren oPsons insaph 
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Clase 4.ii. 
nhavil gamhe (same) temhe (tame) 


Gujarati proge passage 


Joqenil Jastrapuut hoy, beha]ii Jig{ ruudhine enuserstii hoy, ¢« 
bedhd jet'li avesyak che te{'li Jj , @thava tena ker'taye, jevii hoy 
tevil per joqenii behujanomany ane nifeit theli jay, e vedhere avefyer 
che. aje engrejii bhaganii Joqenii badhii riite fastrefuddh che em 
to kehevays j nehi; ke{'lifye babst—-ms e« Ghengedhsda veger-nii che. 
Pen te praja-mi sengathen tetha taliim'bedhote hovane liidhe ty 
JOdori1—ma erajeketa phelava pamii hethii. ongrejii bhaganii jodenil 
servemany theii cukii che, tethii Joqdeniinii babet-mi bedhe ek'dhari 
lekhan joqii ave che. ek var era jeketa-mithii vyaveathea utpann theil 
Bail e{'le pochii audhara korva J hoy to te kam proeman-mii ghenii scheli 
theii jay che, 

Bsudharano provahs many Vikelponii merysda-ma J Vehii foke che. 
vokhet jet& vikelpo-ma omk Jat-nli jodonii 4 vadhare ruudh thay che 
ane biijs vikelpe avomany ns hoy toper vepsraf-ne abhave kalogrsst 
thaii jay che one kharii pede che,: 
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CHAPTER 1 
ARRANGEMENT OF THE SYLLABARY 


The Bengali ecript, as a writing syetem, is based on the same 
Byllabic syatem as the Devanagari script. The characters of the 
Byllabary are arranged in the same way, and though the majority of 
the characters seem at first sight to be very different in line and 
form from those of the Devanagari script, some of them are recognis- 
ably of the same origin. 

The same system of notation is used in thie section for the tran- 
scription of the Bengali script as that uaed in the Sanskrit section, 
and in the transcription of the modern languages which are written 
with the Devanagari script. As in the Devanagari script, each 
character of the Bangali script represents a syllable consisting 
either of a yowel or of a consonant followed by the first vowel of the 
vowel series. This vowel, in Bengali as in Sanskrit, ia usually refer=- 
red to in English textbooks as the ‘inherent' vowel. In referring to 
& consonant character of the Bengali syllabary, or in reciting the 
syllabary, the inherent vowel is, however, the vowel which te usually 
represented by the phonetic synibol 'a'. In order to preserve uniform- 
ity in the systematic transcription throughout thie work the symbol 
'a' i6 used in this section to represent the inherent vowel, and 48 
there are various other differences in the quelity of vowel sounds 


used in realising the Bengali characters, the systematic transcription 
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in this section is accompanied, both in the examples given in the 
text and in those given for practice in reading, by a phonetic tran- 
scription. The phonetic transcription is given in brackets to dis- 
tinguish it from the systematic roman transcription. 

In the roman syllabary given below, the syllables are represented 
in the table in the systematic transcription used in the Sanskrit 
Syllabary. For the transcription of certain additional characters 
which do not occur in the Sanskrit syllabary, and for the phonetic 
transcription, the following symbols, not included in the All-India 


Roman Notation, are used in this section:- 


1, Systematic roman notation. 
te and rho , for the retroflex flapped consonants, represented in 
the script by modified forms of the characters corresponding 
to qe and dhol, 
ye , for the modified form of the character corresponding to ye ; 
and realised in various ways, described in Chapter af 
m ,» for the modifier referred to as the enusvar.> 
ii. Phonetic notation. 
(2), for the realisation of the inherent vowel in most contexts. 
(#), for the realisation, in certain contexts, of the vowel tran- 
scribed in roman notation as a ; and for the realisation, in 
special contexts, of the vowel transcribed as e. 
(~), superseribed to vowel symbols, to represent nasalisation. 
(2).5 to represent the realisation of the inherent vowel, medially, 


&8 an o-glide, or as zero-vowel, in certain positions. 


1. See Ch.2,1.i, 2. ibid., 1.ii. ontestho Fo. 3. See Ch.2,3.il- 
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Bengali Syllabary in Roman Notation 


Voiced Voiceless 


oO 
o 
id 
Sal 
o 
o 
cs 
By 


Aspirated 
a6 


=| 
Fricatives 





ABPAERVE 


MODIFIERS Nasal -m and ~ Aspirated —- h 


1. 


Notes on the syllables marked 1 - 6 in the above table: 
The characters corresponding to these two syllables are modified 
to represent the medial and final realisation of these characters 
as flapped sounds, written as fo and fhe in the transcription. 
The character corresponding to this syllable is not written as a 
Single character in Bengali, but only in combination with other 


characters, illustrated below in Chapter 3. 
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3. Ae the oheracter corresponding to this syllable is always realised 
in the same way as the character corresponding to ja , a modified 
form of it is used to represent yo in certein eontexta. The use 
of thie modified character, referred to ag 'antsathe ¥o', and tran- 
scribed in this work as ja , ie discussed in Chapter 2.2. i1. 

4. The character correeponding to thie ayllable is the came as the 
cheracter corresponding to the Bylleble bo, 

>. The character corresponding to thie syllable oocurs only in 
Sanskrit loanworda. 

6. This vowel, syllabic r » OCcurs only in Sanskrit losanwords. 

The characters of the Fengali script are arranged in the same 
groups as the syliables given in the above table, and the terms used 
by Bengeli grammarians in degcribing the characters and their realic- 
ation in reading are similar to those given in the Sanskrit section. 
These terms are Sanskrit losnwords, and when they are realised in read- 
ing, the same conventions are observed as those used in modern Bengali 
reading from a text. They sound, therefore, somewhat different from 
the Sanakrit terms, thovgh when the Sanskrit and the Bengali terme ere 
Placed side by side, they ere recognisable as loanwords. The following 
examples illustrate the Similarities and differences between the two 


sete of terms, in script and in systematic and phonetic transcription: 


Sanskrit ae okgeram Bengali SI%A sksers, (okkhor) 
fA: = viramoh f7atq virame (biram) 


ait: vargoh asf verge (borgo) 
AeTeq sntshethse WS ontesthe (ontostho) 
aoa nugmen oy uusme (uf fd) 


Sf SATA vyepjonom TRA] vyenjens (bunjon) 
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Bengali Calligraphy. 

In the modern teaching of Bengali writing, ordinary pens are 
generally used, and consequently little attention is paid to the bal- 
ance or direction of the broad and thin strokes. Formerly, however, 
writing was taught with a broad pen such as that described in the 
notes on calligraphy in the Sanskrit sectionl, Though the relative 
Position of the broad and thin strokes is not so strictly adhered to 
in writing Bengali as in writing the Devanagari ecript, the general 
direction of them is the same es that illustrated in those notes. 

There is a conventional order of writing the etrekes in each 
character; the first stroke in writing moet of the charecters 
begine at the top left hend side and the lset stroke brings the pen 
to the top right hand side eo that it is possible to pase straight on 
‘o the beginning of the next character. If a charecter has a horizon- 
tal head-stroke, or is corpleted with a short horizontal stroke at 
the top right hand Bide, this stroke is written last and carried on 
to the firat streke of the next character in a word; when such 4 
Stroke is placed on the left hand side of the character, it is written 
first. This head-stroke is referred to as the 'matra'. The pen should 
be lifted as rarely as possible in writing a character, or consecutive 
characters, All the characters are written below the line, if ruled 
Paper ie used, and the regular slignment is by the top of the 
cheracterg, 

The printed forma of the characters, given in the tables in 
Chapter ©, are not usually used in manvuecript. The corresponding 


‘ureive forms of the characters, used in writing, are given below the 


l. See Sanskrit section, Introduction. 
H 
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printed forms, with notes on calligraphy when necessary. The examples 
given below illustrate the general order of strokes in writing the 
characters, some typical forms, and the small but important differ- 


ences to be noted between characters which have some similarity of 


oat 
Bib 
2 
D 
G 


J} 2 
Gl wy 
ay 
4 


G 
Nad AWA a 
yas A Ava an 
mM AQAaAA WA 


q 
© 
er 
& 
a 
$3 
a 


4 A Ae & So 
AekeA AM AH 


+ «Qf AYO 
wi ey GA ww J 


CHAPTER 2 
CHARACTERS OF THE SYLLABARY 


The Bengeli characters are described in thie chapter under the 


Game headings as the Devanagari characters in the Sanskrit section: 


Consonant Characters, Vowel Charscters and Signe, and Modifiers. 


1. Consonant Characters. 


The consonant characters are arranged in three groupe: vergiiys 


(borgiyo) characters, entestha (ontosthe) characters, and uugma(uf 6) 


characters. In the form in which they ere given in the syllabary, 


they are realised as syllables consisting of an initial consonant 


followed by the first vowel of the vowel series, represented in the 


roman table asp @. The characters 6ré deseribed as 'okar' (okar), 


that is, "ending in a '. Each eharacter is referred to as the syllable 


which it represents, with the addition of the particle 
When a character is to be realised 


'~kar'; for 


without the inherent vowel, that ie, #8 the consonant element of the 


Syllable only, a short diagonal stroke is written “ the foot of the 


character, This mark is called 'hesents' (hofonto)* , and characters 


written with this mark are referred to thus: F ie 'ko-« a 


(ko-s hafonto)-, S| ia 'ge-e hosente' (go-6 hofonto), and go on. In 


reading words, okar consonant echaractera are reslised in various 


1. Compare Sanskrit section, Chapter 2. 
2. ‘ending in a consonant’. ofr. nekrit Ch.2-1- viramsh and helents. 
3. "hosonte in ke'. See also below, under i. 
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contexts with sero-vowel, but the hssonts is not usually written with 
such characters in modern Bengali, a8 it is sssumed that the reader 
can recognise from a knowledge of the spoken language which characters 
are to be realised in thia way. In some verbal forma’, however, the 
hesents io often written with characters that are realised with zerc- 
vowel, and it is used in writing Sanskrit texts in Bengali script.” 
The absence of the hasgnta in a consonant character cannot, how- 
ever, be taken to indicate thet the character ia to be realised with 
the inherent vowel. Although the writing system of Bengali has much in 
common with the Sanskrit writing system, owing to its origin, the use 
of a syetem go closely related to the Sanskrit system for writing 4 
modern spoken language makes necessary a number of conventions beth of 
epelling and of realising the characters in reading. Some of thes 
conventions concern the realisation of ekar eonsonant characters. The 
Bengali consonant chaeractere, as they are given in the syllabary, #re 
realised, as described above, in the same way as the Sanskrit charect- 
ers. When they occur in words, however, they are realised in various 
waye: as consonants with the inherent vowel, as consonants with zerc- 
vowel, or as consonants with a glide-vowel. Purther, the inherent 
vowel, represented in the syatematic roman notation by 9 , is reslis- 
ed in some contexts se (0) and in others as (o). Thia varying reelis- 
ation of kar consonant characters depends upon certain factore of 
which 8 general indication ia given in the notes following the firet 


table of consonant characters’ and in special notea in the discussion 








1. These verbal forms sre discussed below, under ii. 

2. Rules recognised by the University of Caleutta concerning the writ- 
ing of the hesente are given in the Bengali dictionary Balt? . 
(colontika), appendix, page 38, aub-section h, ; 

53. See below, under i., Realisation of skar consonant characters. 


CHARACTERS OF THE SYLLABARY 


rh 


of vowel charactera and vowel signa’; but in reading a Bengali text 


the realisation of these characters in many words can be determined 


only by a knowledge of the opoken language. 


{, Characters of the vergiiyo group ( atte )2 


This group consists of twentyfive consonant characters represent- 


ing syllables consisting of an initial plosive consonant followed by 


the inherant vowel. These characters fall into five clageed, ast i 


verge’, according to the five positiona of articuletion. The table 


of these five classes may be compared with the Sanskrit table of 


vargliye consonant characters. 


f 


% - 2h 


xa-vorget 


B- af 


Ca-Vargeg 


B- af 
ta-verge 
3- af 
te-vergs 


4 - asf 


Pe-Vaorge 





ka 


BD 


co 





D 
{9 
S 


pe 


phe 


+ HT 8 


R 
. 
: 
7” 


4 


ba 


= 
L 
dhe 
qf 


aha 


G| 





1. See below, under 2.i1. | 
3, (borgo).Cf.Sanakrit, Ch.2,1.1- 


Le Le 


2, (borgiyo). Of.Sanskrit, Ch.2. 


kh. (ka-borgo, etc.). 
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The characters given in this table are those used in printing. 
The corresponding cursive forms, used in handwriting, are given below. 
The cursive forms differ from the printed forma mainly in an adaptat- 
inn of the order and direction of strokes that makes it possible to 
join each character to the following character by means of a emall 
head-atrokel. The order of atrokes is given with any character in 


which this order is not evident from the form of the character itself. 


ko-vargs: 2 2 oT ey S 


eo-vorge: 


5 
te-verge: GC § 5S (> T | 
to-verge: S a a 2 ot of 
po-verge: > Tcl at Ss +f 
Calligraphy of characters: 
ka = < <p che 6b > B je \§ \St ST 
5 nA eT 


me 1 QR a tre ¢ § 
ee AT) “teak 
Calligraphy of words: 

mH Or 1S MH BM SS wT AF SS 


Characters written with the hesants: Si » k- , 6 »a- > WL: m- - 


pa ; 


The hasants is not written with 5 , te . The consonant t- without 
@ following vowel is represented ag © - This character is referred 
toas 2S W , khondje te(kharndo to). 


1. See notes on calligraphy, Ch.1. 2, (khonde to), ‘broken te’ - 


=m 
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The character  , je , does not occur initislly, but it occurs 
medially and finally in a few Bengali words and is often written with 
the hasente. 

The character @ , po , occurs only dn Sanskrit losanwords, in 


combination with other cheracters*. 
The character |, n° , 18 realised 48 (no), except when it is 


combined with characters of the te-verge’. It occurs only in Sanskrit 


loanwords, and never initially. 
The character 3%, pho , ie usually realised as @ bi-lebial | 


fricative. When stressed, it is usually realised sa & plosive. 


— = 


The character ‘S , bho ,» is usually realised a5 & plosive when 
initial, but ep a bi-labial fricative when medial or final. 

The two characters %G . qe 8nd G - qhe occur only initislly. 
Modified forms of theee characters occur mediall 
characters, G , ro snd P » the 6re described ss OATH. 
lly placed at the end of the verremals, 
and Tp . 


y and finally. These 


= er 


qa-e Juunye re. They are usus 
being regarded es seperate charactera from G 
Realisation of the inherent vowel in ekar consonant characters. 


The realisation of skar consonant characters in yarious Ways, 


according to the position of the character in & word, and in special 


phonetic contexte, follows certain general rules. Some of these con- 


texte can be defined only by 8 detailed phonetic etudy of the spoken 


language, and numerous exceptions occur. The rules atated below will, 


. 
however, give some general guidance for reading, 
i 





1, £ ’ : a , 5 S 2, ibid. ; Class 211,48. 
arterial oes a dot, To', 1.8. the fe written by 


3. (do-8 funno ro), ‘in qe 4 
pears aD ; si Purther notes on the realisation of ekar 
congonant characters in 
if4,, and under 2-11. 


special contexte are given below, under 
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& Initial okar consonant characters. 
An initial skar consonant character ig usually realised with the 
vowel (oa), as in +e » gac(gac), eq » kab(kab), unless the 
character is followed by a finsl nasal consonant character, when 
the initisl skar character ia usually realised with the vowel (0), 
ss ing]; jen( jon), 

b, Medial oker consonant characters,1 
i. Medial skar consonant characters in words of three characters, 
of which the finel is akar, ore usually realised with the vowel 
(o), ae in FWY» kedem(kodom), Th » neged(nogod) 2. 
ii. Medial sker consonant characters as the second character of 4 
four character word, sre often realised with zero-vowel, or with 
an o-glide, sp in ®SUF , cekemaka(cok'mok)3. Two consecutive 
akar consonant characters are not usually both reslised with the 
vowel (ao). 

c. Final skar consonant characters. 
1. Final okar consonant characters are realised in many words with 
fero-vowel, ap in BPE , cete(cst), By , kabe(kob).5 
ti, Final skar consonant characters are Freelised in some words 
with the vowel (9), This realisation occura in words of certain 

i. This note refers to words consisting of ekar consonent characters 
only; further notes are given below, under 2.i1i., for the realisat- 
lon of these characterg in words in which vowel signe occur. 

2. Bee 3.K.Chatter ji, Btataapt a) oni ‘thasaprekats 

_ bangala vyskerara, Pp.352ff.; pub. Caloutta University, 1939. 

3. For the method used in the phonetic transeription of medial and 
final characters in words to which thege notes refer, see above, 


Chal., and below, after note Cc. 

Ls eeraeue realisation of ekar characters in compound words, see note 
Cc. OFLOW. 

3+ Finel charactera realised with Bero-vowel are not usually written 
with the hesents. This mark is uged in notes a. and b. to simplify 
the transcription of examples occurring before the realisation of 
finel characters is discussed. 
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frammatical eategories, summarised later!; and in certain other 
words, usually words of two characters, which can be recognised 
only by a knowledge of spoken Bengali. e.g. @ , keta(koto). 
“Sa =O, teme(tomo). When such words occur as the first part of a 
compound word, the final character, though medial in the compound 
word, is still realised in this way.” 

The word 3S , mote , is realised in two ways, the same 
written form representing two words of different meaning in the 
Spoken language: WSS , (mot), ‘idea’, ‘opinion', or ‘purpose’, 
and Wy , (moto), ‘similer', ‘like’. 


As the realisation of ekar consonant characters with the vowels 


(2) end (o) varies not only in the contexte described above, but also 


in Bome other contexts which are described later’, and some which can- 


not be defined by any general statement, the following system is used 


in the phonetic transcription of examples in thia work: 





8) Initial skar consonant characters are tranacribed with (9) or 
with (co), according to note a. above. 

b) Medial skar consonant characters realised es 8 syllable with 
the inherent vowel are transcribed with (9) or with (o); 
@€ccording to note b. above; those resliged with sero-vowel or 
With an e-glide are transcribed thus: (x') ,(p"). 

ec) Final skar consonant characters realised with zero-vowel 4re 
transcribed aa final consonants; those which are realised with 
the vowel (co) are transcribed with (o), according to note c.4 

See below, under iii. 2. For examples of auch compound words, 

Bee below, under ii. Reading examples. 

Purther notes on the realisation of ekar consonant characters are 

given below, under iii. and under 2.11. Vowel Signs. 


Variations from these general rules may occur in certain words, but 
Buch variations are outside the scope of this work. 


ge me ee 
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Reading examples 
1. One character words, realised as consonants with the vowel (a). 
SRST Se perk ga Se Prete cet 
2. Two character words. 
i. Final characters realised with zero-vowel: 
m7 at Ce wy atu aw yb tet wb 
ii. Final characters realised with (0): 
FS ITV VW WW TS FS FU WW ws 
iii. Initial characters realised with (o), final with zero-vowel: 
TTI Wa sq 
53. Three character words; realised as in note b.i. and ci. 
ToS BSE Wete IDs 
4. Four character words; realised as in note b.ii. and cei. 


BbAG = BB FEYG Days apowes 
VSIS AVIG BIT Wess wsys 


ii. Characters of the sentesthe group( Sy ye 
There are four characters in this group, associated with four of 
the verge, as shown in the roman syllabary3. They may be compared with 


the Devanagari characters of the corresponding group, 


Spas Sa inerrant 


yo ra ls va 
Cursive forms: af ef orf or 
Morass ATA RAO: SASS Srey HTH SPOTS 


1. For transcription, see p.226, a. (ontostho). 
5. See roman table, Chapter 1, 4. See Sanskrit, Ch, 2,1. 11. 
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The character W , transcribed in the roman notation as ye , 
is realised as (jo). It corresponds, as the first character in this 
group, to the entestha character YW , yo , in the Sanekrit syliabary. 
It is referred to as 'antesthe yo'(ontostho jo), to distinguish it 
from Of » jo , referred to as 'vorgiifa je'(borgiyo jo). The semi- 
vowel corresponding to the Sanskrit character q is represented in 
Bengali by a modifiea form of thia character. WY , referred to as 
‘sntaathe ge'(ontoatho o). This character is realised in yarious ways 
according to ite position and phonetic context, and is discussed later 
in 4 special note, 

The character @ , transcribed in the roman notation ae ve ; is 
realised ic (bo). It corresponds, as the fourth character in thie 
group, to the entesthe character fF ». ve , in the Banskrit syllabary. 
It is referred to in thie work as ‘enteaths ve'(ontostho bo) in order 
to distinguish it, in discussion, from the third character in the 
Pe-vorge, 'vergiiye bo'(borgiyo bo). Although yargiiys bo and 
antesaths vo are the same in form and in realisation, the character 
{6 included in the esyllabary in both the vergiiyos and the entesths 
groups, and Sanskrit loanwords which are written in the Devanagari 
écript with initial @W , ve , are placed in Bengeli dictionaries in 
B separate section following words with initial #] , la . A know- 
ledge of Sanskrit loanwords ia needed in order to recognise which 
Words are to be found among words beginning with vergiiyo ba and which 
among thope beginning with entesthe ve . In the more modern Bengeli 
dictionaries the tendency is to place 411 words beginning with this 
character in one section, after words beginning with 3p . pha - 


1. See note on entoaths ye , mder 2,41. below. 
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entesthe vo is, however, recognised as different from vergiiye be 
when it is combined with another character. 1 
Reading examples@ 
i. Of the ontasthe characters, only 4] occurs as a word. 
2. Two character words. 
i. Final characters realised with zero-vowel: 
fi YS VA TI WH aS qm ay wa 
ii. Final character realised with (o): 
ws 
5. Three character words. 


435 TAG WMH ate stata 


4. Four character words, 4 


aaa PAPA SAAS 


iii. Characters of the uusms group( Uz )3 

This group of characters includes three characters realised as 
fricative consonants with the vowel (2), and one character realised 
46 8n aspirate with the vowel (o.). The characters are associated with 
four of the vergs, as shown in the roman syllabary,. © They may be com- 
pared with the Devanagari characters of the same group. / 

Ja se sa ‘and ho 

Cursive forms: Sf 2 af zg 
Words: OH we TS SARE Herpepar 


Ls See Gn. 3,5. Class 4. ii. 


¢. For transcription, see Pp. 226. 
J- See above, notes b.i, and c.i. 4. See above, notes bsii. and 
C.i. and ii.(compounds), 


/. See Sanskrit, Ch.2,1. iii. B~ Cals): 6. See Ch.1. 
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The three characters “| , Q and 4 are realised.as (fo), ex- 
cept when they are combined in a conjunct character with certain other 
characters!. They are described, for instance, in spelling, as 
‘'talevye fe'(talobbo fo) ,'muurdhonys so' (murdhonno fo) and 'dontye se’ 
(donto fo). w occurs only in Sanskrit loanwords. 

The character @ , he , is the last character of the Bengali 
syllabary. Two other characters, %P ,; Kge and %& » Jjpe » eech re- 
presenting syllables consisting of two consonants followed by the 
vowel (0), are often placed after the consonant characters in the 


eksoremala, They do not, however, properly belong to the syllabary, 


and in this work they are discussed later, in the appropriate classes 
of conjunct characters*. 

Reading examples 

1. Of the uugme characters only *f occurs as 4 word. 

2. Two character words. 


i. Final character realised with zero—vowels 


3 4a Ot OA 
ii. Final character realised with (0): 


TS ya BS VA 
3. Three character words4+ 
Wea Wa yam 2a 
4. Four character words” 
i. wayyy Baby GASH VIM 
ii. WEpa WTNH VIAN WIF® wtp wird 


A See Ch.3.35.CGl.4.ie as ?. ibid. G1.2.411.D- and C1. k, 1. De 
3. For transcription, see p.226. 4 Realised as in notes b.i. and 
c.i. above. 5. Words in line i. realised as in notes b.ii. and 
e@.4.; words in line ii. realised as note c-ii. (compounds). 
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Realisation of skar consonant characters in verbal forms. 

The realisation of medial and final skar consonant characters in 
certain grammatical categories is made according to the general rules 
given below. No comprehensive statement can be made which covers all 
categories, but these rules give some guidance in reading from the 
script. The only complete guide is a knowledge of the spoken language. 
&. Verbal bases ending in an skar consonant character. 

i. Verbal bases without suffixes. 

The final okar consonant character of a verbal base is real- 
ised with zero-vowel; e.g. 

I 3 ber as 

bele(bo1) kora(kor) c3l0(¢o1) boka({ bok) 

The form of the verb described grammatically as the 'second 
person singular of the present imperative, inferior form' is 
written in the same way as the base, and realised in the same 
way. The final character of this form of the verb is often writ- 
ten with the hesente; e.g. 

TH 3a fa 0 BA WF > az 
bels or bel(bd1) kero or kor(kor) beke or bok( bok) 

ii. Verbal bases with suffixes, | 

When a suffix beginning with, or consisting of, a consonant 
character is added to a verbal base, the final character of the 
base is realised with Zero-vowel or with an o-glide. Examples of 
this realisation are given below, under note b. 

The grammatical forms described as the "second person of the 
simple present tense' and the "second person of the present im- 


perative' are written in the same way as the verbal Dase; but 
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are distinguished from the base in reading aloud by the realis- 

ation of the final character with the vowel (0). Examples: 

I =, belo(bolo), QZ , kero(koro), AG » pere(poro) 

This realisation occurs with similar grammatical forms of all verbs 

which have only ekar characters in the base. In the 'second person’ 

of the 'future imperative' in which the first okar character is 

realised with (o), the final character is written with the vowel 

Sign of o-, In the verb MY, boso , the initial character in 

both grammatical forms is realised with (0); e.g. YA ; (boso). 
The realisation of the initial okar character of a verbal base 

with the vowel (o) is sometimes shown by writing the mark ® after 

the character, asin @q , koro(koro), Scat , kero(koro)?. 

b. Verbal forms with suffixes consisting of okar consonant characters, 

The verbal suffixes S, to(to), @ , bo(bo) and @| , 

le(lo) are added to verbal bases to form various 'tenses'?, In 

these verbal forms the final okar character of the base is realis— 

ed as described in note a.i., and if the base consists of two okar 

consonant characters the initial character also is realised with 

the vowel (0). Examples: 

BAI FAS FAM 
kero—bo(kor'bo) kore-te(kor'to)> kero-lo(kor'lo)? 
Se tl the encsc AM, cri arising from the 

it ts poet enere ae = por ee oeunee aS 2 -rt- 
al base anata tao abe Saal inea “eespestively ae (1¥2) and 
-tt-), as in the verbal forms @4q , (kollo) and BAG , 
kotto). This realisation would be made in reading from a Bengali text 


written in the colloquial style. See further notes on the realisation 
of verbal forms under 2.ii, and later in Ch. 3,3.Cl.1. 
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2. Vowel Characters and Vowel Signs. 

Vowel characters are written in Bengali, as in Sanskrit, to 
represent syllables consisting of a vowel only, and vowel signs are 
added to consonant characters to represent syllables consisting of an 
initial consonant followed by one of the vowels in the series given 
below. These characters may be compared with the Devanagari vowel 
characters and vowel Signs, given in the Sanskrit section.1 
i. Vowel Characters. 

A Ro ie Reese 

3 a i 1i u » uu 
She Qe germs 
Cursive forms: 7" = oF e wa 
BE Se GOS ee ghey een ae 
“er nr ee rT SS Ow ag Sat 
The superscribed strokes in these characters are written last, start- 
ing from the matra and writing upwards. 

The characters ‘] , o , and SJ] + &, are referred to as wal Si, 
Sverii e (fori o) and wat Sl, sverii a (sori a)>. The other vowel 
characters are referred to as the vowel which each represents. 

The characters = and & are described as 3Y , hrosvo4, 
"short', and the characters 3 and S are described as wig ’ 
diirgho-, ‘long’. The 'short' and the "long' vowels are realised in 


reading with very little distinction of quality, but certain words 


1. See Sanskrit ,Ch.2,2.i, anc ii. 2. 'syllabic r’; see Ch.1. Vowels. 

5. sversa, 'vowel'; svoerii 9s » 'vowel-character 9 '. For the realisat- 
ion of the first vowel character in certain contexts, see special 
notes under ii. below. 4. (hrosfo). 5. (dirgho). 
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are always written with the 'short' vowels and others always with the 
‘long' vowels. Examples of pairs of words of which the meaning ‘is 
distinguished by the writing of the 'short' or the ‘long’ vowel, and 
in which a corresponding distinction must be made in reading, are 
given later. 

The vowel “H , syllabic r , occurs only in some Sanskrit loan- 
words. The vowel characters ‘t , syllabic rr, ® , syllabic 1 , and 
g » Byllabic 11 , are used in printing Sanskrit texts in Bengali 

script. The character 2 is realised as (ri). 
The character 4 , e , is usually realised as (e), but varies 
in certain contexts which are described below, under Vowel Signs. 
The character @ » ey , is realised as the diphthong (oi), and 
the character \9 » 9% , is realised as the diphthong (ou). 
Reading examples2 


1. Vowel characters only 
ies So PB LN 
2. Vowel characters and okar consonant characters | 


i. Final characters realised with zero-vowel: 


UG 8 VW wm of OSC OBA ORT 
SH Sb 06 CRA CRGe CWA CORTE ause 
TI 3esay eat eas Bae 


ii. Final characters realised with (0): 


ot 85 wa UH at BET BS Su FU GS 
25 By te Ss Bs sa x 


1. See below, under ii. Vowel Signs, Reading examples. 
2. For transcription of examples, see p.22/. 
0 
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ii. Vowel Signs. 

Vowel signs, corresponding to the vowel characters, are given 
below added to the consonant character ZS . As the vowel oe is the 
inherent vowel of each of the consonant characters in the form in 
which they are given in the syllabary, there is no vowel sign corres- 
ponding to the vowel character “Sj . 

fe st F F eR OT 
ki kit “Xe kuu = va kay ko kav 
Special forms of some of the characters with vowel signs: 
@. Rss c iy oe Biter 
gu ru ruu fu hu hr 
The vowel signs corresponding to the characters Q@ , Q@ and a » 
used in writing Sanskrit, added to @ , are F , YF and fo . 
Vowel signs which are placed on the left side of the consonant 
character with which they are to be realised are written before the 
consonant character; other signs are added after the consonant 
“@haracter has been written. The order of writing the strokes in 


characters with vowel signs is illustrated in these cursive forms: 
er or tr fr st ot or co tr ot 
atr oer arth ners (err Sar | RI 
rer Rr PR (SIT = GureRNe qt 


Gharacters with vowel signs are referred to in spelling thus: 
GP , (ko-e ekar), "the sign of 4 in @'; & , (go-e hrofsfo ukar) - 
The sign of syllabic r is referred to as (rikar) or (riphola).+ 





1. For examples of spelling words, see below, end of Ch.3. 
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Reading examples} 

st he cement = => TH mm om =F fe 
Sy afe sie tS Fe Ge ait «Fatt BF 

ate fre zit wer af af om cast 


onyf wfaet gsutat irate acrifeet frente 
Realisation of okar consonant characters, and certain vowel 


characters in special contexts. 


In reading Bengali words from the script, the realisation of 
skar consonant characters in words which have vowel characters or 
vowel signs presents certain difficulties; and the realisation of 
some of the vowel characters and signs varies in special contexts, 
such as the occurrence of certain other vowels in following syllables. 
The notes given below provide some general guidance in reading from 
the script, but a knowledge of Bengali pronunciation ig necessary for 


correct realisation of such words. 


a. Realisation of oker consonant characters.“ 
i. When an okar consonant character oecurs as the second character 
of a three character word preceding 2 final character with a vowel 


sign, it is usually realised with zero-vowel, or with an g-glidej; 


e.g. “STAAT qe atot 
amoera(am'ra) bodele(bod'le) jhogera( jhog' ra) 
pats atseatt aC 
tukeri( tuk'ri) mamola(mam'1a) famone( sam'ne) 


1. For transcription, see p.227- : 
2. These notes complete the discussion of the realisation of okar 
Raa caane chapacterc; see above; notes g+ven .On pp-183 and 190. 
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When the final character of such words is okar, the medial 
character is realised as described in previous notes . The 
following examples illustrate this realisation after an initial 
character with a vowel sign: 
Bias Tis CRIA 
bharat (bharot) pitele(pitol) kebele(kebol) 
When an okar consonant character occurs in a word of four or more 
characters, it is realised with o , with zero-vowel, or with an 
e-glide, according to its position in relation to characters with 
vowel signs. The following examples illustrate the varying real- 
isation of these characters in different contexts: 
BIC OHeacatt wraftt 
kemebefa(kom'bef) golajoge( gol! jog) marepite(mar' pit) 
Stat wants 


Jetekera( fot'kora) seme jodara( fomoj' dar) 


ii. The realisation of the final ekar consonant character of verb- 
al bases has been described above!., The following verbal forms are 
further illustrations of this realisation: 
ataa Waa SHAS 
pareba( par'bo) funela( sun'io) aspoto(af'to) 
The suffixes in these forms may be written with the okar; e.¢. 
AACA SIT Sta Cot 
parebo(par'bo) funelo( sun'1lo) aseto(as'to) 
Similarly the forms in which the final character of the base are 
realised with (o) may be distinguished from the forms in which 
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the final character is realised with gero-vowel by writing this 


character with the okar; e.¢- 


Fa ea Sart CatCat cat 
koro(kor) xkere(koro) kero(koro) kere(koro) kero(koro) 


maro(mar) maro(maro) maro(maro) lekho(lekho) lekho(1lekho) 
iii, When two words of different meaning are written in the same 
way and distinguished only by the realisation of the final okar 
character of one of the words with (o), this realisation is often 
indicated by writing the okar, as in these pairs: ata (kal), 
'time', 2]*] (kalo) or atcrt (kalo), ‘black’; wta (bhal),'fore- 
head', (Wf (bhalo) or Wtart (bhalo), ‘good’. 


The realisation of certain vowel characters and signs is affected 


by the occurrence of other vowels in following syllables. 


i. The character ‘“3] , or the inherent vowel of an okar consonant 
character, is realised as (o) when it is followed by one of the 


characters, or corresponding signs, for 24 ; 41.,°0. OF Ges 


e.g. HS eat aya ATR 
eti(oti) ahenii(dhoni) etule(otul) i febuje( fobuj) 

When the character “S} represents the negative prefix, however, 

the usual realisation of it as (2) is not affected by the occur- 

rence of one of these vowels in the following syllable; e.g. 

SHa, edhiiro(odhir), BI , atulo(otul)?. 

iii. The character § , or the corresponding sign, in initial 


position is oftei realised as (#) unless it is followed by a 


1. A proper name. | 26 ‘incomparable’. 
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character with the vowele 1 » 11 ,Uu or wt; e.g. 


cadet CTPAT qya AIT 
bela( bela) nekepa(nek' a) emana(smon) emeni( em'ni) 
4% abt abt S85 
eka( ek) ekota(ek' ta) eke{iilek'ti) ekatu(ek'tu) 


The verbal form(¥(@Jis realised in two ways. When it represents 
the form deseribed grammatically as ‘simple present, third person' 
{t i6 realised as (dwkhe). When it represents the form described 


a8 "past participle’, it is realised as (dekhe). 


Reading examples, illustrating the notes given above.t 
1. i, Finel aksr characters realised with zero-yowel 
FoI YY Ya Wa ote cag TH wt 
ii. Finsl sker characters realised with (o) 
FS fT yt cath wy am ata ais ys 
ee Medial skar characters realised as described in note ai. 
Bea TRH arta oats cert TT 


3+ Verbal forms, realised as deecribed in note a.ii. | 
AY wt we wate wy ata feoq feat 
SIS SA tis wtstet fsa Pat SA 


i. okar characters realised ag described in note b.i. 


wie fect es AA eal afer 








1. For transcription of examples, see p.2?7, 
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Realisation of the modified character QZ , ‘'entesthe ya'.1 


The character 3] , referred to as tontesthe ye(ontostho 2) is 


a modified form of the entesthe character WY » Ye - This modified 


character has been introduced into the Bengali script as a4 graphic 


device for representing sounds which cannot be represented by the 


antesthe characters J and q » since in modern Bengali entesthe ye 


is realised by the same sound 4s vergiiye je and antesthe ve is real- 


ised by the same sound as vorgiiyo be.* 


The contexts in which this character occurs, and the realisation 


of it in reading, are illustrated in the following notes. 


a. As the character WW is realised in modern Bengali as (jo), & means 


of representing the Bengali equivalent of the semi-vowel yo which 


occurs in Sanskrit loanwords becomes necessary. Sanskrit loanwords 


which are written in the Devanagari script with the character Z_; 


ye , are written in Bengali with sntesthe ye, and this character 


is realised in various ways, illustrated in the examples given 


below: 


i. J realised as an intersyllabic vocalic glide, as in 


WINS stqa fara nla 


mayiko(mayik) mayure(mayur) niyeme(niyom) dayeko( dayok) 


wut stat Stara 


doya(doya) maya(maya) ayo jona(ayojon) 


1. See above, under l.ii. entesthe characters. 2. For a historical 
Giscussion of this character, see S.K.Chatterji, The Origin and 
Development of the Bengali Language, pub. University of Calcutta. 

3. A detailed phonetic analysis is outside the scope of this work, 
and therefore this vocalic glide, the quality of which may vary 
according to the vowels preceding or following it, is represented 
in the phonetic transcription by (y) in the examples given in 
notes a., b. and c. 


db. 
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ii. 3] realised finally as a vecalic Flide of an e-like quality, 


ae in WHA aa fan 





Ja¥a( joy) samsyo( fomoy) viseye(bi soy) 
ATAB 3 "Wa Fra IE 
Pericaye( poricay) da¥e(day) kaya(kay) raya( ray) 


or realised as an intervocalic glide followed by the inherent 


vowel realised as (o), as in 


de¥a(deyo)+ neyo(neyo)+ pe¥o( peyo) dheye(dheyo) 
Sore auaty astta 
ajeye(sjeyo) kemoniiye(komoniyo) vergiiye(porgiyo)* 


entesths yo is written to represent the Rengali equivalent of 
certain diphthongs in loanwords from other modern languages, and 
is used in combination with other characters to represent the 
Bengali equivalent of initial characters combined with ye” in 
auch loanwordg :- 

1. The realisation in modern Bengali of the vowel character a ® 
of , is (oi). Loanwords from other languages in which the Deva- 
nagari equivalent of thie diphthong occurs, or in which the 
character representing ya in these languages is realised with 
the preceding vowel eas a diphthong, are written in Bengali with 
antesths Ye, as illustrated in the eXamplea given below. 


1. Compere thie realisation with the words written in the sasme way in 


Ze 


note c.ii. below. 
The character represents -rg- . See Ch. 45,35.Cleass 3.111.4. 


3» See Sanskrit,Ch.3, Conjunct Characters, Claso 3.1. 
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=] » okar, realised medially a5 4 front vocalic glide with an 


e-like quality, 88 in 


payesa(poyfa) peyeda(poyds) ceyoda(kayda)  Jayeas( jeyes) 
yoyosa(boy Sf) payeso(pays) 


 C «6Skar, realised medially as 4n intersyllabic vocalic 


Flide, as in 


GIF SIG qaaqs 
kayedo(koyed) ayeso(ayes) peyeta(boyet) 


ii. entesthe yo is written also in some English loanwords 68 4 
means of representing the Bengali pronunciation of the diphthongs 
in such worda ee ‘chair’, (bala (ceyar), anda teare' GPijla (keyar). 


444. When the character WY .- yo » is conbined with an initial 
consonant character in a conjunct character!, it is realised as 
rero. Some loanwords used in modern Bengeli are written in Hindi, 
in the Devanagari acript, with initial conjunct characters oF 
Clase 3.1., that-i5, combined with the character representing yy? - 
Such words, a8 loanwords in Bengali, ere written in Bengali script 
with an initial ekar character followed by entesths yo, 88 in 
these words: CAN peyala(peyala), CAAA peyero(peyar). 

¢. antesthos ye ia written in some words in order to avoid writing 


& vowel character in 4 medial or final position. This use of 


sntesthe ya oceurs in words and in grammatical forme. 


1, See Sanokrit, Ch.3,3.Class 3.1., and below, Ch.3,4.Class 35.1. 
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i. WH in words, realised as an interayllabic vocalic glide 


followed by the inherent vowel or the vowel represented by the 


vowel gign, as in 


oa BUT wat 
meye(meye) koyeke(koyek) photuya( photuya) 
Jiyora( fiyor) Siya( Jiya) poyala( poyal) 


ii. 3] in grammaticyl forma, in which it is written medially 
with s vowel sign representing the vowel of a perticle, when 
a particle consisting of a vowel only is added to a word ending 
in a vowel. The following examples illustrate this use of Ho: 

Verbal forms in which final WJ, akar or ekar, ia realised 
46 an intersyllsbic vyocalic glide after the vowel 1 and after 
the inherent vowel, which in this context is realised as (0); 
sa in these forma which are described grammatically as 'past 
participles’, occurring in the literary language = 

afaat orfrat wtat 8s fetat 
baliva(boliys) dekhiya(dekhiya) fuiya(fuiyea) giya(giys) 
and in these colloquial forme, described in thea same way - 

RIG hal aH aa Cmcy 
giye(giye) diye(diye) heye(hoye) fuye(fuye) peye(peye) 


Verbal forms in which final 2 4ois reeligsed as a vocalic 
glide with an e-like quelity, s6 in these forma which ore des- 
cribed grammatically as ‘present tense » third person' - 

av a5 4TH SMra CicaTa 


neye(noy) reya(roy) paya(pay) jenaya(janay) beroye(beroy) 
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The verbal forms (7 and CAH are realised respectively 8s (dey) 
and (ney). 

Noun forma in which the ‘genitive’ suffix 474 , ers(er) is 
added to nouns ending in e vowel, and noun and pronoun forms in 
which the 'locative' suffix 4] , e(e) is written 96 antasthe ya 
after a final vowel; entestha ye realised as a vocalic glide - 

ata farcra qoars gaa 
mayera(mayer) jhiyere( jhiyer) bouyera(bouyer) duiyera(duiyer) 


paye(pay) thanaye(thanay) amayo( amay) tomaye( tomay) 


4. Ao the entestho character 4, vo , is realised ss (bo) in modern 
Bengali, that is, in the same way 4&5 the vergiiye character 4 ; 
bo , & graphic method of representing word etructure involving 
the semivowel ve in loanwords becomed necessary. This semivowel 
ia represented in Bengali by writing the vowel character 2 Oy 
followed by entesths yo. This combination of characters is used 
in the following exemples of loanwords, in which 3] is realised 
as a back vocalic glide, tranecribed here phonetically 858 (-¥) 

Shut carat BrBeatat creattet 
haoya(haova) poya(poova) dakooyala(qakovels) deoyali( deovali) 
This method of representing 4 back vocalic glide ie used also in 
verbal forma in which « suffix beginning with (a) is added to 4 
base consisting of one character, a8 in 

Sut qhaatt apest 


hsoyalhoova) yaoyanal jaovano) paoys (pacva) 


l. Compare the realiaation of these forms with thet of the two words 
written in the seme way, given above in a.il. 


204 BENGALI SECTION 

5. Modifiers. 

Three modifiers are used in writing Bengali. These are marks 
added to characters to represent some modification of the syllable 
it represents. The first two modifiers represent nasalisation, and the 
third represents aspiration. These modifiers may be compared with the 
corresponding modifiers of the Devanagari seriptl. 
is be - fay » condre-bindu, and SAT » onusvaro. 

a. condre-bindu? 

When the mark “ ig written above a character, the vowel of the 
syllable which the character represents is realised with nasalisation. 
This mark corresponds in form, though not in the way in which it is 
realised, with the mark called onunasike in Sanskrit. 

cendre-bindu added to vowel characters: 

3 a i Ti u iu é oy ) 
cendre-bindu added to the consonant character <b with vowel signs: 
a 2 e w wy ~ ~ y 
fs a fF A $@ @ @& @ 
ks ka ki kTi £ ké k5y k6 kev 


Characters written with condre-bindu are referred to in spelling 


av 


Kiu 


thus: (fori a-e condrobindu) ,(ko-e condrobindu hrosfo ikar). 
Reading examples 


as a Te tft & F St Tt a 
Yl TR oe ae ty att ga aw 
oret ate citar yy | Sie | Stati 


1. See Sanskrit, Ch. 2, 3.4. and li. 2e (condro-bindu). | 
5. For transcription, see page 228, Final skar consonant characters 
realised with zero-vowel. 
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b. onusvare+ 


The term enusvare is used in Bengali to refer to the mark @ , 


realised as (yn). It may occur finally, or medially, written as an 


alternative to the hesente form of the character 6 , no. These 


examples illustrate the writing of the enusvar: 
az fae sett 2eAH ATR 


ebom(ebon) sim( sin) amti(anti) imra jo( inra J) san( fan) 


Some words may be written either with the enusvar or with 6 


aS we Sat Wea 
remy(ron) or ron(ron) pamla(banla) or banla(banla) 


The snusvar occurs in many Sanskrit loanwords preceding a charact— 


er of the ontesthe or the uusme group, and especially in words which 


have the Sanskrit prefix written in Devanagari as WW >» som. The 
% 


realisation of the onusvar in Bengali, as —] , may be compared with 


he Devanagari script in. 
2 


the various ways of realising ¢+he enusvar of t 
the same Sanskrit loanwords in other parts of India. 
Examples: cect somyoge( fonjog) ASAT somraga( fonrag) 
oaTy sonvade(fonbad) HEH — omfe(onso) 
SyTa somsara( fonsar) faee simho( finho) 
Reading examples” 


ae ORe) Otte Cet TT “TST Soho Stet 
sas afie mes  yse SISA RKSF 
eq | OO ISTH CASCTTNA ALM Ss emet 


n of examples, in roman notation, the 
in order to distinguish it from the 
cf. Sanskrit,Ch.2,3.i.c. 


1. (onusfor). In the transcriptio 
snusvar is transcribed as 
character ©, transcribed as 1) - 2. 

3. For transcription of examples, see p.228. 
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11. faugy » Vissrge.1 


The sign 3 written after a character represents aspiration follor- 
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ing the vowel of the syllable with which the character is realised. 
It occurs mainly in Sanskrit loanwords, and is written in a few 
Bengali exclamations to expresa emphasis. When the viserge ia written 
with a final character, it is realised ag aepiration after the final 
Syllable. When it occurs medially, it is reslised as the doubling of 
the following character, as in Wey, duhkhe(dukkho). 
Examples: 
ate Be FAR Fiery Sata 
bah(bah} wh( uh) puneh( punsh) nihfese(niffes) stehpera(otoppor) 

Reading examples2 

Ws WBS RSPAS | GeWA 

TOYS ASA Boers yew area 

Fiestas =feery acter 6 Asersa 4842 

4, The Complete Syllabary, 

The complete syllabary, arranged in the traditional order, is 
Biven on the following page. The Sanskrit vowel characters @] , 4 
and @ are not included in the eylisbary, This table, with the order 
of characters with vowel Bigne given above under Vowel Signs, shows 
the order in which the characters are placed as the initial characters 
of worda in Gictionaries. Characters with the onuavar precede the 
same characters with the Candra-bindu, and both precede characters 


without the enusvar or condre-bindu but followed by another ecnsonant 
character. 


1. (biforgo). Cf. Sanskrit, ch.2,3.i1, | . 
2. For transeription, 5e6 Pe22g. Ts See above, under a Ti. 
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3 a &£ F GB 
a €@ 6 € 


5 we Be 
Sees ee SC 
ae S| ot OS 
Foes oo, FS 
Certs Ft 
ie. eek, eek 

7 = 7 4 
foc i7 2 


5. Numerals 
The Bengali numerals are written thus: 
Seis) Me 8 Cus. A. Se wm 3O 
1 2 3 4 5 6 7 8 8 10 
6. Punctuation 
In Bengali prose writing the end of 4 sentence ie marked by an 
upright stroke of the aame height 6s the upright stroke of @ charact- 
er. Thia mark is referred to oc UffG, dari. Other punctuation 
marke are used as in English. This system ia dllustrated in the 
pProge passage at the end of this section’. The aystem of punctuation 
uged in Bengali verse ie the same as thet used in Sanekrit*, but in 


much modern verse the prose system is used. 


== , | nae ee 
1. Ses end of Ch.3. 2. See Sanskrit, Ch.2,3.11, Reading examples. 


CHAFPTER 3 
CONJUNCT CHARACTERS 


Consonant characters may be combined to represent two or more 
consonants which are to be realised consecutively, without an inter- 
vening vowel. Characters formed in this Way are referred to in 
Bengali as YSTFa » yuktakgers!, 

1. Construction of Conjunct Characters. 

Pengsli conjunct characters are constructed to some extent by 
the same methods as the Devanagari conjunct charactera, described in 
the Sanskrit sectien. These methods vary according to the form of 
the characters to be combined, 


i. The character which is realised as the second consonant may be 
subscribed to the first character; e. gf. 
kke nts pPta hme 
il. The characters to be joined may be written consecutively, 
without the usual intervening Bpace; e.g. 
i] w Dey 
Hehe eche dge dhva 
1ii, If the firet character has o atroke which can be used es part of 
the second character, the charactera may be Joined ag in these 


Szamples: ey a a El 


dds bda nda bije 


1. ( juktakkhor). 2. See Sanekrit, Ch.3. 1. 
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iv. The form of either the first or the second character may be modi- 
fied in order to make possible the writing of the two charactere 
ag one conjunct character, These modifications vary according to 
the form of the characters to be joined; ¢.g:. 
Ss 5 & & 
= ai a nthe phe = 
vy. The characters 75 , WY , and A , heve special forms which are 
used when they are combined with other characters; &-&- 
et SB DS FF F 
tkot tpa kya tyes rke kra 
vi. If any characters cannot be combined by any of these methods, 
the realisation of them without an intervening vowel ia indicat- 


ed by writing the first cheracter with the hosente. 


The modified forms of some of the characters, written as the 
Becond part of a conjunct character, ure referred to ag the syllable 
which the full character representa and the particle 4p] .; phela 
(phola); «e.g. YIFAT » ye-phelal jophola), 4iPey » va-phela(bophols). 
The modified forms of the cheracters 4], WY >. HY » HW » used in 


forming conjunct characters, sre also referred to in this way. 


2, Contexte and Realisation of Conjunct Characters. 





Conjunct charactera in Bengali occur in the following contexte: 
i. In Bengali words, that is, words not borrowed from Banskrit or 
from modern languages; ¢.é. 


TS. 4S qs 
bedda(boddo) petten(potton) munde( mundo) 


1, See above, Ch.2,1-1. khenje te. 2. For spelling terme used in re~ 
ferring to conjunct characters, oe end of this chapter. 
fr 
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ii. In Sanskrit loanwords, either words used commonly in Bengali, or 
words used in the literary language only; e.g. 
pentha( pontha) febda( fobddo) rastroe(rastro) 
In the classes of conjunct characters given below, under 3., 
conjunct characters are included which are used only in writing 
Sanskrit. Some of these characters do not occur in Bengali texts, 
though words including them are found in Bengali dictionaries. 
1ii.In loanwords from other languages; e.g. 
AGA wheat ofa 
khon jore(khon jor) mas taro(mastar) cerbbi(corbbi) 

Conjunct characters are realised as Syllables consisting of two 
or more consonants followed by a vowel. The realisation of okar con- 
jJunct characters in various positions follows in general the rules 
already given for the realisation of ekar consonant characters. In 
describing the realisation of individual characters, the inherent 
vowel is phonetically transcribed as (2), as in the transcription of 
the characters of the syllabary. 

The realisation in modern Bengali of oekar consonant characters 
with zero-vowel, or with an e-glide, in certain positions in words 
gives rise to a problem of spelling. This realisation of such charact- 
ers in words of three or more characters, and in verbal bases with 
suffixes added, has been illustrated abovel, The realisation of okar 
consonant characters with zero-vowel in such contexts often results 
in the speaking of two consecutive consonants in a way similar to the 


realisation of a conjunct character. Examples of Bengali words in 


Se Bn ae ee 


1. See above, Ch.2.,2.ii. 
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which the realisation of separate consonant characters is similar to 


that of conjunct characters are given below with the various classes. 


3. Classes of Conjunct Characters in Bengali. 

The Bengali conjunct characters are arranged in this chapter in 
the game four classes as the Devanageri chereactera given in the 
Sanskrit section . All the characters given in the Sanskrit section 
have equivalents in the Bengali script, and all the examples given in 
that section can be written in Bengali script. The reading examples 
Biven with each clase of conjunct characters include some learned 


losnwords which may be found in literary texts. 


Class 1, Two similar cheracters joined.1 
These characters represent syllables consisting of a ‘doubled’ 
congonant followed by a vowel. 


F FW FT Sb BP S&S FW 


~kKko -<-kkhs -gro -gghe -- -eco <-cche -jjo -jjho --- 


$ 8S wD A ttf ee US CP 


-tte -tthe “do <-qqdhe -nn9 -tte -tthe -die -ddho -nne 


a 
=Pppse =pphe -bb -bbhe -mmna 
-yye is aie ‘a ted os -ss3 — 
The character 4 ia realised a5 (nn5). The character WJ} is 
realised ag (jjo), or when it is akar, as (jj#). The character A ? 


Which occurs only in losanwords, is realised as (apo). 





1. Compare Sanskrit, Ch.3.3. Clase 1. 
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When a suffix with an initial consonant cheracter is added to ® 
verbal bese with s finel skar consonant character, the realisation oF 
the consecutive characters in the verbal form is similar to the resl- 
igation of conjunct characters of thie class, Examples: 
FAG , kerate(kotto), ATAATY , paretame(paliam).* 

Heading examples“ 

Sar tata Cana 0Otea Ser Oe OSS OTT 
Baa oafet Ge TPH ONTTNMS | PEAT 
faa ser wma feac wf ga fs 


Clese 2. Two vaorgiita characters oined,? 

These characters occur mainly in Ssnskrit loanwords. The seric® 
of Devanagari charscters of this clase, given in the Sanskrit gection, 
includes many characters which occur in the joining of words in com- 
pounds, in phrases end in sentences in a Sanskrit text. The gharacters 
occurring in a Sanskrit text printed in Bengali script can be recognis- 
ed with a knowledge of Sanskrit; but it is beyond the scope of thie 
work to include all the possible combinations of characters in this 


class. The characters given below may occur in a Bengali literary text. 


See SS Sk teh Se 


-kte -tka =-tkha =-gdea -dga -gdha -dghs 
eet oR ee Ne agg Oy 
-tpo -tphe =pte -iba -bds -dibhe -bdhe 


1, These forms ere sometimes written, for instance, in dialogue, with 
conjunct characters. Of. notes in Ch.2,1.111. 
2, For transcription, see p.228 3. Of, Sanekrit,Ch. 3,3,C1.2.1.-1¥+ 
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-jkeo <-pjkhe -z9 -nghe -acea «o-pehe -fi ia, = .jho 
sean a’ Go SO UF COM 
-nt? -uthe -nd -"dhe -nto -ntha -nde -—ndhe 
“4 eh a & Special uker form x 
-mpa -mpha -mbs -mbho ntu 


The nasal consonant of the ko-verge, in the fireat group above, 
may be represented alternatively by the snusvar!. The character 
 , joined with a character of the ce-verge, is realised es 

(n-). The character ¢] , joined with 4 character of the 


t3-vorga: ie reslisged 46 (n-)- 


a Ss G Fy q 


-cpe jnea -tna -dne 
The character % occure only in the Sanskrit loanword W[Ssl , 
yacna, realised as (jacna) or a6 ( facings) . 
The character ™A is realised initially es (ga); and medially 
as (go), with nasolisation of the following vowel, 88 in 
Sarat jnana( gen) , and “ST : ajpalagge). This character 
ia not calligraphiceally 4 eonjunct character, and it is often 
included in the sksoromala after the consonant characters<.- 
ow tT 4a SMA 
“kms -——gng -pma -phne -tme -dme =pns 
The character “SJ , tme, igo realised ss (tta) , often with nasal—- 
isation of the following yowel, a8 in Sr atmal atta). 


The cheracter GB] .» ame, io realised os (dda), with nasalisation 





l. See above, Ch. 2,3- i.b. 2. Words beginning with this character 
are placed in Ajetionaries after words beginning with nan its 
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of the following vowel, except in words in common use, such as 


Ty , pedma(poddd, poddo). 
iv. s wel 
ST TJ T y 
me hme ~nme -mne 
The following examples illustrate the realisation of consecutive 
consonant characters, when the first is okar, in a way similar to the 


realisation of conjunct characters of this class: 


we “ey 
Verbal forms PIV PAG SOY 


kGdebo(k&d'bo)  k&poto(kap'to) Junotama( fun' tam) 


Other words ATTA aT SET aTouty 


panomerica(pan'moric) patokuya( pat 'kuya) hatochani(hat'chani) 
Reading examplesl 


VTS TWH Ber Ba qe eH Beary Fe 
SS VTA Beye Bey onsta Beas IN 

“ST TS FS seb wea area wah 
wae FER ss ose EFS ee TR Aa 
Sh 9 AT SFA 3S wr Bier at ahs 

eT OAT OS oat oatatt 

~ out Sy Aare aeq acy 

Class 3. Characters Joined with entesthse characters. 


i. Characters joined with following WJ ,.2 


All the. characters of the Bengali Syllabary occur in this class 
except § , yo and 
by adding the stroke 


» Po . These conjunct characters are formed 
§ » referred to as yephola( jophola) to another 
character, thus: $B , kyo NOS: ty 290 IS. ee 53S So y¥e.. 


1. For transcription, Bee p.228. 2. cr. Sanskrit, Ch.3,3.Class 3.i. 
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Conjunct characters may be formed by combining three characters; ¢.&€- 


TG , ktye, Hs , ntyo, BS , ndhyo, Qf} , tmyo. 


Characters written with yophola are realised in various ways; 


and the occurrence of a character combined with yephola in certain 


contexts affects the quality of some of the vowels. 


= 


Realisation of characters with yopheola. 
When an initial character is written with yophela it is realised as 
as zero-yophela and the vowel of the syllable, ¢&.¢- 

Goel Conrfss 

nyuune( nun) dhyeya(dheyo) jyotise( jotis) 

When a medial or a final character is written with yoephola, the 
character is realised as the doubling of the consonant represented 
by the character with which yophola is writtenl; e.g. 

TS RTH FA 

vakkyo(bakko) ra jye(rajjo) punye( punno) 

Realisation of vowels affected by yophela. 


An okar character preceding a character with yephela is realised 


with the inherent vowel as (0), e.g. 


STS 493 Po Wrets 
enye( onno) sebhya( sobbho) kelye(kollo)? talevya(talobbo) 
If an initial character with yephela is okar, the vowel is real- 


ised as (ge), unless the okar character is followed by an ikar or 
an iikar character, when it is realised as (e)3; e.g. 


Bat =alt Baa Bors 


vyetha(betha) vyethii(bethi) vyepjene(ben jon) vyetiite(betito) 


1. Por examples of medial characters, see below, under note d. 


2. 
3. Cf. note on realisation of vowel characters and signs, 


Cf. the verbal form ae , kerolo(kollo), Ch.2,1.iii.note b. 
Chie 2541s. 
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If a character with yaphala ia akar, the vowel is realised as (=), 
nysyal nag)? dhyana( dhen) vyakhyana(bekkhen) kenya(konn#) 

In the word CRTs} » udyoge, & Saneakrit loanword in which the 
conjunct character arigea from the joining of the prefix Se , Ut- ; 
with the word GIST, yogs , the medial character ia realised ao (djo), 
the word being realised as (udjog)*. This realisation may be con- 
trasted with the realisation of the character with yophola in Tq55T, 
vidya(bidde). Note also Wy , sehya( so4jno), 

Reading examples e 
Te WS art ow BS caf car bt 
PUT Teor mH Ba Ba wa co TA 
S37 OO OF ON OF OOM aT HCE 


ii. Characters with following J .4 











This class of conjunct characters eoneistes of charactera combined 
with entestha ve, corresponding with the Devanagari characters joined 
with the ontesthe character <q , Vo. These oon junet characters occur 
only in Sanskrit loanwords. When ‘qs, or ite modified form, occurs 
as the second part of a conjunct character, it ig referred to ag 
vephels(bophola). It ie written with some characters in the full 
form, joined to the preceding character by the matra, as in Hg , 
dhve, J , hva ; or in the modified form, edded to the foot of a 
1. Of. the verbal form realised ap (ney) in the note on enteatha ya 


on p.203.  @. Algo realised as (uddog). 
3. For tranacription, see p.229. Ihe Cf.Sanskrit, Ch. 3,3.-Class 3.11. 
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character, as in # , kve » Sj tyes oa ive The form of the 
character a , rvo , is discussed later, under iii.4. 
The following are examples of conjunct characters formed by com- 
bining three characters: g , ttve ; a , ddhvo , GF » ktve. 
In the conjunct characters of this class, entesthe ve is re- 
garded as a separate character from yvergiiye be, although in the 
syllabary the two characters are the same. Words beginning with an 
initial conjunct character of this class are placed in dictionaries 
after words beginning with conjunct characters formea by combining 8 
consonant character with 8 following A 

When vophela is written with an jnitial character, it is real- 


ised as zero; ¢-8- 


svamii( fami) jvalo( jal) tvokta( tokto) avade fo(dado/s) 
When vephela is written with 4 medial or a final character, it 


is realised as the first part of the conjunct character aoubled, with 
zero-realisation of vephela, 48 in the following examples: 


wqz qa fra FQ 
anvehe( onnoho) jisvere(issor) vifve(bifs fo) kenve(konno) 
The character &] » hve , is realised 4s 4 v-glide followed by 4 
Neietiai castrate, og. in JARI" 2 bihvele(bivvhol). 
In Sanskrit words, used a8 learned loanwords in literary Bengali, 


a prefix ending in 4 hesents consonant character may be added to & 


word with initial antesthe ve- In the conjunct character which 


results, and in the conjunct characters which arise from the joining 
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of two words in a compound, vephala is realised as (b-); #.g, 
Cray TARA CTF 
udvigne(udbigno) sedvyevehare(fodbebohar) rgvedo(rigbed) 
The words Sala + Udvens(udden), and faaty , vidvane(bidden) 
are exceptions to thig general rule, 
The reslisation of vophela, illustrated by the above examples, 
results in a Similarity of realisation of two or more words which are 
the game in the spoken language and distinguished only in writing; 
6-8 ql, dhoni, and 4qfq] + dhveni, reslised as (dhoni),1 
Mata » Jikers, and Shara » Sviikara, realised as (sikar),* 
“A » fare, Ha , Sera, and 4a » GVErS , realised aa (sor)4 
Reading examples! 
fies 7 Sam gta vat ug om fe 
43 WR SIG aa ATI 86a | fet 

iii. Characters Joined with preceding a or with following J .- 
&. | preceding another character ,5 

Conjunct cheracterg of thie clase sre formed by writing 4 stroke 
referred to as (AaF , rephe (reph), above the character before which 

Ef 16 to be realised. 

This stroke is placed at the right hand side of any other super- 

Seribed stroke, and is the last stroke of the character to be written. 


SS a ae ae ft St tA 


-rkS = -reg -rta -rte rpa o=-rkii -pke -rkot 


The characters 4f De He SS eit, an oe and J 





1, 'master' snd 'sound', 2. "hunting' and ‘agreement’. 
3. ‘arrow', ‘oream' and ‘voice’, hk. Por transcription, see p.229. 
Be Cf. Sanskrit, Che3,3.01 Cl. 3. i140 
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are often written 1m their doubled form with rephel; Bee 
S , rtte, sof » PERS, ref » OMe, 44 , rvve 

In some words, including verbal forms, the realisation of okar 
eonponant characters with zero-vowel in certain positions leads to the 
realisation of a before another consonant character in 4 way similar 
to the realisation of rephe, as in these examplesa:- 

Verbal forms: Aja : parete(par'to, patto), Ws » mara ka(mollo) 
Other words: WA4la , dorsbara(dor'bar), Yara , serskero( for'kar) 
Reading examples * 

wt ae atin ae ah yer aH af Fes 
aos ae wh we TH SI feat | aeIR 

b. ZY following another character. 

Conjunct characters of this ¢lass are formed by subscribing the 
etroke referred to 4&6 rophela(rophols) to a consonant character. The 
characters with rephela which occur in Bengell, mostly in Sanskrit 
loanwords, are illustrated by the reading examples given below. 

The following characters {illustrate the calligraphy or charact- 
éra with rophele, with some special forma; and some conjunct charact- 
ere formed by joining three characters: 


eee a Ut .o] Pe? 


kre gra jrs tre dre pre bhra fra hre 


& Hi -~- > I Y $ q 


dru dhruu jru tru -nere -ndrs ~-ktre -ndhre 


1. The rules of orthography of Calcutte University, given in the 
Bengali dictionary Ba(stt » p.o97, recommend that this practice be 
discontinued. 9 For transcription, 566 P.250. 

a. of. Sanakrit,Ch.3,3,.01.3. 111.4. 
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Reading examples 1 

BUT DI SMH WIS FS BH ay aS MH 
2S SM set ory Sey aS Ae aa 


iv. Characters with preceding ml or with following @ .@ 
A. ae preceding anothsar character. 

Characters Joined with preceding rt are formed by writing the 
Becond character aither immediately after, or below, ™ , thus:- 

a , iko , 2] » lego , 3 » Ips ; =] » Ima. Only a few of 
the Bengali characters occur with preceding co] , and these are 
illustrated below in the reading examples. 

b. {| following another character, 
These characters are formed by writing ™| at the foot of the 
character after which it is to be realised, thus - 

ow ,kle, Sf , gle, a ple, NH ,.ms, W, fle. The 
character 3 is not combined with ® in a conjunet character, but 
the two charactera are written consecutively, thua SJ] . When =] , 
or a modified form of it, is added to another character as the second 
pert of a conjunct character, it is referred to as lophala(lophola). 
Only a few of these characters occur, mostly in Sanskrit losanwords. 
Those which occur are illustrated below in the reading examples. 

The reslisation of consecutive consonant characters, when the 
first is sekar and in certain positions, in 8 way similar to the real- 
isation of conjunct cheracters of this clase ig illustrated in these 


1. For trangeription, pee p.2350. 
¢. Cf. Sanskrit, Ch.3,3.Cl.3.iv.a. and b, 
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words: FIMPA ; bilekule(bil'kul), WOU ; matelebe(mot'lob). 


Reading examples! 
ta Wao wes 
AIS CA als 


Set tg St ATS GU og 
sap st ane sea = 


Class 4. vorgiiye characters joined with preceding or following 





uusme characters. 
ee re eer 


i. Characters combined with preceding “os OOF SI 
»~ 


~ a 


a. a ; q or A preceding another character. 


Characters which occur with preceding 1 :- 


“D “2 A “UY 


-fceos -fehe -fne Jme 


Characters which occur with preceding q :- 
‘ 


= os 8 


2a 4 F 4 


-ske -ste -sthe -sre -spe -sphe “smo 


Words with cursive form 


=i 


i a corr er tet TR 


The character q combined with the characters of the {e-verge ; 


except with “| , ne , is realised as (so). When combined with “| 


the conjunct character is realised 4s (sno). The characters FR , 


sko , OH , spo , and Uf ;» sphe are realised as (fko), (Spo) and 


(fpho) in ordinary speec 


(spho) in formal speech. 


h, but may be realised as (sko), (spo) and 


ws, fno, is usually realised as (sno). 


1. Por transcription, see p.- 230. 9. Cf. Sanskrit, Ch.3,3.Class 4.i. 
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Characters which occur with preceding 1 

: | , = 2 =i 7 AT 

is ges | at ee ae ee 

The character 4 combined with characters of the te-vergo is 
realised as (8), Note the form of the character = , stu. 

The characters “] , fms , and J] , sma , skar or akar, are 
realised initially as (s3) and (fa), as in the words “I , fmefru 
(s3eru) and ATA » smarocke(farok). These two characters, and YJ , 
pms » are resliged medially and finally as ({fé), eae in the words 
Say » uugmalusfs) and Sy , bhesma(bhafsa). 

Gonjunct characters of Classes le, @. and 3. may occur with pre- 
ceding uugsms characters, such ag - 

y » -8tvo , * > -ftr> , FY , -stro, 3 » -stve. 

The following words illustrate the realisation of consecutive 
consonant characters, when the first is skar in certain positions, in 
a Way similar to the reslisation of conjunct characters of this cless: 

STW » asotalas'to) G47 =. cefama(cos'ma) 
Reading examples 
Réa Fe feat frees te ay ais a > 
Ta) ze ar fy ~1% ape fun = Bl ay 


b. Characters joined with following Yor 4 .3 
Three characters occur in this group, in Sanskrit loanwords: 
 , kee , &] , -teo and ©], -pse . In writing Sanskrit in Bengali 








1. Verbal form. 2. For tranacription, gee p.230. 
3. CF. Sanskrit, Ch.3,3.Clags 4.i.b, 
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script, however, characters corresponding to all the characters 
given in the Sanskrit section are used. The character “J , -kse , 


occurs in English loanwords. 


Cursive forms in words - 


yerex Perey PHT ap orp oerits 


The character % is not calligraphically a conjunct character, 
and it is often included in the syllabary after the consonant 
characters. It does not, however, belong properly to the syllabary, 
as it represents a syllable consisting of two consonants followed by 
the vowel o .+ Words beginning with this character are placed in 
dictionaries after words beginning with # , kve . It is realised 
initially as (kho) and medially and finally as (kkho). The realisat- 
ion of the characters Ff , kg, and ‘Qf , ksmo , is illustrated in 


these examples: 


ksnute(khnuto) tiiksne(tikkhno) suuksmo( fukkh6) 

When an okar character is followed by * , the inherent vowel 
is realised as (o), as in Wy ; floksno(slokhno); and if % is 
akar, the vowel sign may be realised as (2), as in these words - 


TA , reksa(rokkha, rokkhe), WaT ; yoksma( jokkhé&) . 
Reading examples? 


se2 fro csrms FT We NAF 
fio wast faa fra 


1. Gf. note on @ under Class 2. above. 
2. Ror transcription, see p.230. 


aly BENGALI SECTION 
i. joined with onunasiko ('nagal’) characters). 

Three of the onunasik characters are joined with FF 1:- 

4 -hns = -hne “Si -hme 

The charactera 4 and = sre realised aa (nha), and the 
character is realised ae (mh>), 
Reading examplea= 
Sate Hee PS Nae ge aR AMIR 
Bengal! prose passages 

fh SOTHPS WANG] ge watts fe fa oo 
wc Sect Rafe mf yor you seat sq wae 
Or Rafe stfionw ait seat oan BGA AA Hace 
TT AGG 1 WSS aye fer Bea sree SS waz 
STATS WAR aeMémtcr wa seer wrar ara) Beate 
aria GR orcs afta wef are TSS AW ANA 
aerena er Fes nh cata acy A ay @ @reata 
fA sa we cx 44, SU Grom Ss zwATA HM- 
TA F-Rfas GIS GA ace <reres Vo SIAIA cons 
ISAM EAS Saeta wt weyh FAs pre at | <arET- 
Ga fre cos OR HT, — Ig Hee was ANAC 
Ae apy aq Wa | 4 Ut za 2 see aces 
WA, STA SEGA Stet fans far agi cnn fer 


i, Cf. Sanskrit, Oh. 3,353.01, 4. 41. 2. For transcription, see p.250. 
3. Rabindranath Tagore, Sikgans Vikirapa, an address on university 
training, pub. University of Calcutta, 1933, 
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Bt sauces fret Fa | hara Gea Fa PICHIA FI 
TH atB4 GA ten aca AMG DTA FAT | 
IDSA GF BEA aH IMIS GA MS WW GA A? 
fanaa Geta NEA cA Bara ACA FT| 


Examples of Bengali spelling terms, including conjunct characters: 


(po, goe go, qoe sunno fo) 

(hoe hroffo ikar, donto foe hofonto, donto foe akar) 
(toe hroffo ikar, boe bophola, khondo to) 

(talobbo fo, koe to tate hroffo ikar) 

(borgiyo joe poe akar, donto no) 

(borgiyo jo, donto noe mophola) 

(qhoe hroffo ukar, murdhonno noe qho tate hroffo ikar, to) 
(toe jopholae condrobindu tate akar) 

(donto fo, donto noe dhoe jophola, tate akar) 
(dirgho i, talobbo foe bophola, reph ro) 

(fori a, ontostho joe reph) 

(donto fo, boe bophola tate reph) 

(hroffo u, coe choe rophola, ontostho 2) 

(talobbo foe lophola tate okar, ko) 

(donto fo, onuffor, donto foe ko tate riphola, to) 
(noe hroffo ikar, talobbo foe co, ontostho 2) 

(donto foe toe rophola tate dirgho ikar) 

(talobbo foe hrofso ikar, khyoe akar) 


(goe rophola tate dirgho ikar, murdhonno foe mophola) 
Q 
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Transcription of Reading Exampleal 
$$ ing samples 


Chapter 2. 
i.i. ka che no po des he je 2 te khe i tha 
Ko ch> no po do 2» ja FS ta kh> the 
neda nokhe [eke pads kheta jhera ghata patho st 
nad nokh 2 #86pod khor Jhor enor poth to 
keta bere ghens pete Bete pate Jefe nete tata 
Koto baro Enonoe feta goto Poto J=ro nato toto 
bans jena nene kone 
bon jon mon kon 
phateske keateke Jjeget ghetaka 
photok kotok Jogo ehotok 
cetopeta ketske a kecemecs dhakomoeke knot" khot 
coT'po kof'ko Koc 'moc dnok mk khs7'khs 
theketheka Beregere epatope takoeteks dhepedhepe 
thok' thok Bot' gor topties tok' tak dhop'dhop 
1.141. koala gharo mele Pere bslo reke dalo rothoe phele 
kol ghor m1 por bal rok dol roth phol 
jate 
Jato 
badalsa Falods meloje negere falens 
bodol gvlod moloj hogor golon 
khoroters phalakers kelerave 
khorotor Phaloker kolorab 
i.iii. Java Baba defe sekhe 
fob fob dof fokh 
jJete a oma hste here 
Jato Jomo hoto haro 
Beahere Bohs ja -Borele helephe 
fohor Johoj farol holoph 


i. Bracketa are omitted in the 
it possible to place this t 


in the syetematic transecripti 


re 


Phonetic transeription in order to make 
hacription immediately below each word 
on. 
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khesekhess eseteso teletole qGheledhels 
khos'khof os'tos tol'tol qhol'qhol 
sehscere sometels gheneress ghenekephe medekete jalekers 
Sohocor fomotol ghonoros ghonokoph modoko jolokor 
2ei. a i u e oy O ev 

a i u e oi oO ou 
ate ite ute am rje uune ere ore iide 
at i ut am rin un er or. id 
ise itele itere iset utere udeke etot 
if itol itor ifot utor udok etot 
elomo otene avsodhe etrete evsene 
elom oton ousodh ourot ouson 
life ore era ope ene oghe ote evmo 4 4iito 2g 
ifo oTo oro apo eno ogho oto oumo ito ogo 
ite ibs ukhe ute syke ole ose 
ito ibo ukho uto oiko olo ofo 
2.11. ca thu 6¢e go ku Sfhi= fii mov nr chi 

ca thu fe go ku jhi st mou nri chi 

otu my alo dao yui heu ruti krpa guru 
otu rifi alo dao jui eu ruti kripa guru 
note sifu ruupa mane hrdi niiti hur ii novka 
mo{ta Sifu rupa mane hridi niti huri nouka 
godhuli jiivixa kumarii dagabaji kopotika nirupadhi 
godhuli jibika kumari dagaba ji kopotika nirupadhi 
p.198. tine dudho duure niile cokhe megho Jrgalo motalebe 

tin dudh dur nil cokh megh frigal motaleb 
jute tite guuphe mrge chote drrho mevne sole dhevte mrto 
juto tito gupho mrigo choto drirho mouno folo dhouto mrito 
cakere sahsso pathere pagole kevfele devere 
cakor Jehofs pathor pagol kouJsol debor 
tomera tukera kamera cuperi mucoki talepate gogenebhela 
tom'ra uk'ra kam'ra cup'pi muc'ki tal'pat gogon'bhela 
lekh lekhe thak thake jan jano jitebe jitebo 
lekh lekho thak thako jan jano jit'bo jit'bo 
sunsets Junsto jagele jagelo bhijete tulebs funele 
fun'to Jun'to jag'lo jag'lo bhij'to tul'bo fun'lo 
bei koi khei nedii yedi yeti beli besi selilse 
boi koi khoi nodi jodi joti boli bofi folil 
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calita sehits jamidars sbhidhans gelite _ palits 
eolit sohit jomidar obhidhan golito polito 
pelu patu medhurs merut baluks phetura bshut 
polu potu modhur morut boluk pPhotur bohut 


Sed. 8. rao dros ke «ha ct cB i th dha ra  bhili 
er or d#k hi cf cb ti ta dh# rd bhili 


yul ise baat edits chéks ipo ghoéote kidsla bédhe 
jai tus hai c&c chék fat gha kiidol bédhe 


jaka diri  khdpa dhtidhuls peci fa hékari 
Jake dari khépa dhiidhul pocif hakari 


b. nen eq gay oenta =«demfona = emea theythey vanfo 


nog ty ga ONfo donfon © fonga fhontned wero 
Bonghate Benvit pagfu Suterar avetomsa nen fuke 
jonghat Janbit pansu jutoren Shoton fo risa fuk 
Benyemensa ven fadhare Bon fodhans sanghatike kena aha 
Jan jomon boy fodhor fonfodhon Janghatix konsaha 
1i. sruh #earoh Punsh eshoh niheukhe atohpoersa 
oruh Jaroh Punoh Johoh nif fukh atoppor 
fetayuh nabhohaed aceteh duhsemoys bahsedena 
Jatayuh nebha f fod 2cetah dus fomoy bas fodon 
nihkarane havihfege vanatikeah nihkasena duhasha 
nikkeron hobiffef bonouksh nikka fon dus Joho 
Chapter 43, 
Clase i, 
pakka Kerenot® Paggore kaocore icche lajja kujjhotiks 
pokko kokkho Poggor koccor iccha lajja kujjhotiks 


hatte et i Peijevets utters utthans cytdds fuddh> kanna 
hatta uddin fonnobste uttor utthan couddo fuddho kannas 


cheppers chabbifs ummeds foyya phulle manaffanti higss 
choppor . chabbif ummed = fo jim Phullo monoffanti hiffa, hises 


bi Tom Scheyya seddera  tibbst Pericchsnns vrddha citte 

bifonno fsahajjo foudar tibbot poricchonno briddho citto 

Clases 2. } 

i. Jakti vagdane udgemone udghata sadbhute fetbds utpaths dagdhe 
fokti bagdsn wudgomon udgheat odbhut fabdo utpath i dagdho 


gupts utkero utphulls utpenns csomotkera utkheata sotkone 
gupto utkor outphullo utponno caomotkar utkhat fofkon 
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li. Blankera faeynkhe sejgete aenghe—teno encesls lanchsna spjeli 
vlonkar fanjkho fongeto fanghoton ancol lanchona onjoli 


jhenjhato kenfskii kenths panda qhundhite fanti poenthiil ninda 
when jhat korfoxd Pathe Sahin a, jhito fanti ponthi ninda 


andhs sempeds lemphe embere sembhevo jpano jijpasa petnii pamkti 
ondho fompod olompho ombor fambhob mm jigg@fa potni ponkti 


iii. /folma Senlagnse Atma pnea vagmii 
fakka Joanlogno atta pna bagget 


iv. unmegne jenn nimnokts valmeye parmasea 
GAMO ENO jonumo nimnokto bannsy fomna J 
Clase 3.1. 


vekyo khyate yogyeata cysavena cyute jyoti jyetha {ya 
bakko kheto joggota cobon outo joti je the té 


Eheeto 
hye) hydida puny yotyacars atyutteme etyeys satys 
Phen qnade os Jottecar ottuttomo ottoy Jotto 


bhrtyera omitthya gedyo dyumeni abadhye dhyans dhyeyo nyaya 
bhritter mitthe poddo dumoni obaddho dhen dheyo ney 


nyuune upanyass pysane revpye ebhyass myao kelyans talavye 
nun uponneas pen rouppo obbhaf omeo kollwn  talaobbo 


vysnjons fyam> monugys syseda ashys udyane eendhys sonkhyeya 
ben jon foam monuffo fod fojjho udden jfondhe /Jonjkheyo 


Clasa 3.11, 

kvecit pekvs ucchvase jvale tvera tattve dhvenss vilve 
kooit Pokko ucchas jal tora totto dhon]o billo 
lifvera avecchs envesene oevedefo serosvetii fvase jihva 
iffor faccho aniston Jade! foroffoti Jaf Jjibha 


Claas 3.111. 


a. torko muurkho vergiiyo diirgho varces muurechens serjju verre 
torko murkho borgiyo dirgho baroco murocchon Jarju borno 


karttavys 
kortobho 


pedearths kerddsts arddho durnams soarps somerpserns dherm> moryyada 
podartho kEordo{t ordho durnem forpo fomorpon dhormo mor jea 


dur] sbhsa 
durlobh 
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vehirbhutse sorvva morfene marsay 
bohirbhute forbo ao ten See 


iii.b. kruddhs gramo ghreys vedjro 
. l putrs 
kruddho gram ghreyo bojro aati 


: gerharns 
meorfon  gorhon 


aryys Visergse serddars 

arjo biforgo forder 
dravys prenams priye 
drobbo pronam  priyo 


bhromere vyspro afreya semrats esr ! 
ate VYSETS ) ute seruu vodhre vrete Jrii 
bhromor begra Baroy faet Bruto sry bodhro brot ard 
hrite afru prarthsna andhro ucchraya . : 
ae su prarths ech SBenjkranta pektro soengrehs 
hrito osru prarthona andhro ucchray icanrenta poktro fokeroha 
Olaes 4, iv. 
ulka volgite phalgune ulte gi | 
ii igi felps gulphe progalbho lime ulbs 
ulka bolgito phalgun ulta Holpo = gulpho SiOnsi bho eats ulbo 
klants glepens plavans tebleks ml . 
. | | : k mlane 1 . | 
Klanto glepon Plabon toblok mlan ok oaee nae 
Class 4.i. 
a. pafeat nifesye nilchidrs afeca | niskr rT: 
ay 7 26. ryo prajna niskrte neste jyesthe 
pofcat nifeoy  nifehidro afcorjo proano nd senate notte he Ke 
ni rah krano nispetti nis | 
a | tt! hisphsla griisms skends skhelite 
nif hur Kri fro nifpotti nifphal erisyé Bkondo skholito 
stobdhs aperfs 
etobdho sporso 
7 ani, peste ephutit viomeye 
féron Jostho anan anigdho avis pubuti ts bit isy 
smrti atrii restre 
eriti stri raf{ro 
b. sksore pariksite tetksanat 
he . jat aw ) 7 vi 
akkhon Pporikkhito tot Giake J | 3 aay , Ro dc pip fa 
@paere khinns pyar 
Onna 2:44: 2pfora khinno hinno 
eperahns ahnike cihns medhyahne brohma prahyo puurvvahre 


eporanho anhik cinho moddhumho bromha 


Pranho purbbanho 


TRANSCRIPTION aqr 

Bengali prose paasage 
ekeding oper akrts slpeveyese yokhene amare fekti chile tekhens 
ekdin opekkhakrito olpoboye jakhon amar Jokti chilo takhon 


kekhene kekheno imreji sahitye mukhe mukhe bajla kere funiyeci. amare 
kokhono kakhono inreji fahitto mukhe mukhe banjle kore Juniyeci. amar 


Jrotara imreji janstens sovai. toyvu tara siikara kerecens ime ji 
erotera inreji jan'ten fobai. tobu t@ra fikar korecen inre ji 


sshityers vanii banlabhesayo tidere mene sohaje sara peyece. vastute 
Jahitter bani panlabhe Tay tider mone fohoje Japa peyece. bostuto 


adhuniks ite imre ji bhagaveahinil belei amaders monere prevesapethe 
ha inreji bhafeabsahini bolel amader moner probeJs'pothe 


adhunik fi 
taro onekskhani mara yaye. inre ji khanares tebile sharers jatile 
tar onek'khani mare j®y- inre ji khaner tepile aharer Sofi 


paddhsti yara sbhyests nay emena banaliirs chele bilete pari debare 
poddhoti jar obbhosto noy #mon bayalir chele bilete papi deber 


pothe pi ena o kompaniirsa dinars kamaray yekhena khets bese tekhensa 
pothe pi end o kompanir finer kam'ray 4Jakhon khete bafe tokhon 


bhojya o resonara modhyapethe kata churire dettya taro pakge badha- 
bhojjo o rofonar «moddhopothe kita churir doutto tar pokkhe badha- 


Erests balei bharepuure bhojere majhskhaneo EK udhits jetherers davil 
grosto bolei bhor'pur bhojer majh'khaneo khudhito jothorer dabi 


Bompuurns mitote caye ne. smadero fikeare bhojeo sai deja, - ache 
fompurnc mif'te cay na. amader fikkher bhojeo Jel dafa, — ache 


savei othoco majhepethe onekekhani apsceye hoye yays. @ ya beleci & 
fobi othoco majh'pothe onek'Khanl spocay hoye jay. © ja bol’ci ¢ 


keleji yejnero kotha, 4mare ajekers alocys viseye © niye neyo. 
koleji joggér kotha, amar aj'ker alocco weraye eniye nay. 


amare visoyeta servvesadhararers fikae niye. fikgars jelere kelso 
amar bifoyta fsorbofsadharoner fikkha niye. Jikkher jaler kal 


ealanores ketha naye, paips yekhane patcheyo na sekhene paniiyere 
e@lancr kotha noy, paip jekhane pouchosy na fekhane paniyer 


vyeveathara kotha. matrbhagays 6e1 vyavestha yadi goppedera ceye pra- 
bebosthar kotha. matribhafay Jel bebostha jodi goefpoder ceye pro- 


fests na hays teve ei vidyahara defers moruvasii meners upaye hobe Kkii. 
fosto na hoy tobe ei biddmhara defer morubafi moner upay hobe Ki. 


Cae. 


GREAT BRITAIN 
AT THE 
OXFORD 
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